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Marilyn éppen erre vágyott: egy olyan tapasztalt, az érzékeit rabul ejtő férfira, aki mindenre megtanítja, amit a szerelemről tud. Jóllehet Jack eleinte hallani sem akar erről, ám annyira odavan a lányért, hogy végül beadja a derekát. És Marilyn legforróbb álmai valóra válnak…

1. FEJEZET

Vannak férfiak, akik egyszerűen szerelemre születtek.

Amint a videokamera keresőjén keresztül Marilyn Cassidy megpillantotta az esküvői forgatagban a férfit, nyomban ez jutott eszébe.

Nem a külseje tette, pedig meg kell hagyni, valóban pompásan fest. Ezt még a velejéig férfigyűlölő Imajean Strickner sem tagadhatta, miközben megigazította kétdioptriás szemüvegét, és lesimította makulátlanul unalmas szoknyáját.

A nyúlánk, izmos, barnára sült férfi legalább száznyolcvan centiméter magas lehetett. Fekete szmokingkabátja látványosan feszült széles mellkasára. Kócos, napszítta szőke haján megcsillant a fény, erőteljes álla, érzéki szája és egész zabolátlan lénye Marilynt a végtelen pusztákra, a vadlovakra és a csillagos ég alatt eltöltött forró éjszakákra emlékeztette.

Mégsem csak a külseje miatt áradt belőle a férfiasság: minden mozdulata érzékiségről árulkodott.

Marilyn hunyorított, hogy beállítsa a kamera élességét. Pillantása az idegen karcsú, napbarnította ujjaira tévedt, amelyek a sörösüveg nyakát simogatták lassan, egyenletesen, újra és újra, szinte érzéki odaadással, és Marilyn mintha a testén érezte volna a férfi érintését. A gondolatra borzongás futott végig a hátán.

Jól látta, amint egy kék szemű szőkeséghez hajol, aki mellette áll a bárban. A nő ekkor a fülébe súgott valamit. A férfi szájának szögletében csábító, kétértelmű mosoly jelent meg, amitől Marilyn szíve szaporábban kezdett verni.

Lenyűgözte, amint a férfi tiszta, szürke, vágytól elhomályosult tekintete találkozott az övével…

Keze elgyengült, ha nincs a nyakába vetve a felvevő szíja, biztosan leejti a gépet. Az idegen ismét a szőkeséghez fordult. Marilyn már-már azt hitte, hogy csak a képzelete játszott vele, amikor újra magán érezte a férfi lélegzetelállító pillantását. Az a delejes tekintet, a benne izzó tűz… ilyennel még soha életében nem találkozott.

– Mit szólnál egy tánchoz, Marilyn?

Amint megfordult, a szalmakalapját szorongató Shelby Hooverral találta szemben magát. A férfi a farmere alól kikandikáló csizmájának hegyes orrára szegezte a tekintetét, és végigszántott fejéhez simuló, fekete haján. Sötét bajuszának vége megremegett, amint alsó ajkát harapdálva válaszra várt.

Sajnos Shelby látványa semmiféle hatással nem volt Marilyn érzékeire. Pedig tetőtől talpig rendes fickó. Ráadásul családalapításon töri a fejét. Ezenkívül nem csapja a szelet holmi szőke, bárban portyázó cicababáknak.

Shelby nem olyan laza kapcsolatra vágyott, amelyet bármikor felrúghatnak, ha az egyik félnek túlontúl bonyolulttá vagy unalmassá válik. Meg akart házasodni, saját fészekről álmodozott, amelyből természetesen a gyerekek sem hiányozhatnának. Állandóságra vágyott.

Akárcsak Marilyn.

A lány mosolyogva pillantott a kezében szorongatott menyasszonyi csokorra, amelyet neki sikerült elkapnia, amikor Debbie a szertartás végén elhajította. Shelbyvel tökéletesen összeillenek, meglehet a férfi eddig még nem vette a bátorságot, hogy megkérje a kezét. Marilyn azonban nem adta fel a reményt: Shelby mindössze félénk és híján van az önbizalomnak.

Jól ismerte ezeket a jellemvonásokat, hiszen hat hónappal ezelőtt még ő is szenvedett tőlük. Akkor vált el, maga mögött hagyva a Texas állambeli Cadillacet. Egyenesen Inspirationbe jött egy jobb élet reményében.

Akkoriban mindenre elszánt volt, bár kissé tartózkodó. Épp jókor sodorta útjába a véletlen Debbie Stricklandet, a város egyetlen újságának tulajdonosát és kiadóját, aki most éppen a legszebb menyasszony, akit Marilyn valaha látott.

Szemügyre vette a terem másik végében a vőlegénye mellett álló Debbie-t. Az asszony munkát adott neki, és segített talpra állnia. Marilyn ennek fejében hajlandó volt frissen szerzett videokamerás ismereteit bevetni, hogy megörökítse barátnőjének és Jimmy Missionnek, a megye legvonzóbb férfijának esküvőjét.

Vonakodva sandított ismét a bár felé. Na jó, helyesebben Jimmy csak egyike a megye legvonzóbb férfiainak. Öccse felbukkanásával ugyanis komoly vetélytársa akadt.
Jack Missionnek legendája volt a városban. A hűvös, megközelíthetetlen „vándormadár” újra és újra feltűnt Inspirationben, hogy azután ismét továbbálljon. Debbie szerint, hála Dolores Guiness pletykarovat-vezetőnek, aki mindent tudott a városbeliekről, Jack hírhedt szívtipró, akire Marilynnek kár egyetlen gondolatot fecsérelnie.

Most azonban jobban teszi, ha minden porcikájával a megbízójára figyel, és arra, hogy minél tökéletesebben vegye videóra az esküvőt. Debbie egyike volt azon keveseknek, akik segítettek rajta, miután volt férje kíméletlenül magára hagyta. A nő fáradhatatlan bátorításának köszönhetően Marilyn levetkőzte tartózkodását, és kicsit élelmesebb lett. Félénkségét leküzdve nyíltabbá és öntudatosabbá vált, ami csak jót tett neki.

Woodrow… Amint eszébe jutott ez a név, nyomban felemelte a kezét, hogy ellenőrizze, jól áll-e a haja. Woodrow sosem állhatta lobogó hajzuhatagát. Hol túl hosszúnak, hol túl rövidnek, néha felettébb egyenesnek, volt, hogy túl hullámosnak vagy egyszerűen csak kócosnak tartotta a haját.

Amikor tekintete újfent a kifejező, szürke szempárral találkozott, elakadt a lélegzete. Forróság öntötte el, amely szinte felperzselte minden eddigi bizonytalanságát. Végül már csak a saját szívverését hallotta.

A férfi pillantása úgy vonzotta, akár a mágnes. Az a szempár, az az ajak… talán kissé túlságosan telt, de hogy csókolhat…!

– Marilyn!

Shelby hangjára a lány pirulva rezzent össze. Te jó ég, hisz teljesen kiment a fejéből a férfi! Mi ütött belé?

– Valami baj van? – aggodalmaskodott Shelby. – Szinte lángol az arcod. – Még alaposabban szemügyre vette a lányt. – Talán jobb lesz, ha elnapoljuk a táncot.

– Ugyan, dehogy! – vágta rá Marilyn. Nem akarta elbátortalanítani a férfit éppen most, amikor végre erőt vett magán, és felkérte táncolni. – Ne butáskodj! – mosolygott rá elbűvölően. – Egyszerűen csak torkig vagyok azzal, hogy állandóan magammal kell cipelnem ezt a masinát. Szíves örömest táncolok veled. – Letette a kamerát az asztalra, és Shelbynek nyújtotta a kezét, a menyasszonyi csokrot azonban nem engedte el. Azt pedig eltökélte, hogy nem vesz tudomást a közelben álló Jack vonzerejéről.

Vérbeli táncosként forgott a parketten. Ez annál is inkább figyelemre méltó teljesítmény volt a részéről, mivel egy hónapja – mielőtt beiratkozott Earl Sharps tánciskolájának kezdő csoportjába – még ő számított a környék legcsapnivalóbb táncosának.

Marilyn Cassidy mindenben csapnivaló volt.

De ez már a múlté.

Új életet kezdett, vagy legalábbis életének új fejezetéhez érkezett. Korábban ostoba és jóhiszemű volt. Ám ennek már vége. Jelenleg izgalmas változásokon megy keresztül. Minden erejével azon van, hogy maga mögött hagyja korábbi életét, és hogy kiaknázza képességeit, különböző továbbképző tanfolyamokra jár.

Végleg leszámolt a múltjával, csak előre tekintett. A jövő sokkal biztatóbbnak tűnt, mint eddigi élete.

Amikor újra a bár legvonzóbb férfiára tévedt a szeme, csendben szitkozódott. Egy ilyen Mr. Macsónak csak egy dolog járhat a fejében, ha nőről van szó, és annak semmi köze a házassághoz, családalapításhoz. Jack remek lehet egy forró, viharos éjszakára, ám hosszú távú, a mindennapok hullámvölgyeivel tarkított kapcsolatra aligha. Marilyn életének jelenlegi szakaszában pedig kizárólag ez utóbbira vágyott. Egyszer már beleesett egy olyan férfi csapdájába, mint Jack Mission. Eleget szenvedett.

Legközelebb olyasvalakivel bújik ágyba, aki másnap és azután is mellette marad. Olyan férfira van szüksége, aki nem rabolja el élete legszebb éveit, hogy azután lelépjen Mary Jean Wallabyval, a „Piggly Wiggly” fodrászával, a környék legdúsabb keblű üdvöskéjével.

Aki nem olyan megátalkodott szoknyapecér, mint Jack Mission. Bármilyen hevesen kalapáljon is Marilyn szíve, ha csak feléje néz.

Harminc év tapasztalata alapján Jack jól tudta, hogy már csak két dolog jelenthet számára veszélyt az életben, s ezeket jobb, ha gondosan elkerüli: a frissen betört lovak és a táncparkett.

Természetesen semmi kifogása sem volt a tánc ellen. Az érintés, az egymáshoz simulás, a közös ritmus megtalálása mind-mind maga a boldogság.

Amint a szőke lányt figyelte, aki kartávolságnyira tartotta magát partnerétől, akaratlanul elvigyorodott. Szerinte az ember egy érzelmes dalra egyre közelebb húzódik táncosához. Ám úgy látszik, ezt a nézetét nem osztja mindenki.

A kis szőke ezúttal sem tagadta meg önmagát: kissé mereven, de kifogástalanul táncolt. Néhány perccel előbb a videokamerát is olyan egyenesen és megfontoltan tartotta, mintha épp egy hírműsor dokumentumait filmezné, nem pedig egy esküvőt. Eszébe jutott, milyen esetlenül kapta el a lány a menyasszonyi csokrot, mintha láthatatlan gyeplő tartaná féken a testét. És ahogy az esküvői tortaszeletet falatozta: az ölébe szalvétát terített, a száját minden egyes falat után szigorúan összezárta, nehogy egy morzsa essen magasan zárt, virágos ruhájára – olyan görcsös és merev volt.

Tekintete a lány válláról a derekára siklott, vagy legalábbis arra a helyre, ahol a dereka előtűnt volna egy olyan ruhában, amely érvényre juttatja az alakját. Ez a lepel azonban úgy borította be, mintha a vállától a csinos bokájáig olyan formátlan lenne, mint egy oszlop. Jack szeme megakadt a csillogó bokaláncon, és elképzelte, amint finoman megérinti az ujjával.

Micsoda badarság! Még csak nem is az esete. A többi nőhöz hasonlóan ő is csak azon mesterkedett, hogy megkaparintsa újdonsült sógornője csokrát. Kivétel nélkül mindegyiknek kizárólag a házasságon jár az esze.

Ha táncolna vele egy ilyen kisvárosban, mint Inspiration, rögtön az udvarlójaként könyvelnék el. A végén, mielőtt felocsúdhatna, ismét szmokingban feszíthetne, ám ezúttal nem a tanú, hanem a házassági fogadalmakat soroló fickó szerepében.

Csakhogy egyszer már beleesett ebbe a csapdába, és nem fogja még egyszer ugyanazt a hibát elkövetni.

– Mit szólnál egy kis tánchoz? – intett a mellette ülő észbontó szőkeség a táncparkett felé.

– Igazán értékelem a felkérést – mosolygott Jack megemelve a sörösüvegét. – De még iszogatok egy kicsit, édes. – Azzal belekortyolt a sörébe.

– És később?

Már majdnem leszerelte a hölgyeményt, amikor észrevette bizakodó arckifejezését. Nem vitte rá a lélek, hogy kerek perec elutasítsa. Mielőtt végiggondolhatta volna a dolgot, rábólintott.

– Hát persze, később. – Nézte, amint a nő visszalibeg a svédasztal közelében álló hölgykoszorúhoz, melynek tagjai már szinte kivétel nélkül felkérték táncolni.

A sörére pillantott. Mindössze három korty, és eljön a „később”, akkor pedig minden ígéretét tettre kell váltania. Te jó ég, minél előbb ki kell agyalnia valamit, hogy meglóghasson!

– Gyere, te álompasi, táncoljunk!

– Bocs, kicsim, de még… – Jack elnémult, amint észrevette mosolygó sógornőjét. Épp ilyen szép menyasszonynak képzelte Debbie-t, amikor megtudta, hogy Jimmy örök hűséget esküszik. Az asszonykának hosszú, fekete haja, világoskék szeme és olyan alakja volt, amelynek nem lehetett ellenállni. Legalábbis a bátyja nem volt rá képes. Jack mindazonáltal tökéletesen tisztában volt azzal, hogy Debbie elsősorban az eszével és érző szívével hódította meg Jimmyt.

– Ez régi hagyomány – magyarázta Debbie. – Nincs mese, táncolnod kell a menyasszonnyal! Különösen most, amikor a vőlegény a korszerű tenyésztési eljárásokról tárgyal újdonsült mostohaapjával.

Jack a közelben álló háromtagú csoportra pillantott: Jimmyre, anyjukra és egy idősebb, ősz bajuszú férfira. Az illető átkarolta anyjukat, aki vidáman rámosolygott.

– Amióta néhány hónapja az oltár elé álltak, anyád egyfolytában ragyog a boldogságtól.

– Igen, valóban. – Jack örült a változásnak. Utoljára feketébe öltözve látta édesanyját, kezében könnyes zsebkendővel, miközben apja koporsóját leeresztették a sírba. Néhány éve egy szívroham vitte el az öreget, amikor kilovagolt, hogy ellenőrizze a kerítést. Jack anyját nagyon megviselte férje halála, de később ismét visszanyerte életkedvét, éppúgy, ahogy azt apjuk kívánta. Jack elmosolyodott. A sok fájdalom után anyja megérdemel egy kis boldogságot. – Red jó embernek látszik.

– Az is. Visszatérve a hagyományokra, időközben már minden férfival táncoltam, kivéve Jupiter Danielst, akiről a nyugdíjasklubban azt pusmogják, hogy megkérdőjelezhető a férfiassága. Már csak a sógorom maradt hátra.

– Vagyis engem hagytál legutoljára?

– Lehet, hogy a végére tartogattam a legjobbat. – Ezzel kivette Jack kezéből a sörösüveget, és egy húzásra kiitta. – Most már kész vagy. Na, gyere!

– Szép kis esküvő – morogta a férfi már a táncparketten. Ekkor alma és fahéj könnyű illata csapta meg az orrát. Amikor megfordult, a szőke lányra lett figyelmes. Komoly kifejezés ült az arcán, telt ajka meg-megrándult, miközben minden bizonnyal a lépéseit számlálgatta magában. Olyan feszült volt, hogy Jack szinte szerette volna magához ölelni, hogy kiderítse, ellazulna-e valamelyest a karjában.

Természetesen ennek semmi köze a lány szájához, amelynél érzékibbet még sosem látott. És ahhoz sem, hogy kedve lenne megcsókolni. Sokkal inkább a szokás hatalmáról van szó. Elvégre esküvőn vannak, örömteli eseményen. Neki is szórakoznia kell.

– Ő Marilyn Cassidy.

– Ühüm. – Jack ismét Debbie felé fordult, és nem akart arra gondolni, hogyan is tudná feloldani ennek a kis szőkének a merevségét. Jelenleg a legkevésbé sincs szüksége egy Marilyn Cassidy-féle nőre, se az érintésére, se a csókjára, még arra sem, hogy akár csak álmodozzon róla. Mit számít, hogy másra sem tud gondolni, mint arra, hogy valóban olyan-e, akár egy jégcsap!

– Nálam dolgozik az újságnál.

– Ühüm.

– Ugye csinos?

A férfi szeme résnyire szűkült.

– Felejtsd el!

Debbie megvonta a vállát.

– Mi a baj? Talán nem a nőket szereted?

– Nem az efféléket.

– Pontosabban?

– A házasságbolondériásokat.

– Miért, mi bajod velük?

– Semmi. Egyszerűen nem az eseteim. 
Debbie mindentudó pillantást vetett a férfira.

– Vagyis jobb szereted a rögeszmés egyedülállókat?

– Megvan az előnyük.

– Talán az, hogy már egy szorosabb kapcsolat gondolatára is kiütést kapnak? 
Jack elfintorodott.

– Mondd csak, Jimmy talán leckét ad neked „Hogyan avatkozzunk bele mások dolgába” címmel? Remek tanítvány vagy.

Debbie elégedetten kuncogott. Tényleg?

Mintha erre születtél volna.

– Hálás köszönet, de hízelgéssel nálam nem mégy sokra. – Végigmérte Marilynt. – Hát nem szép?

A férfi a fejét rázta.

– Megtagadom a választ. A végén minden szavamat ellenem fordítod.

– Márpedig igenis szép. És okos. Ráadásul hihetetlenül kedves. Szerinted is csábos ebben a szemüvegben?

– Egy szót sem szedsz ki belőlem.

– Ugyan, ne kéresd már magad, Jack!

– Eszemben sincs. Ha igazat adok neked, rögvest odavonszolsz hozzá, ha nem, valószínűleg a lábamra tiporsz.

– Ezt így is, úgy is megteszem. 
Jack elvigyorodott.

– Már megint sikerült feldühítenem egy nőt, hagyjuk ezt abba. 
Sógornője bosszúsan elhúzta a száját.

– Egy rendes lány kéne már neked. – Majd mintha hirtelen megvilágosodott volna, mit is beszél, megrázta a fejét. – Te szentséges ég, mi ütött belém? Hisz eddig mindennél többre tartottam a szabadságot! Alig öt órája, hogy férjhez mentem, s máris hegyi beszédet tartok a házasélet örömeiről. – Homloka ráncba szaladt. – Keresd egyedül az asszonyodat! Csak arra ügyelj, hogy kedves legyen!

– Igenis, hölgyem.

– És okos.

– Rendben, főnök.

– Valamint csinos. – Jack összevonta a szemöldökét. – Jól van, jól van – csitította Debbie. – Befejezem. Elárulod, meddig maradsz ezúttal, tékozló fiú?

– Meddig lesztek nászúton?

– Két hétig.

– Akkor két hétig maradok.

– Roppant vicces vagy.

– Komolyan gondolom.

– Tudom. És épp ez a gond. Nem kellene azonnal lelépned, mihelyt betesszük a lábunkat. Nyugodtan maradhatnál még. – Mivel Jack ismét ingerültnek tűnt, az asszony sietve hozzáfűzte: – Nem is arról van szó, hogy megházasodj, sokkal inkább arról, hogy letelepedj végre. Nem vándorolhatsz örökké egyik helyről a másikra. Betöltötted a harmincat. Lassan itt az ideje, hogy gyökeret verj valahol.

– Csakhogy én szeretek így élni. Ezért is tűnök el, ha visszajöttetek. A jövő hónapban Santa Fében, a Délnyugat egyik legnagyobb farmján kapok munkát. Lótenyésztéssel foglalkoznak, és marhahajtásra tanítják be a lovakat. A lóidomító felmondott. Helyette kell beugranom.

– Valameddig.

– Eltaláltad.

– Elég messzire kerülsz.

– Így van.

– Nem hiányzik a családod? – faggatta Debbie.

– Hogyne hiányozna! De Jimmynek itt vagy te és az új építési vállalkozása. Neked ott az újság. Mama holnap Reddel Las Vegasba megy az öregfiúk rodeójának utolsó selejtezőjére. Red Bailey a legidősebb rodeós, aki a saját kategóriájában öt éve zsinórban nyeri a világbajnokságot. A családom meglehetősen elfoglalt, így fel sem tűnik, hogy megyek vagy maradok. Mondd csak, nem táncolni akartál eredetileg?

– De hisz azt tesszük.

– Egyfolytában trécselünk. Akkor most kapaszkodj! – Ezzel alaposan megforgatta a sógornőjét. Amikor a zene véget ért, Debbie magához ölelte a férfit.

– Köszönöm, Jack. És sok szerencsét!

– Nem nekem kellene inkább ezt kívánnom? – tréfálkozott Jack. – Elvégre te mentél hozzá a fafejű bátyámhoz. Még nem sejted, mibe keveredtél.

– Meglehet. De azt hiszem, én könnyen megbirkózom a feladattal. – Huncutkodva sandított a férfi mögé. – Viszont terád vár az a tucatnyi nőszemély. – Puszit nyomott az arcára, majd mielőtt faképnél hagyta volna, még odaszólt: – Kösd fel a gatyád!

Jack megfordult, és látta, valóban egy sereg nő tart felé, hogy a következő táncot behajtsa rajta. Egy darabig azon tanakodott, hogy a bárhoz meneküljön-e, ám ekkor megpillantotta a táncparkettet épp elhagyni készülő kis szőkét.

Nem az eseted, cowboy! – intette egy belső hang.

Ami igaz is. Ő is olyan férjvadász, mint a többiek. Csakhogy a többiekkel ellentétben ő nem feléje tart. Őszintén szólva még csak rá sem mosolygott, amikor korábban összetalálkozott a tekintetük. Bármi legyen is az oka, Marilyn Cassidy látszólag cseppet sem érdeklődik iránta.

Jacknek viszont épp kapóra jött mint mentőangyal. Két lépéssel mellette termett, és megragadta a kezét.

– Mi… mi a csuda ütött magába? – csattant fel Marilyn dühösen, amikor Jack a derekára fonta a kezét, és visszavezette a táncparkettre.

– Ha minden igaz, táncolunk egyet – felelte, majd átölelte, és felvette a ritmust.

Marilynt annyira felkavarta a férfi közelsége, hogy csaknem a lábára lépett. Mit képzel ez az alak tulajdonképpen, mit művel? Még csak fel sem kérte!

– Nem hiszem…

– Ennek semmi köze a hithez, kedvesem, sokkal inkább a mozgáshoz. Ugye tud zenére lépegetni?

Amikor a férfi szemöldökét kérdőn felvonva rávillantotta hideg, szürke szemét, a lányt elöntötte a méreg.

– Már hogyne tudnék! – vágta rá meggondolatlanul.

– Akkor bizonyítsa be! – csapta le a labdát Jack.

Marilyn most aztán benne volt a pácban: vagy sarkon fordul, ami bajos lenne, mivel Jack Mission vaskeze a derekára fonódott. Vagy megnyugszik, és összeszedi magát, hogy túlélje a következő néhány percet anélkül, hogy lejáratná magát a násznép előtt.

– Milyen stílusban táncoljunk? – kérdezte a férfitól.

– Ezt magára bízom.

– Ez nem így megy. A tánc stílusa a zene ritmusától és tempójától függ. És most gyorsabb tempóra kell kapcsolnunk. – A férfi azonban még közelebb vonta magához.

– Nekem már ez az iram is felettébb gyors.

– Pedig túl lassan és szorosan táncolunk. – Marilyn eltolta kissé magától Jacket, és visszaállította közöttük a kellő távolságot, hogy végre levegőhöz jusson. Bár ennél még fontosabb volt, hogy újfent tisztán tudott gondolkozni. – Ehhez a zenéhez nagyobb sebesség és távolság szükséges.

– A távolsággal semmi bajom.

Veszem észre, gondolta Marilyn. Jack Mission valósággal rátelepedett a melegségével, az illatával. Még azt is hallotta, milyen egyenletesen ver a szíve…

Addig-addig töprengett magában, míg elvétette a lépést, és rátiport a férfi csizmájára.

– Ó, nem! – nyögte saját ügyetlenségén bosszankodva.

– Nem tesz semmit.

– Elvétettem a lépést.

– Észre sem vettem.

– Pedig sohasem csinálok ilyet.

– Soha ne mondja azt, hogy soha! 
Marilyn a férfira meredt.

– Maga az oka.

– Ki? Én? – Jack mosolyára a lány szíve meglódult, és ismét a férfi lábára taposott.

– Az ördögbe!

Jack arcán széles vigyor terpeszkedett.

– Kedvesem, lazítson egy kicsit!

– Ha venné a fáradságot, és kibökné végre, milyen stílusban táncol, nem törném össze a lábát.

– Mindig ennyire ragaszkodik a szabályokhoz?

– Nem, csak szeretem tudni, mit csinálok.

– Kedveském, vegyen egy nagy levegőt, és engedje el magát! Végül is ez nem táncverseny.

Vegyen nagy levegőt? Engedje el magát? Ez az alak teljesen meghibbant! Tánc közben nem a légzésre, hanem a lépések egymásutánjára kell figyelni.

Gondolatai nyomban elszálltak, amint Jack a hátára tette a kezét, és újfent magához szorította. Lágy domborulatai Jack kemény izmainak feszültek, tüdejéből minden levegő kiszorult. Mélyen beszívta a levegőt, ami újabb galibához vezetett. A férfi illata felkorbácsolta Marilyn érzékeit, teste megremegett. Már képtelen volt a ritmusra figyelni, másodjára, majd harmadjára is nagy levegőt vett.

– Így már jobb. Túl feszült volt.

– Mindössze szeretem betartani a klasszikus tánc szabályait.

– Inkább úgy festett, mintha…

– Jó lenne a tartásom – szakította félbe a férfit. – Ez az első lecke.

– Honnan veszi ezt?

– Earl Sharptól, övé az Earl Tánciskola. A második lecke kimondja – folytatta Marilyn, miközben eredménytelenül igyekezett eltolni magától Jacket –, hogy legalább tíz centiméter legyen a táncpartnerek között.

– De úgy semmi élvezet nincs benne!

– Mégis úgy helyes.

– Badarság! Én szeretem élvezni az életet.

– Én meg szeretem tudni, mit csinálok. – Nem akarta még egyszer kiengedni a gyeplőt a kezéből. Úgy érezte, Jack Mission épp erre pályázik. Nem csoda, ha a legszívesebben hanyatt-homlok menekülne előle.

A férfi rákacsintott.

– Maga igazán tanulékony. Azt nem állítanám, hogy a táncparkett ördöge, de az jólesik, ahogy a vállam simogatja.

Marilynben csak most tudatosult, hogy a férfi széles vállára feszülő finom szmokinganyagot simogatja. Nyomban ökölbe szorult a keze. Jack erre még kajánabbul vigyorgott.

– Melyik lecke szól a simogatásról, kedvesem? A negyedik vagy az ötödik? Netán csak rögtönöz?

– Igen. Illetve nem, dehogy. Ezzel nem azt akarom mondani, hogy… – Homlokán elmélyültek a redők. Mitévő legyen? Nem rukkolhat elő az igazsággal: azzal, hogy Jack Mission két perc leforgása alatt mindent kivert a fejéből, amit a hathetes tánctanfolyamon elsajátított. Letaposta a lábát, és úgy viselkedett, akár egy elalélt csitri, aki először táncol imádottjával. Holott Jack egyáltalán nem illik hozzá. Benne mindaz megtestesül, amit Marilyn ki nem állhat a férfiakban.

Teste azonban nem osztotta az észérveket, mert mellbimbója megkeményedve ágaskodott.

Jack mindentudóan mosolygott, mintha észrevette volna a változást. Miközben odahajolt a lányhoz, ajka Marilyn fülcimpáját súrolta.

– Talán nem is olyan szemérmes, mint amilyennek látszik.

– Nem vagyok szemérmes.

A férfi hosszasan legeltette rajta a szemét.

– De igen, az. Ráadásul rátarti is.

– Nincs igaza – berzenkedett a lány. Ki akarta vonni magát a férfi illatának, széles vállának és hajlékony mozdulatainak bűvköréből. Görcsösen összpontosított a lépésekre, míg a zene véget nem ért, és végre kiszabadulhatott a szorító karokból.

A legszívesebben nyomban sarkon fordult, és elviharzott volna, ám a kíváncsiság erősebb volt benne.

– Miért nevezett rátartinak?

– Ha ad egy csókot, talán elárulom.

Szavaira Marilyn megborzongott, szíve vadul kalapált. Egy röpke pillanatra elképzelte, amint ajkuk összeforr. Azután felébredt benne a józan ész, és felháborodva kifakadt.

– Még hogy megcsókoljam? – Ezt nem gondolhatja komolyan? – Akkor tisztázzunk egyet s mást: ki nem állhatom magát! – Ezzel sarkon fordult, és faképnél hagyta a férfit.

Jack mély, halk nevetése utolérte.

– Mit gondol, miért éppen magával táncoltam?

2. FEJEZET

– Hé, Jack, csak nem neked egyedül kell rendet raknod a fiatalok után? – lapogatta meg Red Bailey a férfi hátát. Ősz bajuszának egyik végét pödörgetve Jack anyjára várt, aki a szertartást végző Baines bírótól búcsúzkodott.

– De, nekem. – Nell Ranger, Missionék házvezetőnője, aki tulajdonképpen családtagnak számított, épp egy doboznyi szeméttel viharzott el mellettük. Kék ruháján némileg megviselt, rikító piros virágkitűző virított. – Mi ütött ebbe a Jimmybe és Debbie-be, hogy épp téged bíztak meg ilyesmivel? – dohogott. – Régen még a gatyáidat is szerteszét hagytad. Lefogadom, semmit sem változtál e téren.

Jack felháborodást színlelt.

– Pedig elveszítenéd a fogadást. 
Nell keze megállt a levegőben.

– Csak nem azt akarod mondani, hogy új életet kezdtél?

– Nem egészen. – Jack vigyorogva bújt ki a zakójából. – Egyszerű, nem hordok alsónadrágot.

Nell a fejét ingatva tornyozta karjára a piszkos süteményestálakat.

– Ha nem ismernélek olyan jól, még azt hinném, elpirultál, Nell Ranger. – Jack levette a nyakkendőjét, és a zsebébe gyűrte.

– Lehetetlen alak vagy – teremtette le az asszony, és már a tányérokat rakta egy tálcára. – Amióta anyádnál dolgozom, leszoktam a pirulásról. Ha minden disznóságért, amit a bátyáddal elkövettetek, egy centet kaptam volna, már Krőzus lennék.

– Csak nem? – Jack átfogta Nell termetes derekát, hogy kedvesen magához szorítsa. – Mindig ilyen gazdag és éltes hölgyről álmodoztam. – Mielőtt az asszony elhessentette volna, Jack puszija csattant az arcán.

– Nem kell segítened. Myrtle és a lány máris jön, csak átöltözik.

– Szívesen teszem.

– Hogy a vén szatyrokat feltartsd a munkában az örökös kacsingatásaiddal és heherészéseddel? Azt már nem! Irány az ágy! A szertartás előtt alig fél órával toppantál be, holtfáradt lehetsz.

Ezzel magyarázható az az ostobaság is, amire Marilyn Cassidyt akarta rávenni. Egyedül a kimerültség vihet rá egy férfit ilyen őrültségre. Ebben komoly gyakorlata van. Felesége halála után hat hónapig alig evett, aludt. Ehelyett inkább ivott, mint a kefekötő, hogy egy reggel Las Vegasban arra ébredjen, újra elvett valakit, akit két órája sem ismert. Ebből elég.

Most pihen egy kicsit, és kiveri a fejéből Marilynt. Az sem számít, hogy már rég vívott ilyen élvezetes szócsatát. Abban a szikrázó pillanatban a lány szemében megjelenő vágy elárulta, hogy Marilynt is ugyanúgy megbabonázta és felizgatta a csók gondolata, akárcsak őt.

Legalábbis egy pillanat erejéig. Azután Rátarti kisasszonyt elöntötte a méreg, és a fejéhez vágta, hogy ki nem állhatja. Ettől a megjegyzéstől egyszeriben tökéletessé vált. Épp elég nővel volt dolga ahhoz, hogy észrevegye, ki az, aki ki van éhezve a szexre. Marilyn ugyanúgy kielégülésre vágyik, akárcsak ő. Ráadásul azzal is tisztában van, hogy nem hősszerelmes típus. Amikor a pap az első marok földet dobta felesége koporsójára, Jack végleg eltemette magában a szerelmet. Ő volt az egyetlen asszony, akit szeretett.

„Ki nem állhatom magát.”

Igen, ez tetszett neki. Holnap meg is látogatja, kíváncsi rá, vajon elfogadja-e Marilyn Cassidy a kihívást.

A türelem sosem tartozott az erényei közé.

– Szükségem van rá – sürgette Marilyn az íróasztalán ülő fiatalembert. – Méghozzá most.

A férfi lábát keresztbe téve hátradőlt. Hawaii stílusú sortjának narancssárga virágmintájával összhangban lábán narancsszín gumiszandál díszelgett. Wally, Debbie egykori nyomdásza mára a szerkesztőség munkatársai közé tartozott. Meglehet, ebben a szerelésében jobban illett a strandra, mint Inspiration egyetlen lapjának, az In Touchnak parányi szerkesztőségébe.

Marilyn letörölte homlokáról a verejtéket. Elviselhetetlenül meleg volt, akár kint a parton. Talán még annál is melegebb, hála a hiányzó ablaknak és a bedöglött légkondinak.

– Nyugi, nyugi. – Wally előbb belekortyolt a jeges teába, csak azután sandított az ölében fekvő nyitott magazinba. – Hova ez a nagy kapkodás?

– Fél óra múlva megbeszélésem van, és addig még rengeteg a dolgom. Mielőtt elmegyek, át kell néznem a jegyzeteidet, hogy megírhassam a cikked.

– Később is jó lesz. Még csak hétfő van. A következő szám úgysem jelenik meg pénteknél korábban.

– Addig még temérdek dolgom van. Sosem jelenünk meg pontosan, ha mindent az utolsó percre hagyunk. Dolgoznunk kell.

– Te csak dolgozz! Én addig sztrájkolok az elviselhetetlen munkakörülmények miatt. – Hirtelen döbbenten kapta fel a fejét. – Hé, hallottad, hogy a múlt héten Kentuckyban egy asszony közel huszonöt kilós csecsemőnek adott életet?

– Csak nem dőlsz be egy ilyen szenzációhajhász lapnak?

– Én igen – vágta rá a másik íróasztalnál ülő ötven körüli nő. Dolores Guiness előtt semmi sem maradhatott titokban: hogy aztán valamennyi szaftos részletet kiteregessen a hetente megjelenő Városunk Hírei c. rovatában, más néven a pletykarovatban. – Mármint némi fenntartással. De olykor az efféle népszerű újságokban is jelennek meg rendes cikkek. Példának okáért, amelyik néhány éve az elnök flörtjéről tudósított. Vagy amelyik Michael Jacksont és Lisa Marie Presleyt boronálta össze. Volt benne némi mocsok, de sok igazság is.

– De egy huszonöt kilós csecsemő? – fordult Marilyn hitetlenkedve Doloreshoz.

– Miért ne? Myrtle, Simpcox unokahúga Staffordban ismert egy asszonyt, akinek a szomszédja ikreket hozott a világra, akik külön-külön tizenöt kilót nyomtak. Számold csak össze, és megvan a huszonöt kilós gyermekáldás.

– Na ugye?! – pöffeszkedett Wally.

– Szerintem botorság felülni az ilyen szennylapoknak. Egy igazi újság nem ilyen. – Ujjával az íróasztalán lévő kiadványra mutogatott. – Az igazi lapok valós híreket terjesztenek. Felelősséggel tartozunk az olvasóknak. – Wallyra villantotta tekintetét. – Mond még neked valamit a szó, hogy felelősség?

A férfi felkapta a vizet.

– Mire akarsz kilyukadni?

– Arra, hogy nemcsak az olvasóknak, hanem Debbie-nek is felelősséggel tartozol. Azért hagyta rád a lap vezetését, mert bízik benned.

– És elnézi, hogy ebben a pokolban megfőjünk. Ilyen hőségben képtelen vagyok gondolkozni. Hozz egy légkondit, és újra lehengerlő riporter leszek. Addig csak arra vagyok képes, hogy a testhőmérsékletemet elviselhető szinten tartsam. Kérsz egy kis málnateát? A büfés Jenny hozta.

– Még mindig odavan érted?

– Sajna, igen. Nem könnyíted meg az életem – rázta a fejét Wally.

Pocsék állapotban senyvedt Debbie népszerű rovata – A hét forró tippje Debbie-től –, amelyet Marilyn néhány hónapja vett át a barátnőjétől. A rovat Inspiration hajadonjainak adott hódítási ötleteket, mint például: „Vedd le a lábáról édességgel” vagy „Bolondítsd magadba csábos fehérneművel”. Wallyt, a város csekély számú agglegényeinek egyikét a hajadonok tökéletes célszemélynek tartották, és rajta próbálták ki a legújabb fogásokat. Wally a teát is a legutóbbi számnak köszönhette: „Ébreszd fel vágyát jeges teával”.

– Hálás lehetnél nekem.

– Ugyan miért? Mert nincs magánéletem, nincs egy nyugodt percem, és hogy neked köszönhetően a városban nyüzsögnek a szexőrült nők?

– Ezt a nevükben is visszautasítom. Most pedig elő a jegyzetekkel.

– A felső fiókban vannak.

– Ott, melletted?

– Igen.

– A jobb kezedtől alig tíz centire?

– Talált, süllyedt. – Ezzel elfordította az újságot, hogy különböző szögekből vizsgálhassa meg a huszonöt kilós óriásbébi és édesanyja fotóját. – Igaz vagy sem, egy ilyen szülés felettébb gyötrelmes lehet.

– Majd megmondom én neked, mi az igazi gyötrelem – vágott a szavába Dolores a sarokból, és a fejéhez kapott. – A fodrász Lisánál voltam hajfestésen, de esküszöm több hajszálamat rángatta ki, mint amennyit befestett.

– Engem aztán hét lóval sem lehetne Lisához elvontatni – bólogatott Wally helyeslően. – Az a nő olyan vaksi, akár egy vakond…

Miközben a társalgás tovább folyt, Marilyn ingerült sóhajtással Wally íróasztalához lépett, és kihúzta a fiókot. Kivette jegyzeteket, és visszaült az íróasztalához. A halántékán és nyakán gyöngyöző izzadságcseppeket a zsebkendőjével szárítgatta.

Wally okoskodva megjegyezte:

– Ugye megmondtam, hogy moccanni sem érdemes ilyen hőségben.

– Debbie kitekeri a nyakad, ha megtudja, hogy egész héten a hátsódon ültél, és lemaradtunk minden eseményről.

– Ha így mennek a dolgok, előbb kapok gutaütést. Különben is Debbie ezer mérföldre van innen. Honnan tudná meg, hogy a délutáni forróságban ejtőzöm egy kicsit?

– Mert szemmel tart a férje öcsikéje – intette Dolores. 
Marilyn a homlokát törölgette.

– Nem inkább bátyót akartál mondani?

– Nem, igaza van, én vagyok a fiatalabb.

Jack Mission hangjára Marilyn hátán a hideg futkosott. Kinyitotta a szemét, és meglátta a férfit, amint a sárgára festett ajtófélfának támaszkodik. Szédületesen nézett ki. A lány szíve vadul kalapált.

Wally leugrott az íróasztaláról, majd olyan lázasan kezdett kotorászni a szerteszét heverő papírjai közt, hogy kis híján felborította a jeges teáját.

– Épp egy úti beszámolónak akartam utánanézni.

– Csak nem Kentuckyba készülsz?

– Nem. Vagyis igen. Erről jut eszembe, meg kell csinálnom az interjút A városunk lakóiba Loretta Marksszal. Austinból jött, ő az új napközis tanárnő. Na, sziasztok!

– Nem hittem volna, hogy ebben a hőségben ilyen fürge is tud lenni – dőlt hátra Dolores hordozható ventilátorát az arcára irányítva. – Mi szél hozott?

– Visszahoztam a szmokingot.

– Ha jól emlékszem, Earline-ék mosodája jóval arrébb van. Legalább egy utcányit tévedtél.

– Kell egy kis mozgás. Nocsak, Dolores, új a frizurád? 
Az asszony a haját tapogatva zavartan mosolygott.

– Nem igazán. Csak a múlt héten befestettem.

– Le a kalappal a fodrászod előtt. Remekül áll. – Jack tisztelegve a kalapjához emelte a kezét, mire Dolores nyakig vörösödött.

Marilyn a szemét meresztgette, mint aki rosszul lát. Dolores Guiness sosem pirult még el. Legfeljebb ő késztetett pironkodásra másokat szókimondásával és mindent látó szemével. Most azonban kétségkívül az ő kerekded orcái vörösödtek el.

– Kész botrány, hogy ebben a szaunában kell ücsörögnötök.

– Tessék?

– Nos, egy ilyen csinos frizura, mint a tiéd, nem sokáig bírja ezt a forróságot. Itt mindig ilyen rekkenő hőség van?

– Mondasz valamit. – Dolores bekapcsolta a ventilátorát. – Tényleg embertelen ez a meleg. Nem mehetek csatakos hajjal a kegyes nővérekhez teára. – Már fogta is a táskáját és a jegyzeteit. – Majd lent a büfében megírom a cikket, ott hűvösebb van.

– Kitűnő ötlet – kacsintott rá Jack, mire Dolores kifelé menet újfent elpirult.

– Maguk le sem tagadhatnák, hogy testvérek – álmélkodott Marilyn.

– Miről beszél?

– Dolorest eddig csak egyvalaki hozta zavarba: a maga bátyja, Jimmy.

– Mit mondhatnék erre? – vont vállat Jack. – Valószínűleg isteni adomány. Vagy megvan valakiben, vagy nincs.

A rövid ideig tartó csendet Marilyn törte meg.

– Miért jött valójában?

– Hogy visszavigyem a szmokingomat.

– Úgy értem, ide.

– Mert erről tegnap este elfelejtkezett. – Marilyn csak most vette észre a menyasszonyi csokrot Jack felemelt kezében.

– Köszönöm. Teljesen kiment a fejemből.

– Örömmel hallom.

– Azt, hogy feledékeny vagyok? 
A férfi elvigyorodott.

– Inkább azt, hogy annyira felkavarta a táncunk, hogy teljesen összezavarodott.

– Úgy véli?

– Biztos vagyok benne. Kis híján megcsókolt.

– Maga akarta, hogy megcsókoljam. Ha én akartam volna, meg is teszem. – Az órájára pillantott. – Most mennem kell. E.v. találkozó lesz a közösségi házban. – Magához vette a táskáját és a jegyzetfüzetét.

– Mutatom az utat.

– Már jártam ott.

– Akkor mi lenne, ha maga mutatná nekem az utat? Én ugyanis még nem láttam a közösségi házat. Mikor építették? Tavaly?

– Úgy öt éve.

– Nos, nem jövök be mindig a városba, ha itthon vagyok.

– Miért műveli ezt velem?

– Mit? – kérdezte ártatlan képpel Jack, és követte a lányt.

– Hogy nem száll le rólam.

– Talán mert mindig is szerettem volna részt venni egy ilyen E.v. találkozón.

– Tudja egyáltalán, mit jelent az E.v.? – A férfi arckifejezését látva folytatta: – Elegem van.

– Már épp a nyelvemen volt. – A lány mellé lépett. – Miből van elegük ezeknek az embereknek?

Marilyn jót derült magában. Talán mégsem árt, ha Jack vele tart. Ha mindenáron bosszantani akarja, az elkövetkezendő félóra talán jobb belátásra bírja.

– Majd meglátja.

– Nem tudom, tetszeni fog-e nekem.

– Most már nincs visszakozz! Jöjjön csak! – A férfiba karolt, és útnak indultak.

– Azután azt mondtam neki, hogy desszertet kérek – mesélte Harriet Miller. – Fontos? – kérdezte Harvey. Rávágtam, hogy igen, desszertet akarok. Megérdemlem, Harvey. Igen, ez jár nekem.

Szavait kitörő tapssal díjazta a többi, körben ülő nő, az „Elegem van” önbizalom-fejlesztő nőegylet tagjai, élükön egy hónapja Marilynnel.

– Ez igazán bámulatos – dicsérte meg az asszonyt, miközben minden erejével igyekezett levegőnek nézni a karba tett kézzel az ajtónak támaszkodó, őt bámuló Jacket.

Tulajdonképpen arra számított, hogy nyomban eliszkol, amint felfogja, hova került. Nem sok férfi érezné jól magát egy csapat elkeseredésének szabad folyást engedő nő társaságában. Ő azonban csak somolygott, és néhány ismerősnek odaköszönve az ajtóba húzódott.

– És mit kértél, csokisat vagy almásat? – kíváncsiskodott Louisa Jenkins.

– Almásat – vágta ki Harriet büszkén. – Dupla adag fagylalttal és karamellöntettel.

– Jól tetted!

– Remek!

– Egy null a javunkra!

– Köszönöm, Harriet – mondta Marilyn, miközben eltökélte, hogy nem és nem vesz tudomást többé arról a forró bizsergésről, amely a bőrét perzselte, valahányszor Jackre pillantott. Ügyelt arra, hogy ne nézzen és ne is gondoljon rá. Huszonöt percig kitartott. A maradék néhány percet fél lábon is kibírja. – Ez igazán csodálatos példája volt az önbizalom kialakulásának. Van még valaki, aki megosztaná velünk egy élményét? – Marilyn várakozással teli pásztázta végig a hölgykoszorút, ügyelve arra, hogy tekintetét ne felejtse túl hosszú ideig Jenny Turnoveren, a foglalkozás legifjabb résztvevőjén.

Az egylet tagjainak nagy része a férje ellen lázadt. Marilynnek valami azt súgta, hogy Jennyt nem olyan férj nyomasztja, aki azzal gyötri élete párját, hogy öt kilót fogyjon vagy doboz helyett pohárban vigye be neki a sört. A szemében tükröződő félelmet Marilyn jól ismerte.

– Gondoljatok arra, miért vagyunk itt: hogy segítsünk egymáson! – Mivel nem akadt több jelentkező, a lány végül összecsapta a tenyerét. – Rendben, akkor néhány bátorító szóval zárjuk a mai találkozónkat. Nőként ki kell állnunk saját érdekeinkért, és azt kell tennünk, amit helyesnek tartunk. Nem kell semmiféle szerepnek megfelelnünk, amelyet ránk erőszakolnak. Mi magunk határozzuk meg, mit akarunk, és mindent megteszünk a céljainkért. Remélem, elgondolkodtok ezen. És egyvalamit ne felejtsetek: ti mind önálló egyéniségek vagytok! Jogotok van az élet legjobb dolgaira. Hölgyeim, viszlát jövő héten!

A társaság szétszéledt, Marilyn összerendezte a jegyzeteit. Amikor Jack megérintette a karját, földbe gyökerezett a lába. Gépiesen fordult felé.

– Most már tudom, mi a maga baja. Ez az egész… – rángatta meg a lány ruhájának rövid ujját – …csak álca. Maga vérbeli férfigyűlölő.

– Ez nem igaz. Csak azért, mert képes vagyok önbizalmat önteni nőtársaimba, még véletlenül sem jelenti azt, hogy gyűlölöm a férfiakat.

– Engem mégsem szenvedhet – ellenkezett Jack némi büszkeséggel a hangjában.

– Semmi bajom magával. Egyszerűen nem az esetem.

– Mégis odavan értem.

– Ugyan!

– Talán nem? – Vékony ruháján át megsimította a lány ágaskodó mellbimbóját. 
Marilyn, mint akit leforráztak, ijedten hátrahőkölt.

– Ez puszta testi vágy.

– Épp erről beszélek. – Mielőtt a lány bármit is szólhatott volna, Jack megcsókolta.

Szája Marilyn ajkát becézte, nyelvével alsó ajkát ingerelte, hogy bebocsátást nyerjen. A lány egy darabig mintha eszét vesztette volna, alig kapott levegőt. Elkábította a férfi testének melege és közelsége. Szívverése ki-kihagyott, lába rogyadozott. Jack fáradhatatlan szája és nyelve addig ostromolta, amíg önkéntelenül szétnyíltak az ajkai, és teljesen átadta magát a szenvedélyes csóknak.

Amikor Jack végül elengedte és ránézett, Marilyn némán viszonozta pillantását.

– Igazam volt.

– Miben? – kérdezte még kábultan.

– Hogy meg akartál csókolni.

– Én… – Csaknem igent mondott, de még időben visszaszívta. – Én most megyek – folytatta. – Vissza kell mennem dolgozni. – A táskáját és jegyzetfüzetét felkapva menekülésszerűen elhagyta az épületet.

Teljesen összezavarodott, sürgősen nyugalomra volt szüksége, hogy kiderítse, mi a csuda történt valójában az imént. Ez volt élete legpocsékabb csókja.

Állj, ez így nem teljesen igaz. Nem maga a csók volt csapnivaló. Az páratlan volt. Mesés. Lenyűgöző. Jack Mission vérbeli csókkirály.

A testén végigfutó váratlan borzongástól arcába szaladt a vér. Még gyorsabban kapkodta a lábát, hogy mielőbb a szerkesztőség menedékébe érjen.

Nem, a csók egyáltalán nem volt borzasztó, az ő viselkedése annál inkább. Meghökkent és teljes döbbenet szállta meg. Képtelen volt értelmesen gondolkozni, mintha Jack Mission csókolta volna meg először életében.

Istenem, milyen szánalmas!

Meglehet, hónapok óta nem ért hozzá férfi, de akkor sem ez volt az első alkalom. Igenis tudja, hogyan kell csókolózni.

Na jó, valójában mindössze három férfit engedett ilyen közel magához, egyikük inkább még fiú volt. Amióta tizenhárom évesen a szülinapi zsúrokon üvegpörgetéssel múlatták az időt, gyakorta csókolózott. Aztán pedig férjhez ment.

– Te mindenben ilyen pancser vagy?

Ez a fejében dübörgő, kínzó kérdés kis időre újra félelemmel töltötte el. Korábban bármit csinált, balul ütött ki. Képtelen volt rendesen öltözködni, tökéletes tisztaságot tartani, vagy ehető ételt főzni…

De ez már a tavalyi hó.

Időközben új életet kezdett, látóköre kitágult. A heti főzősulinak hála most már finom ételeket tud főzni. A padlója úgy csillog, mint egy palota bálterme, és a ruhatára sem farmerból és bő pólókból áll.

És hogy áll a csókolózással?

Töprengéséből egy hang riasztotta fel. Lassított léptein, és megfordulva Shelbyre lett figyelmes, aki kalapjával a kezében követte.

– Szia, Shelby!

– Remélem, nem tartalak fel. Látom, nagyon sietős a dolgod. De mindenképpen meg kell beszélnünk valamit. Van egy kis időd?

– Épp visszamegyek, hogy megírjak egy cikket. Mi lenne, ha elkísérnél?

– Legyen. Egy rakomány szénát kell hazafuvaroznom. Gyorsan megleszek vele. Remekül táncoltál tegnap este.

– Tessék?

– Láttalak Jackkel keringőzni. Fergetegesen roptad.

– Az keringő volt? – Pedig a keringőt bármilyen körülmények között felismerné.

Csakhogy Jack Mission volt a partnere.

Elég volt átölelnie, és Marilyn már csak egyvalamire tudott figyelni: a férfira.

– Szóval arra gondoltam, ha péntek este szabad lennél…

Mégis eljött. A pillanat, amelyre oly rég várt. Shelby végre randevút kér.

– Szóval, úgyis ki akartam próbálni azt az új vendéglőt a Route Five-on, gondoltam, ha szereted a sültet…

– Te jó ég, már ennyi az idő! – meredt a lány feltűnően az órájára. – Interjút készítek odaát a városházán a seriffel.

– Értem. Csak azt hittem, ha te is…

– Hallottad? 
Shelby hátrafordult.

– Mit?

– Azt a hangot. Mintha Debbie macskája lett volna. A szerkesztőségben van, és a gazdija nélkül roppant magányos szegény, olyan szívet tépően nyávog.

– Még csak két napja mentek el.

– És máris szenved a szegény pára. Tényleg meg kell néznem, mi van vele, utána meg rohanok az interjúra. Majd holnap beszélünk. – Mielőtt Shelby szóhoz jutott volna, Marilyn sarkon fordult, és futásnak eredt.

Mi ütött belé? Hiszen időtlen idők óta erre várt.

De az még a csók előtt volt! Mielőtt megtapasztalta volna, milyen sután tud bánni a férfiakkal. Gőze sincs, hogyan kell istenigazából csókolni! Hogyan randizzon így Shelbyvel? Mi lesz, ha a légyott olyan helyzet elé állítja, amelyre nincs felkészülve?

Személyes fejlődése megtorpant. Sürgősen tovább kell képeznie magát a testi szerelem terén. És már pontosan tudta, ki lesz a tanára.

3. FEJEZET

Amióta nyolcadikban Leslie Carter felkérte táncolni, Jack Mission számtalan ajánlatot kapott a szebbik nemtől. Mindent hallott, a „Szívesen megismerkednék veled”-től a „Tégy a magadévá, édes!”-ig. Ám az iménti felajánlkozás minden eddigit felülmúlt.

– Arra kérlek… nos, hogy is fogalmazzak? Frissítsd fel a technikámat! Le merem fogadni, ismersz néhány fogást, amelyből sokat tanulhatok – jelentette ki Marilyn. Hatalmas, csokoládébarna szemével komolyan nézett a férfira.

Jack kezéből kifordult a motorbicikli elosztója, amelyet épp olajozott. Felemelkedve letörölt néhány izzadságcseppet a homlokáról.

– Jól értettem? Velem akarsz aludni? 
A lány megrázta a fejét.

– Nem, dehogy. Terveim szerint teljesen éber szeretnék lenni, hogy mindent megfigyelhessek.

– Én sem egyszerű csicsikálásra gondoltam, hanem egy vad, viharos…

– Pontosan – szakította félbe a lány elvörösödve. – Bocs, amikor az alvást emlegetted, én szó szerint értettem. Mindent hallani akarok közben, amit mondasz, ezért leszek éber.

– Amit mondok?

– És látni, amit teszel. Nyugi, gyorsan tanulok. Ne aggódj, nem kell mindent többször elmagyaráznod vagy bemutatnod!

– Pedig ebben rejlik az igazi szórakozás – húzta a férfi, hogy időt nyerjen. Te szentséges ég, ez a lány le akar feküdni vele! Még semmi sem vágta fejbe ennyire az életben, mint Marilyn közvetlensége.

– Megfizetlek érte. Mégsem várhatom el tőled, hogy ingyen oktass.

– Pénzt kínálsz nekem?

– Óránként húsz dollárt. Orlando Giovanninak is ennyit fizettem, hogy megtanítson milánói makarónit készíteni. Meg raviolit. Igaz, az mindössze fél órába telt, így csak tizenöt dollárt számolt fel. – Marilyn töprengve összeráncolta a homlokát. – Tulajdonképpen tőled is azt várom, hogy taníts. Bár a te területed némileg nehezebb, mint a makaróni elkészítése. Mit szólnál huszonöt dollárhoz?

– Óránként huszonöt dollár?

– Huszonhat.

– Jól hallottam, huszonhat?

– Rendben, akkor legyen huszonhét, de ez az utolsó…

– Nem alkudozom veled – szakította félbe a lányt. – És hagyjuk az egészet!

– Jó, akkor legyen huszonnyolc…

– Nem. – Jacknek lassan derengeni kezdett a lényeg. – Tudhattam volna.

– Ugyan mit?

Tekintete szinte felnyársalta a lányt.

– Az egész csak játék volt.

– Milyen játék?

– Akarsz engem.

– Ez nevetséges.

– Az imént óránként huszonnyolc dollárt kínáltál, hogy lefeküdhess velem.

– Te mondtad, hogy nem alkudozol. Már elfelejtetted?

– Igazam van. Odavagy értem.

– Nem dehogy, mindössze tanulni akarok tőled.

– Édesem, te nem okosodni vágysz, csak a testem érdekel. A válaszom pedig: nem. – Mindegy bármennyire kívánja is, hogy a lány megérintse, felfedezze a testét. – Nem vagy az esetem.

– Ez kölcsönös. Épp ez a legjobb ebben az egyezségben. Mivel csöppet sem illünk egymáshoz, nem kell attól félnünk, hogy a dolog kicsúszik a kezünkből. Én hiszek az örök szerelemben. Férjhez akarok menni. – Mintha megérezte volna a férfiban egyszeriben elhatalmasodó félelmet, hozzáfűzte: – Mégpedig nem hozzád. Te erre nem vagy alkalmas. Egy hozzád hasonló férfival zsákutcába jutnék.

– Miért, mi a baj velem?

– Te csak futó kalandra vágysz, én viszont tartós kapcsolatra.

– Ha hinni lehet a pletykáknak, volt már részed ez utóbbiban. 
Marilyn arcán éber kifejezés suhant át.

– Mindannyian hibázunk, Woodrow életem legnagyobb tévedése volt. Legközelebb résen leszek. Tehát megteszed?

– Hogy pénzért ágyba bújjak veled?

– Miért kell folyton ezt hajtogatnod?

– Mert erre kértél!

– Magánórákat vennék tőled. De ez a te szádból olyan mocskosan hangzik.

– Drágám, ennél mocskosabb már nem is lehetne. Kötetlen, óránként fizetett szeretkezésre vágysz. Szerinted ez nem mocskos dolog?

– Te tanítasz, én pedig tanulok. Nekem ez ugyanolyan, mintha táncórát vennék. Vagy főzőcskézni járnék. Netalán fodrász- és sminktanfolyamra, makramé…

– Makramé? Te tényleg fizetsz azért, hogy megtanulj ilyesmit?

– Ne tereld másra a szót!

– Te kezdted.

– Csak hogy megvilágítsam neked a nézőpontomat. Ha tanulni akarok valamit, ahhoz tanár kell.

Jack alaposan szemügyre vette a lányt.

– Tisztában vagy vele, mire kérsz?

– Hogyne, azt akarom, hogy…

A férfi váratlan és szenvedélyes csókja belefojtotta a szót. Jack éhesen tapasztotta ajkát a lányéra. Egyidejűleg különös gyöngédség ébredt benne, átkarolva a remegő teremtést. Váratlanul őrült vágy lett úrrá rajta: egyre csak csókolni és ölelni akarta, míg Marilyn ellazul, és minden gátlását elveszti.

Jack hátrébb lépve nagy levegőt vett.

– Nem sokáig maradok.

– Ez csak megkönnyíti a dolgot. Egyszer itt, holnap ott. Legalább nem kell attól félnem, hogy nem fogsz leszállni rólam. Bár ez a veszély talán mégsem fenyeget. Nem vagy épp hősszerelmes típus.

– Inkább a forró, vad lepedőakrobatikára bukom.

– Remélem is. 
Jack a fejét rázta.

– Sajnálom, másvalakit kell keresned. – Sietve elfordult, nehogy megint valami ostobaságot kövessen el. Példának okáért ismét megcsókolja a lányt. Pedig épp emiatt került ebbe a helyzetbe. A csók nyilvánvalóan annyira megbabonázta Marilynt, hogy bizonyára már most képes lenne fizetni, hogy lefeküdhessen vele. Mintha pénzt fogadna el egy számára is felettébb élvezetes dologért… Inkább neki kellene fizetni a lány szolgálataiért…

Lassan a testtel! – figyelmeztette magát. Senki nem fizet itt senkinek, hiszen esze ágában sincs belemenni ebbe az eszement játékba. Még csak mérlegelni sem fogja. Két hétig igazgatja a farmot, azután letelik itt az ideje. Jimmy hazajön, akkor ő ismét felszedi a horgonyt, és odébbáll.

Valahol várja őt egy másik város, másik munka, másik asszony.

Aztán majd ismét felkerekedik, nekivág a világnak, hagyja, hogy sodorja az élet. Jack Missionnek nem volt ínyére a helyhez kötöttség, nem szeretett sokáig egy asszony szoknyája mellett ücsörögni.

Talán mások szívesen eresztenek gyökeret valahol, ő viszont imádja a szabadságot, nem akar korlátok közt élni. Egyszeriben rádöbbent, hogy Marilyn túl közel áll mellette, érzékeit rabul ejtette a lány alma- és fahéjillata.

Így nem gondolkozhat tisztán egy férfi!

A motorjára pattanva odavetette:

– Még rengeteg a dolgom.

– Semmi kedvem dolgozni!

Marilyn a szomszéd íróasztalánál ülő, szemüvegét mélyen az orrára toló fiatalemberre nézett. Wally most újságírást tanult az állami főiskolán. Ő vette át az Arubán mézesheteit töltő Debbie szerkesztőségi feladatait, míg Marilyn a folyó ügyeket intézte, beleértve A hét forró tippje Debbie-től rovatot, amely a legvitatottabb téma lett Marilyn diplomás férfiakról írt cikkét követően. Wally a farmerektől nyüzsgő kisvárosban a nyugodt józan és tanult férfit képviselte. Ráadásul agglegény volt, csakhogy ez őt csöppet sem tette boldoggá.

– Nem olyan vészes a helyzet – vigasztalta Marilyn, holott mögötte is fárasztó nap állt. Kimerült volt, és legszívesebben a föld alá bújt volna szégyenében. Eszébe jutott a tegnapi nap, ahogy szégyenszemre szabályosan könyörgött Jack Missionnek, hogy feküdjön le vele. Arca ismét lángra gyúlt. – Néhány túlbuzgó nőszemély még nem a vég.

– Túlbuzgó? Orvosi eset valamennyi.

– Ne túlozz! Hálás lehetnél, amiért egy kis színt vittem az életedbe.

– Azzal, hogy rám uszítottál egy sereg nőt, akik csak egyet akarnak?

– Forró szexet?

– Forró szexet meg jegygyűrűt.

– Látod, ez már két dolog.

– A házasélethez hozzátartozik a forró szex.

– Nem feltétlenül. – Marilyn ebben profi volt. Azon kevés alkalomkor, amikor Woodrow-val házaséletet éltek, a férfi legfeljebb langyosnak volt mondható. Legföljebb a kinti hőmérséklet volt forró.

Halántékát letörölve dühödt pillantást vetett a sarokban álló klímaberendezésre, amely egyre csak a meleg levegőt forgatta.

– Felhívtad a szerelőt?

– Sokkal jobbat találtam ki – nyugtatta meg Wally. – Tegnap a szokásos ellenőrző híváskor kifejtettem Debbie-nek a véleményem a vacak klímájáról, ami miatt lassan megsülünk.

– Ezt nem mondod komolyan? – Wally bólintására Marilyn a fejét rázta. – Nem molesztálhatod ilyesmivel épp a mézeshetei alatt! Most nem bajlódhat ilyen dolgokkal!

– Ez az ő lapja, és két sztárriportere hamarosan gutaütést kap. Még két hétig itt akarsz párolódni, amíg ő Arubán sütteti a hasát a napon? – A férfi elfintorodott. – Nem akartam én ezzel gyötörni, ő kérdezte. Amikor megnyugtattam, hogy ne aggódjon, tovább faggatózott. Majd fenyegetőzni kezdett, hogy kirúg, ha bármit elhallgatok előtte. És minthogy ez az egyetlen újság a városban, az újságírói gyakorlat pedig elengedhetetlen a tanulmányaimhoz, töredelmesen vallottam. – Nagyot fújtatva a legalsó fiókba dobta a jegyzeteit. – Azt mondta, nyugodjunk meg, ő majd kézbe veszi a dolgot.

– Hogyan intézkedhetne Arubából?

– Ugyan már, ismered Debbie-t. Ha egyszer a fejébe vesz valamit, addig nem nyugszik, amíg a végére nem jár. Szerinte az ő hibája, hogy itt fövünk a levünkben, tehát neki kell elintéznie. Remélem, igyekszik, különben odakozmálok. – Wally felállva megszellőztette az izzadságtól hátára tapadt pólóját. – Kétségkívül ez életem legpocsékabb napja – morogta a hátsó lépcsőn lefelé tartva.

Marilyn együtt érzett vele. Ez neki sem a legjobb napja. Reggel hatkor azzal indult, hogy a jó öreg Plymouthát noszogatva egy fél pohár állott tejeskávét löttyintett kedvenc fehér blúzára. Amikor kiszállt, hogy a foltos blúzával beugorjon Moby mosodájába, a kocsiban hagyta a kulcsot. Sally Crumb, aki hármas ikreivel épp arra tartott, magával vitte, így aztán Mobyhoz a kávéfoltos blúzán tucatnyi lekváros kéznyommal érkezett. Mindennek a tetejébe egy büntetőcédulát is begyűjtött, mivel a Plymouthszal tilosban parkolt a városháza előtt. A büfében ebédelve a pulykás szendvicsére egy félüvegnyi majonézt locsoltak, miután nyomatékosan mustárt kért. Ráadásul a pénze is fogytán. A hőség kibírhatatlan. A haja meg kész elemi csapás.

És ma van a házassági évfordulója.

Mármint egykori házasságának évfordulója, emlékeztette magát a könnyeit nyelve. Nem Woodrow után sírt, nem az fájt, hogy a férfi elhagyta. Pillanatnyilag ez volt az egyetlen jó dolog az életében. Nem, a gond sokkal mélyebben gyökerezett. Voltaképp ma lehetne élete legszebb napja. Egy eszményi világban így is lenne. Boldog házasságban élne álmai lovagjával az oldalán, takaros kertes házuk tele gyerkőcökkel, a kertben pedig egy nagy kutya csóválná vidáman a farkát.

Ám az újabb boldog házassági évforduló ünneplése helyett Marilynnek eszébe jutottak élete ballépései. Minden, ami rosszul sült el…

Gondolatait elhessegetve a jegyzeteibe merült, amelyeket a lekváros kezű Crumb ikrek körében vetett papírra. A bámulatra méltó Sallyt látva eltökélte, hogy ő lesz a szereplője A hét embere rovatnak. Ezzel két páncélos tatut üt egy parittyahajítással, mondaná a mamája.

– A ma olyan lesz, amilyenné teszed – idézte Dr. Vaughn erő-mantráját. Akkor olvasta a könyvét, amikor Woodrow-t és saját élete csődjét siratva csokifagyival és édességhegyekkel gubbasztott az ágyán. Hónapok teltek el azóta, és Dr. Vaughn tanácsát sikerült átültetnie a gyakorlatba. Nem vájkált már a múltjában, elkezdett előre tekinteni. – Sorsod a kezedben van. Te határozod meg az életed. Te…

– Gyűlölöm ezt az átkozott gépet! – szitkozódott Wally visszatérve. – Ez a nyomtató egy ócskavas. Az életem egy rakás szerencsétlenség. A Tom ikreket pedig vigye el az ördög!

Wally nyilván negatív energiaáramlatba került.

– Nagyobb baj is érhet annál, mint hogy három csodaszép teremtés odavan érted – teremtette le Marilyn.

– Ráhibázott, Rátarti kisasszony. Néha elég egyetlen nőszemély, hogy őrületbe kergesse az embert.

Marilyn összerezzent a mély hangra, testét érzéki bizsergés járta át. Szedd össze magad! – adta ki a parancsot. Bármennyire igyekezett is semmibe venni a férfi rá gyakorolt hatását, próbálkozása természetesen már abban a pillanatban kudarcba fulladt, amint Jack Mission, ajkán gunyoros mosollyal, szemében ördögi szikrával az ajtónak dőlt. Jóllehet számtalan fickó jár pólóban és farmerban, egyikük sem fest olyan izgatóan, mint ez a hányaveti cowboy.

– Én nem rajongok érted – dadogta Marilyn.

– Én ezt másképp látom. Még pénzt is ajánlottál.

– Amelyet te visszautasítottál. Ezzel a dolog le van zárva – vágta oda Marilyn, miközben az íróasztalán alig néhány másodperce összerendezett papírokat kezdte ismét rakosgatni. – Megkérdezhetem, mit keresel itt?

A férfi felemelt egy szerszámosládát.

– Azért jöttem, hogy megjavítsam a klímát. Debbie rám csörgött, hogy segítsek nektek.

Jack arra a következtetésre jutott, hogy a lányt hidegen hagyja a jelenléte. Legalábbis hagyományos értelemben. Nem hagyományos értelemben szintén fütyül rá, hisz négy napja nem is hallatott magáról. Lehet, hogy rosszul ítélte meg, és Marilyn tényleg ki nem állhatja?

Pillantása a lány formás keblére és foltos blúza alatt megkeményedő mellbimbójára esett. Forró vágy kerítette hatalmába. Marilyn mondhat, amit akar, a teste egyértelmű jelzéseket ad.

Ez a felismerés röpke elégtételt jelentett Jacknek. Hízelgett férfiasságának. Másrészt tudta, hogy fölöslegesen áltatja magát. A lány férjhez akar menni, ezért jobb, ha békén hagyja. Legjobb lesz, ha nagy ívben elkerüli, bármennyi mérgezett nyilat lövell is felé a szemével.

– Itt van szemben – utasította Marilyn.

– Tessék?

– A klímaberendezés. – A sarokban álló, működésképtelen dobozra mutatva figyelmét ismét az íróasztalán tornyosuló papírkupacnak szentelte.

Jack munkához látott, a közben a lány egyetlen mozdulata sem kerülte el a figyelmét. Érezte, hogy Marilynnek nincs jó napja. Állandó papírzörgés. Vég nélküli telefonok. A lány akkor veszítette el végleg a türelmét, amikor diétás kólája az asztalra ömlött.

Mialatt könnyes szemmel szitkozódott, Jackben megmozdult valami. Ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy Marilyn szeméből eltüntesse a fájdalmat.

Hogy rábírja: mosolyogjon.

Meglehet, tiszta őrület, de gondolkodás nélkül kimondta a varázsszót. A szót, amelyről azt hitte, sosem fogja kiejteni a száján, miután meghallgatta a lány vérlázító ajánlatát.

– Rendben.

Jacket mindig levette a lábáról egy síró nő látványa. Egyszerűen elgyengítette a sírás. És ez alól Marilyn sem volt kivétel. Pedig a lány már többször tudomására hozta, hogy ki nem állhatja. Jack azonban vonzódott hozzá. Ugyan, mit vét azzal, ha engedve a vonzalomnak szórakozik egy keveset, miközben itt tölti az idejét, hogy Jimmy farmját igazgassa?

– Rendben – ismételte, megemelve a hangját. 
Marilyn könnyes szemmel tekintett rá.

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Megteszem, amit kérsz.

A lány Jack Missionre meredve egyszeriben megfeledkezett a céduláiról, egyre csak a férfi szavait ízlelgette. A tiszta, szürke szempárba nézve gyomrában izgató bizsergést érzett.

– Mit teszel meg? – Tán csak nem…

Amint Jack elvigyorodott, bal arcán egy gödröcske jelent meg.

– Elfogadom az ajánlatod, édes. – Majd egyetlen szó nélkül sarkon fordult, és elment.

Ilyen egyszerűen vált Marilyn életének legpocsékabb napja egy csapásra a legszebbé.

Rendben.

Miközben a hátsó lépcsőn elhagyta az In Touch szerkesztőségét, egyre ez a szó visszhangzott Jack fejében. Az önmarcangolás eddig elkerülte. Most azonban megrohanták a kételyek. Marilyn Cassidy túl édes és jóhiszemű, és virágos strandruhájában túl csinos.

Pedig Jack utálta a virágos ruhakölteményeket. Az izgalmas szabású, szexis cuccokat szerette, ráadásul szemüveges nő még nem vette le a lábáról. Most azonban odavan azért, ahogy Marilyn finom orrára simul a szemüveg kerete.

Egyértelmű, hogy pusztán testi vonzalomról van szó. Végül is az utóbbi hat hetet egy új-mexikói farmer zabolátlan lovainak betörésével töltötte. Száz mérföldre a legközelebbi várostól, és legalább kétszázra a legközelebbi asszonytól. Amint Jimmy megtelefonálta a küszöbön álló esküvő hírét, egyenesen hazajött. Egyszerűen szüksége van egy nőre. A vágy minden józanságát kioltotta. Másként hogyan is tarthatná szexisnek Marilynt a szemüvegével és az állán virító tintafolttal?

Nyilvánvaló, hogy elvonási tünetektől szenved. És az ostobaság egy közepesen súlyos válfajától.

– Azt hiszed, meglóghatsz egy ilyen vén csataló elől? – A mély, érdes hang kirángatta gondolataiból, és pontot tett a beszámíthatóságával kapcsolatos további töprengéseire.

Szerencsére.

Minél kevesebbet gyötrődik azon, miért vált ki belőle ilyen heves érzéseket Marilyn Cassidy, annál jobb. A gondolkodás mindig bajba sodorta, amelyből jócskán kijutott neki az utóbbi években.

A szomszédos élelmiszerbolt előtt álló idős férfihoz fordult, ő szólította meg.

Cecil McGraw az elmúlt húsz évben mit sem változott. Hófehér hajával, ráncos arcával még mindig olyan korosnak tűnt, mint a Jack anyjának háza előtt álló tölgyfa. Az idős ember fölött sem szálltak el azonban nyomtalanul az évek, válla kissé megereszkedett azóta, hogy Jack tanítás után az élelmiszeres-dobozokat hordta nála. Arcán továbbra is ugyanazzal a széles mosollyal, fehér kötényben és piros nyakkendőben állt a boltja előtt, és egy almát fényesített.

Jack elmosolyodott.

– Emlékezetem szerint csak egy alkalommal lógtam meg: épp akkor akartál túlórára fogni, amikor Janie Sue Grimesszal moziba készültem.

– Csak az ártatlanságodat féltettem. Az a lány igazi vadóc volt.

– Azért akartál távol tartani tőle, mert az unokaöcséd hajtott rá – rázta meg Jack vigyorogva az idős férfi kezét. – Egyébként hogy van Janie és Monroe? Mióta is házasok? Tizenhárom éve?

– Bizony, és két lurkójuk is van. Mac és Mike nyolc és tizenkét évesek, és épp olyan komiszak, mint te és a bátyád voltatok hasonló korotokban. Vasárnaponként kisegítenek a boltban, bár inkább feltartanak a munkában. – Beszédes pillantást vetett Jackre. – Akárcsak ti egykor.

– Még most sem bocsátottad meg nekünk, hogy széttapostuk azt az öt láda szőlőt?

– Azt a szőlőt a kegyes nővéreknek szántam. Be akarták főzni, de ti keresztülhúztátok a számításukat.

– Csak bort akartunk csinálni.

– És milyen kotyvalék lett belőle!

– A kárt pedig túlórával fizettetted meg velünk.

– Jól jártatok. Az apátok szíjat hasított volna a hátatokból, ha megtudja. És a túlórát akkor sem úsztátok volna meg.

Apja említésére Jack szíve összeszorult. James Mission néhány éve szívrohamban halt meg. Jimmy akkoriban Houstonban dolgozott építési vállalkozóként, míg ő Arizonában marhákat hajtott. Jimmy a hírre hazatért, és mindenről gondoskodott. Ellentétben Jackkel, aki csak a temetésig maradt. Azután összeszedte a holmiját, és szokásához híven odébbállt.

És ez már így is marad, míg világ a világ. Mindig is nyughatatlan volt, aki képtelen huzamosabb ideig egy helyen maradni, és ez így jó. Izgalmasnak tartotta, hogy nem tudja, mit hoz a holnap, szeretett új helyeket megismerni. Jól érezte magát a bőrében.

Nagyon jól.

Kivett a rekeszből egy almát, megtörölgette, és beleharapott.

– Látom, még mindig neked van a legszebb portékád a környéken.

– Te meg továbbra is feleszed a hasznom.

Jack somolyogva előhalászott a zsebéből egy pénzérmét. Cecil azonban visszautasította.

– Jobb ötletem van – hunyorított az öregember. – Hátul van még két ilyen láda. Ha előre hozod, kvittek vagyunk.

– Ezt megbeszéltük.

Jack behordta a két ládát, majd lesöpörte a kezét.

– Mi hozott a városba? – kíváncsiskodott Cecil. – Azt hittem, a farmra felügyelsz Jimmy helyett.

– Ez így is van. Most viszont Debbie megkért, hogy szereljem meg a klímát a szerkesztőségben.

– Aha.

– Őszintén szólva, fogalmam sincs mi baja. Lényeg, hogy pillanatnyilag újra működik. – Az első emeleti ablakra nézve Marilyn Cassidy arcára lett figyelmes. A lány dühösen söpörte félre a haját a homlokából. – Mit tudsz róla?

– Meglehetősen szabad szájú.

– Nem Debbie-t kérdeztem – vigyorgott Jack hanem Marilyn Cassidyt.

– Ő nagyon kedves leányzó. Csak egy kicsit félénk a lelkem.

Félénk? Vajon mit szólna Cecil, ha megtudná, hogy szerelmi leckéket akar venni férfiaktól?

Nem bármilyen férfitól, hanem tőled, javította ki magát.

Erre a gondolatra forróság öntötte el a testét, amelynek semmi köze sem volt a több mint harmincfokos hőséghez, sokkal inkább ahhoz a nőhöz, akinek állandóan maga körül érezte az illatát, mintha Marilyn megbabonázta volna. Mély levegőt vett. Igen, ez ismét az a kellemes alma- és fahéjillat.

– De ez érthető is – folytatta Cecil. – Én is visszahúzódó lennék, ha mindazon végigmentem volna, amin ő.

– Mégpedig?

– Rettenetes férje volt, aki korán megtépázta az önbizalmát. Legalábbis Myrtle Connely állítása szerint, aki azért tud egyet s mást.

Kétségkívül. Inspiration lakói két dologra bizton számíthattak: az országos főiskolai labdarúgó-bajnoki címre és Myrtle Connelly értesüléseire. Előtte Inspiration minden lakója nyitott könyv volt.

– Marilyn Cassidy a férje elől menekült ide – mesélte tovább Cecil. – Rendesen kikészítette az az alak. De mostanra már összeszedte magát. Hé, és tudod, mit terjeszt még Myrtle? – Az öreg szeme kajánul megvillant.

– Attól tartok, jobb, ha nem tudom.

– Hogy a nagyvárosban pénzért vetkőztél.

– Micsoda?

– Levetted a ruhádat, a fenekedet riszáltad, amit a sikongató nőstények ropogós dollárokkal jutalmaztak.

– Hogyan jut eszébe ilyen nevetséges dolgot kitalálni?

– Gőzöm sincs. Csak azt tudom, hogy Myrtle immár húsz éve a legtájékozottabb nőszemély errefelé, és hogy te egy méregdrága motorral dübörögtél be a városba. Egy rakás pénzbe kerülhetett. Vagy inkább fogalmazzak úgy, hogy a gatyád is ráment?

– Inkább a csontjaim. Egy fenevadat törtem be, amelyik addig senkit sem tűrt meg a hátán. – Még egy utolsót harapott az almából, majd a csutkát a szemetesbe hajította. – Jut eszembe a lóról, Jimmy kancája hamarosan elleni fog. Mennem kell, hogy mellette legyek.

Cecil a szemöldökét vonogatta.

– Menj csak! De eljön a nap, amikor te is megnyugszol és letelepszel, hogy családot alapíts. A sok „lóra fel, lóról le” nem tesz jót a férfi egészségének.

– Felettébb vicces kedvedben vagy. Sosem gondoltál arra, hogy szerepelj valami kabaréban?

– Ha igazán tudni akarod, havonta egyszer szombat este fellépek a szállodában. És most áruld csak el nekem, miért kérdezősködtél Marilynről? Tán csak nem akarsz udvarolni neki?

– Nem, dehogy. – Milyen jó, hogy belement a játékba. A lány nem várja el, hogy térdre borulva megkérje a kezét. Sem szerelmet, sem karikagyűrűt nem akar tőle. Tehát egyikőjük sem kerget hiú ábrándokat a másikkal kapcsolatban, így már a mai este a maga életfilozófiája jegyében telhet, ami így szól: élvezd a pillanatot!

4. FEJEZET

– Mit keresel itt? – fakadt ki Marilyn az ajtóban Jack Missionre pillantva.

Nem is az zavarta, hogy a férfi ott áll előtte magasan, jóképűen, ujjatlan, fekete pólójában, hozzáillő farmerében, hanem az, hogy milyen remekül fest hozzá képest, akinek csapzott a haja, és bő pólójához ócska rövidnadrágot visel. – Nem kéne itt lenned.

A férfi kajánul vigyorgott.

– Ez igaz – mondta mély, búgó hangján, amit Marilyn órákig elhallgatott volna. – Sokkal inkább ott kellene lennem – kacsintott a nappali felé mutatva. – Beengedsz hát végre?

Megjegyzése a lány képzeletét újra feltüzelte, pedig az már amúgy is lángolt a férfi beleegyezése óta. Jackről ábrándozott, amint meztelenül elnyúlik virágmintás lepedőjén, mosolyogva fölébe kerül, megcsókolja, megérinti…

– Minden rendben, édes?

– Igen. Vagyis nem. Azaz… – Nagyot nyelve kitért a férfi pillantása elől. Nem kerülte el a figyelmét, ahogy Jack tetőtől talpig végigméri. – Nem vártalak.

– Ma délután mondtam, hogy megteszem, amit kérsz.

– De azt nem, hogy mikor.

– Akkor most mondom. – Szája szögletében ismét pajkos vigyor bujkált. – Most.

Válaszát hallva Marilyn lába földbe gyökerezett, lélegzetét is visszatartotta. Bármennyire akarta is, bármennyire vágyott is rá az utóbbi napokban, amióta csak Jack a motorkerékpárján bedübörgött a városba, most mégis megijesztette a férfi váratlan bejelentése, hogy mindez valósággá válik.

– Nem sétálhatsz csak úgy ki-be az életemben. Vannak bizonyos szabályok. – Jack értetlenül bámulta. – Legalábbis lenniük kellene. Eddig minden általam elvégzett tanfolyamon voltak szabályok. Például a kezdés időpontjával és az időtartammal kapcsolatosan. Rendszerint van egy tanterv, amelyben előre ismertetik, miről lesz szó, mikor melyik lecke következik. – Jack döbbent arcát látva sem zavartatta magát. – Nem azért, mintha a mi tanfolyamunkhoz bármiféle könyvet találnánk. Na persze, biztosan lelnénk, de azért Austinba kellene utaznunk, az ottani könyvesboltok kínálata…

– Ideges vagy – szakította félbe Jack.

– Dehogy. – Mit karattyol itt? És ha ideges? Az ő dolga, a férfinak ehhez semmi köze. Mégis rátapintott a lényegre. Semmi sem kerülhette el szúrós tekintetét, Marilyn sem titkolózhatott előtte. Bizonytalansága, félelme…

Pedig már rég eltökélte, hogy nem lesz többé nyuszi. Ugyan mit érdekli, hogy Jack átlát rajta, és ösztönösen érzi, mi lakozik benne? Egy tapasztalt nő nem venne szerelmi leckéket senkitől.

Pedig Marilyn épp ezt teszi, ami mindent elárul a szerelmi életéről – vagy inkább a nem létező szerelmi életéről. Így aztán teljesen mindegy, ha Jack észreveszi, mennyire reszket a keze, és megfogja, hogy ezzel kissé megnyugtassa. Valóban mindegy, hiszen már nem kell titkolnia a bizonytalanságát.

– Nem kell megtennünk. – Jack hangja ugyanolyan jóleső érzést váltott ki belőle, mint az érintése.

– De, igen, meg kell tennünk. Jobban mondva nekem kell megtennem. – Marilyn megrázta a fejét. – Akarom. – Elege volt az örökös vesztes szerepéből, nem akart többé azok ellen a szavak ellen küzdeni, amelyekkel Woodrow megbélyegezte: nem vagy elég jó. Talán régen ez igaz lehetett. De most már nem. Megváltozott, többé már nem a régi. Soha senki miatt nem lesz ezután kisebbségi érzése.

Jack nem szólt. Kutató tekintettel fürkészte a lányt.

– Biztos vagy benne? – Marilyn biccentett, mire a férfi elmosolyodva megfogta a kezét. – Akkor lássunk hozzá!

– Még nem. – Hirtelen ráébredt, hogy a halántéka gyöngyözik az izzadságtól, pólója a testére tapad. Szörnyen festett. A tetejében még szörnyű bűzt is áraszthatott magából. – Egész nap az állatotthon zsibvásárán segítettem egy garázsban.

– De ugye, végeztél mára?

– Nem értesz. Clara Petrie-nél rendezték a vásárt.

– Na és?

– A kutyás Claránál. Tizenöt lökött kutyája van, Grant megye állatotthonából vette őket magához. Roppant ragaszkodóak.

Jack előrehajolt, majd a levegőbe szippantva elfintorodott.

– Azt érezni. Meg is kellett őket csókolnod?

– Mind a tizenötöt. Mindegyikük végignyalt, ráadásul az egyik végig az ölemben gubbasztott, amíg a pénztárban ültem.

– Ezt megértem.

Izgató bizsergés futott át Marilynen ezekre a kétértelmű szavakra, még csapzott külsejéről is megfeledkezett. Ám a tükörbe pillantva nyomban észre tért. Ebben a rémes állapotban inkább fürödni kívánt volna, mint szeretkezni.

– Ma tényleg nem alkalmas.

– A zsibvásár bezárt, nem?

– De igen, csakhogy rengeteg a dolgom. Mivel Debbie nincs itt, Wallyval állandóan túlórázunk. Nem beszélve arról, hogy Cindy is vár.

Jack felvonta a szemöldökét.

– Cindy?

– Munka után minden nap egy órát vele vagy Naomival töltök. – A háta mögötti tévé képernyőjén a csaknem pucér Cindy Crawford épp felüléseket csinált. Marilyn csodálattal figyelte a modell tökéletes alakját. Ó, bárcsak én is ilyen szép lennék! – futott át az agyán.

Gyorsan elhessegette ezt a buta gondolatot. Egy nő azzal sáfárkodjon, amije van. Jóllehet a Playboy magazin egy darabig még nem tesz neki ajánlatot, mégsem panaszkodhat a külsejére. Igaz, ami igaz, nem túl feltűnő jelenség apró mellével, kissé lapos hátsójával. De szép a haja és a szeme.

Haj és szem, hajtogatta magában, hogy a dolgok jó oldalát lássa. Minden csak nézőpont kérdése. Sutba kell dobnia a magával kapcsolatos kétségeit, a fő, hogy büszke legyen előnyös tulajdonságaira, a hiányosságai pedig ne nyomasszák.

– Nem hagyhatom ki az edzést – jelentette ki mély levegőt véve, amit nyomban megbánt. Jack tekintete a póló alatt kirajzolódó mellére tapadt. – Jót tesz a szívnek – magyarázkodott fölöslegesen, miközben megpróbálta elterelni figyelmét a férfi pillantásától remegő gyomráról. – Felgyorsítja a vérkeringést.

– Ebben nagy igazság van. Az én vérem már pezseg is.

– Most nem a tiédről van szó, hanem az enyémről. – Marilyn idegesen az órájára nézett. – Ezért is kell folytatnom a tornát. Azután készülök a holnapi főzőtanfolyamra, majd madáretetés, konyhatakarítás, cikkírás következik.

– Nem szereted a váratlan eseményeket, ugye?

– Egyszerűen sok a dolgom. Ezért mindent felírok. Különben valami elmaradna. – Amit nem engedhet meg magának. Nagyon jól haladt, semmi áron nem engedi eltéríteni magát a jó útról a feledékenysége miatt, amiért Woodrow annyit piszkálta.

„Átkozott nőszemély! A fejedet is elhagynád a nyakadról, ha nem lenne odanőve.”
Soha többé, ismételgette magában. Lehet, hogy gyatra az emlékezőtehetsége, de sebaj. Lényeg, hogy az ember felismerje a gyengéit, és igyekezzen leküzdeni őket.

Marilyn az asztalhoz lépett. Megpróbált kicsit kiszabadulni Jack erős hatása alól. A férfi illata, szikrázó tekintete, csábító mosolya…

Szíve szaporábban vert. Reszkető kézzel lapozgatta a naptárát.

– Lássuk csak! – latolgatta. – Kedd és csütörtök este főzőtanfolyamon vagyok.

– Előtte ugyebár videoedzést tartasz. – A férfi hangja a háta mögül hangzott fel. Marilyn hátrafordult, és észrevette, hogy Jack a válla fölött figyeli. Újra a közelében volt: érezte az illatát, testének melegét. – És mit főzöl holnap?

– Francia fánkot, olajban kisütve, porcukorral megszórva.

– Finom lehet.

– Az is.

– Te is az vagy – felelte Jack, majd előrehajolt, egészen a lány arcához. – Mintha még mindig érezném az ízed, ha megnyalom a szám, Marilyn.

– Én… – Akaratlanul megnedvesítette az ajkát a szenvedélyes csók említésére.

– Kaphatok kóstolót?

– Még a tészta sincs kész.

– Nem a fánkból, hanem belőled, kedves.

A férfi érzéki pillantására mindenről megfeledkezett, csak a testét elöntő forróságot érzékelte. Ajka remegett, keze reszketett és…

Puff! A földre zuhanó naptár egy csapásra visszarántotta a valóságba. Gyorsan lehajolt érte, és a megfelelő oldalra lapozott.

– Szóval kedden és csütörtökön főzőtanfolyam. A többi napokon jóga – hadarta.

– Igen széles az érdeklődési köröd.

– Valóban sokoldalú vagyok.

– És nekem minden oldalad tetszik. – Bármennyire kalapált is a szíve, Marilyn ezúttal viszonozta Jack mosolyát. Ugyanaz a vonzerő áradt belőle, mint a bátyjából. Csak felkavaróbb. Olyan izzás, amely felforrósította a lány vérét.

– Korán végzek a jógán. Utána jó lenne.

– Hétfőn, szerdán és pénteken? Lehet róla szó. De vigyázz, lehet, hogy sok házi feladatot kapsz. Én mindig a tökéletességre törekszem. Ha elsőre nem jön össze a dolog, nem marad más hátra, mint gyakorolni, gyakorolni és gyakorolni.

– Házi feladat… – Marilyn pironkodva bámult a naptárába. – Mit szólnál a nyolc órához?

– Nekem jó – bólintott Jack, és közelebb lépett. 
Marilyn számára hirtelen szűknek tűnt a szoba.

– Még nincs nyolc óra – figyelmeztette a feléje tartó férfit.

– Nem, még nincs.

– Ráadásul ma nincs hétfő, szerda vagy péntek. 

Jack két lépéssel mellette termett.

– Valóban.

– Mégsem mégy.

– Ráhibáztál. Még mindig a kóstolóra várok. – Mielőtt Marilyn nagy levegőt vett volna, hogy visszavágjon, a férfi szája a szájára tapadt.

Csókja vad és zabolátlan volt, akár egy ismeretlen területre ért hódítóé. A lány alig kapott levegőt, gondolatai elpárologtak, egész teste remegett. Halkan felnyögött, teljesen magával ragadta a férfi féktelen ereje.

Ahogy Jack meghallotta a kéjes hangot, csókja gyöngédebbé vált, mintha szándékosan fogná vissza magát, nehogy Marilynt elragadja a hév. A lány végre megtette, amit az első találkozásuk óta kívánt: viszonozta a csókját.

Előbb lassan, vonakodva fedezte fel nyelvével a férfi száját, és ezúttal Jack nyögött fel. Marilyn egyre merészebben becézte. Néhány másodpercig abban a hitben ringatta magát, hogy Jacket ugyanúgy felizgatja ajkaik játéka, mint őt.

A férfi ekkor elhúzódott tőle.

– Viszlát – súgta. A lány még ki sem nyitotta a szemét, amikor becsapódott az ajtó.

Épp megmozgatta meggémberedett lábát, amikor kintről egy motorkerékpár tompa dübörgése ütötte meg a fülét. Még időben ért az ablakhoz, hogy lássa a hátsó lámpákat. Jack elviharzott, magára hagyva őt felzaklatott érzékeivel.

Tulajdonképpen megkönnyebbülhetett volna. Ma úgysem volt a helyzet magaslatán. Mi több, még a tornagyakorlatait sem csinálta végig. Még rengeteg a dolga, és így is holtfáradt.

Igen, örülhetne.

Voltaképp örül is.

Legalábbis ezzel áltatta magát az egyre parányibbá váló hátsó lámpát bámulva, dübörgő szívét hallgatva. Csak az bántotta, hogy magányosnak érzi magát. Jól ismerte ezt az érzést. Túl jól.

És milyen szívesen megszabadulna tőle!

Ha odaajándékozza valakinek a szívét, az csak az igazi lehet. Olyan férfi, aki otthont, családot, örök hűséget akar. Olyan, aki épp az ellentéte a nyughatatlan Jack Missionnek.

Mi a csudát művelt?

Jack ezen rágódott, miközben berúgta a motorját, és az országúton a Mission-farm felé száguldott.

Röviden és hevesen akarta megcsókolni Marilynt, mintha tequilát inna: olyankor elsüllyed körülötte a világ, csak részeg boldogságot érez. Neki ez a testi szerelem. Menekülési lehetőség. Ámbár igen kellemes, de mégiscsak menekülés.

Marilyn Cassidyben volt valami, ami tartózkodóbbá tette. Arra vágyott, hogy lassabban és módszeresebben csábítsa el, minden pillanatot ki akart élvezni, mindent pontosan meg akart tapasztalni: ujjbegyének érintését a bőrén, nyelvének játékát a száján, mellének feszülését, amikor bimbójával a mellkasát simogatja...

Teremtő atyám, tényleg iszonyú meleg van itt! Egyébként nem jutnának eszébe ilyen badarságok. Az ördögbe is, nincs annál nagyobb botorság, mint hogy apránként csábítson el egy nőt.

Nem tehet róla. Hónapok óta nem volt dolga nővel. Új-Mexikóból egyenesen idejött. Nem volt hozzászokva, hogy ilyen sokáig nélkülözze a szebbik nem társaságát, így érthető, hogy az önmegtartóztatás nehéz hetei után minden pillanatot ki akar élvezni.

Jacknek ez a magyarázat sokkal inkább az ínyére volt, mint az, hogy Marilyn Cassidy érzékenyebb és szebb az összes nőnél, akivel mindeddig összesodorta az élet. Szemérmessége, gyöngédsége levette a lábáról. Maga sem értette, mi ütött belé, hisz többnyire olyan öntudatos nőkre bukott, akik józanok, gátlástalanok, vadak voltak, és csak az élvezetért feküdtek le vele.

Egyedül erről van szó: az élvezetről. A pillanatnak élni. Ma kell megszerezni, amit lehet, ki tudja, mit hoz a holnap. Ez lett a jelmondata a felesége halála óta.

Egy nap még a jövőt tervezgette, másnap meg végignézte, amint álmai semmivé válnak. Nem esik még egyszer ugyanabba a csapdába, ezért sem vágyott tartós kapcsolatra.

Marilyn az örök szerelemről dédelgetett elképzeléseivel nem illett eddigi viszonyai sorába.

A szavát azonban mindig tartotta, és megígérte a lánynak, hogy órákat ad neki. Egy lerohanásból Marilyn nem sokat tanulna. Vagyis lépésről lépésre kell haladnia. No persze csak az oktatás kedvéért.

A tanítás elkezdődött.

Ez villant át Marilyn agyán másnap, amikor csöngettek.

Élete leghosszabb napját tudta maga mögött: ideges, szinte lázas volt. És nem a tönkrement klíma miatt. Azt tegnap Jack megjavította. Nem, a férfi mára vonatkozó ígérete ingerelte és hevítette a testét.

Az újabb csengetésre Marilyn szíve majd kiugrott a helyéből.

– Akkor hajrá! – suttogta magában.

Még egyszer körbekémlelt a hálószobában. Tekintete az összekarcolt fésülködőasztalra esett, amelynek csorba tükrét pénz hiányában eddig nem tudta megcsináltatni. A sarokban egy gondosan összehajtogatott takaróra tette a videokameráját, tőle balra az aktatáskáját.

A szoba úgy festett, mint máskor, kivéve a tucatnyi mindenfelé elhelyezett gyertyát, a rózsaszínvirág-mintás fekete ágyneműt és a jégbe hűtött pezsgőt az éjjeliszekrényen. Mindezeket a fortélyokat egy közismert női magazinban olvasta. A cikk arról szólt, hogyan teremtsük meg hálószobánkban az erotikus hangulatot.

Mikor mély lélegzetet vett, mellbimbója a hálóing fekete csipkéjéhez ért. A bokáig érő hálóinget Marilyn a Victoria titka nevű fehérneműbolt katalógusából rendelte. Elég jól festett benne. Meglehet, sosem volt egy szépségkirálynő, vagy olyan átütő egyéniség, akinek megjegyeznék a nevét. Átlagosnak mondható. Nem több, de nem is kevesebb.

Nem olyan rossz, bátorította magát ismét, hogy leküzdje az újra rátörő bizonytalanságot. Igenis felkészült a csábítás művészetének első leckéjére. Megbirkózik ezzel a feladattal is, akárcsak annyi mással. Jóllehet egyre csak ezt hajtogatta, még négy csöngésnek kellett elhangzania, amíg erőt vett magán, és kinyitotta az ajtót.

– Már azt hittem, lefújtad az egészet – jegyezte meg az ajtóban a kockás munkásinget és kopott farmert viselő Jack.

Marilyn legszívesebben rögtön beletúrt volna férfi szélborzolta hajába, hogy megállapítsa, tényleg olyan selymes-e, mint amilyennek látszik.

Belekapaszkodott a kilincsbe. Jack a tanár, ő meg a tanítvány. A férfi vezet, ő pedig követi.

A gondolatra ideges izgalom hullámzott végig a testén.

– Nem fújtam le.

– Nos, akkor… – Amikor Marilyn kitárta az ajtót, Jack szava elállt a látványtól. Szeme elsötétült, tekintete legmélyén felizzott egy szikra. Más esetben Marilyn ezt a szenvedély jelének hitte volna. De hát ő még egyetlen férfit sem izgatott fel, és éppen egy Jack-féle fickóra lenne ilyen hatással?

– Mindent előkészítettem. – Sarkon fordult, és bement a hálószobába.

– Mindent? – kérdezte Jack a nyomában lépkedve. – Hát ez meg mi? – kémlelt körbe a gyertyafényben úszó szobában.

A lány elpirult.

– Kellő hangulatot akartam varázsolni a cél érdekében, ezért a szexis szerelés is. 
Jack hosszasan legeltette a szemét, Marilynen.

– Kedvesem, egy nő nem attól lesz szexis, milyen színű az ágyneműje vagy hogy mennyi áramot tud megtakarítani a gyertyákkal. A vonzerő belülről jön.

– Kérlek, ne mondd ezt! – A lány hátat fordított, hogy elrejtse feltörő könnyeit. – Igenis meg lehet tanulni. – Mindenképpen hinni akart ebben, különben az idők végezetéig ugyanaz a nebáncsvirág marad, aki izgalmas fehérneműk helyett bő pólót húz éjszakára. Az a mit sem sejtő szűzlány, aki a nászéjszakáját végigsírta a fájdalomtól és a férje szemében tükröződő csalódástól. Örökre jóhiszemű és gyanútlan marad, aki semmihez sem ért.

– Márpedig így van – jelentette ki Jack mögéje lépve. Olyan közel volt, hogy Marilyn érezte testének melegét. Mégsem érintette meg.

– Eszerint az a bizonyos valami vagy megvan valakiben, vagy nincs. – A fejét ingatva élvezte a különös bizsergést, amelyet a férfi közelsége váltott ki belőle. Mert Jack Mission maga volt a megtestesült érzékiség. – Belőlem hiányzik. Sosem voltam vonzó.

– Pedig mindannyiunkban ott van. Lényünk része.

– Kötve hiszem – felelte a lány letaglózva. Ha igaz, amit Jack állít, akkor ő reménytelen eset.

– Nem tudod, hogy benned is megvan. Még nem. De ez nemsokára megváltozik.

Marilyn feléje fordult.

– Tényleg ezt hiszed?

– Tudom. Ezért fogadtál fel tanárodnak, nem? Mert bízol benne, hogy velem megtalálod. – A bólintását kivárva folytatta: – Akkor bízz bennem!

Megfogta a kezét.

– Először is lazulj el! Túl görcsös vagy. – Finoman masszírozni kezdte a lány kézfejét.

Marilyn megborzongott az érintéstől, testében különös melegség áradt szét, és félelme elpárolgott.

– Igen, ez az – nyugtatgatta a férfi. – Most már belefoghatsz.

A lány előbb habozott, majd tartózkodását legyűrve hálóingének legfelső gombjához nyúlt.

– Várj! – állította le Jack, mielőtt kigombolkozott volna. – Ne siess ennyire, kedvesem!

– Hisz te mondtad, hogy kezdhetjük.

– Mármint hogy te kezdheted. – Felvette a kamerát a székről, és a vállára tette. – Én majd nézlek.

5. FEJEZET

Amikor Jack fel akarta kapcsolni a villanyt, Marilyn ismét tétovázni kezdett.

– Kérlek, ne!

A kamerát letéve szemügyre vette a lányt.

– Na jó – egyezett bele végül. – Egyelőre hagyjuk! – Ismét ráirányította a felvevőt. – Most pedig hunyd le a szemed!

– Tessék?

– Bízz bennem, jó? Én vagyok a tanár, te a tanítvány. Csukd be a szemed! 
Marilyn nagy levegőt véve igyekezett csitítani kalapáló szívét.

– Nem értem, mi köze…

– Az ember vonzereje belülről jön. Ha mindent el akarsz sajátítani az érzékiségről, meg kell ismerned a saját vonzerőd. Érezned kell, Marilyn! Mindennek ez a nyitja. Az érzékelés. Nem a látás, megértés. Egyedül az érzés a lényeg. Ezért kell lehunynod a szemed. Hogy semmi se terelje el a figyelmed.

A lány sóhajtva bólintott.

– Jól van.

Amikor remegve lehunyta a szemét, Jack mély hangjára lett figyelmes. Valahogy érdesebbnek, érzékibbnek hatott.

– Figyelj a lélegzetedre! – utasította a férfi. – Összpontosíts arra, miként áramlik testedben a levegő!

Úgy tett, ahogy Jack kérte, és egyszeriben élesen érzékelte a bőrére simuló leheletvékony csipkét. A testén futkosó bizsergéstől szaporábban vert a szíve. Még erősebben szívta be a levegőt. Amikor a csipke egyik mellbimbójába akadt, sietve elrántotta. Még ez a futó, ártatlan érintés is hihetetlenül érzéki volt.

– Most figyelj a parfümöd illatára!

Alma és fahéj illata csapta meg az orrát. Ismerősnek tűnt, bár még sosem érezte ilyen erősnek, mint most, amikor behunyta a szemét, és a légzését figyelte. Újra és újra a levegőbe szippantott, érzékelte a saját illatát, és élvezte az általa kiváltott érzéseket. Szeretett jó illatot árasztani. Biztonságot adott neki.

– Vetkőzz!

Nem engedelmeskedett volna a parancsnak, ha az új élmények nem veszik le a lábáról. És nem izgatják fel. Amint letolta válláról a pántot, hálóinge a földre hullt, és mindössze egy parányi bugyiban állt Jack előtt.

– Érintsd meg a melled!

A felszólítás előbb zavart, majd izgalmat váltott ki belőle. De már akkorára nőtt benne a feszültség, hogy nem visszakozhatott. Sőt, mi több, meg akarta érinteni magát, érezni akarta megkeményedett mellbimbóit.

Ujjai első érintésére nyomban felágaskodott egyik bimbója, és eleddig ismeretlen érzés kerítette hatalmába. Levegő után kapkodott. Zihálásától visszhangzott a hirtelen teljesen elcsendesült hálószoba.

– Csodálatos vagy. – Jack ismerős, mély, gyengéd, csábító hangja különös érdességgel csengett. – Nyisd ki a szemed, és nézz rám!

Marilyn lassan nyitotta fel a szemét, de nem a férfira, hanem a vállán lévő kamerába bámult, amelynek lencséjében saját magát látta.

Ez nem az a nő volt, aki nap mint nap visszanéz rá a tükörből. Szemhéja félig csukva, szája kissé szétnyílt. Alsó ajka fényesen csillogott, mert többször is öntudatlanul megnedvesítette a nyelvével. Mellbimbói keményen ágaskodtak. Mintha egy forró, viharos éjszaka után kászálódott volna ki az ágyból. Vad, érzéki és csábító volt.

Jack Mission, a tapasztalt, szenvedélyes szerető akarta őt. Elég volt egy pillantást vetni rá. Marilyn álma valóra vált. A férfi láthatóan felizgult, méghozzá tőle.

A lány elmosolyodott.

– Szexis vagy, Marilyn. Elképesztően szexis. – A kamerát leeresztve Jack odament hozzá.

A szemét lehunyva már szinte érezte a férfi ölelését. Jack azonban gyengéden homlokon csókolta.

– Szép álmokat!

Marilyn szemhéja hirtelen felpattant, látta, hogy a férfi az ajtóhoz tart.

– Hová mégy?

– Az első órának vége.

– De én nem… mi nem…

– Még nem. – Jack elmosolyodott. – Jó éjszakát!

Majd Jack Mission olyasmit tett, amit még soha. Sarkon fordult, és otthagyta a nőt, akit kívánt, és aki kívánta őt.

Más körülmények között minden teketória nélkül a karjába kapja a lányt, és végkimerülésig szerelmeskedik vele. Fontolgatás nélkül átengedi magát az érzéseinek és az érzékeinek. Csakhogy Marilyn más, mint a többiek. Ő a tanítványa, és több türelmet érdemel. Tartózkodásának semmi köze ahhoz, hogy a lány mosolya majdhogynem jobban levette a lábáról, mint meztelen teste.

De csak majdnem.

Nincs melegem. Egy csöppet sincs melegem, hajtogatta magában elkeseredve Marilyn. A verejtékcseppeket törölgette a homlokáról, amint belépett az In Touch szerkesztőségébe.

– Azonnal hívjuk a mentőket – tekintett fel az íróasztaláról Dolores. – Itt mindjárt gutaütést kap valaki.

– Te jó ég! Kiről beszélsz? – Marilyn az íróasztalához lépett, előkapta a jegyzettömbjét és a ceruzáját.

– Rólad – vetette oda Dolores. – Mintha lázas lennél.

– Ég az arcod – tette hozzá Wally elmentében.

– Szinte tüzelsz – folytatta az asszony.

– Jól vagyok. – Marilyn nagyot fújtatott. – Tényleg.

Rühellt késni. Kerek öt perce maradt, hogy a következő interjújára felkészüljön. A Red Cedar Idősek Otthonának legújabb lakójához készült.

Késett… A szó szinte megrémítette. Még sosem késett. Inkább korábban érkezett. Lelkiismeretes volt, összeszedett és minden nehéz helyzeten felülkerekedett.

Nem így ma reggel. Éppen tíz perce pattant ki az ágyból. Egy gyors hideg zuhany és három pohár jéghideg narancslé után is úgy érezte, mintha a szaunában ücsörögne.

Hála Jacknek és az első leckének.

Felkavarta és felizgatta… utána meg faképnél hagyta.

Ez is csak azt bizonyítja, hogy újonnan felfedezett vonzereje még nem lehet túl erős. Meglehet, a férfi szemében fellángolt a tűz. Mintha erőt kellett volna vennie magán, nehogy átölelje őt. Aztán se szó, se beszéd lelépett.

– Tényleg ki vagy pirosodva. Talán felment a vérnyomásod.

– Rejtély, miként lehet ilyen időben normális vérnyomása valakinek. – Hirtelen tudatosult benne, hogy az iroda hőmérséklete megváltozott tegnap óta. Wally még jobban beburkolózott a kabátjába, fülvédőt húzott, a kezében forró csokoládéscsészét szorongatott.

– Milyen hűvös van itt! – Dolores szorosabbra vonva magán a kosztümkabátját, szemrehányó pillantást lövellt Wally felé. – Ugye mondtam, hogy ne nyúlj ahhoz az átkozott készülékhez!

– Csak egy kicsit lejjebb akartam tekerni, hogy lehűlhessünk.

– Ezért törted le a mutatót tíz foknál – panaszolta Dolores.

– Nem törtem le semmiféle mutatót. Csak beragadt. Majd hozok egy fogót, hátha meg tudom javítani.

– A helyedben nem tenném.

– Nyugi, megoldom.

– Férfiak! – Dolores a szemét forgatta. – Most már tudod, miért nem mentem férjhez Elias után. Fafejűek, én meg már öreg vagyok az örökös civakodáshoz.

– Nem vagyok fafejű. Igenis van műszaki érzékem – zsörtölődött Wally.

– Hol hallottam már ezt? – Az asszony ismét Marilynhez fordult, aki épp a számítógépét kapcsolta be.

– Tényleg jól vagy? Lázrózsák virítanak az arcodon.

– Jól vagyok. Nyilván leégtem a napon. Szombaton a kirakodóvásáron voltam a nőegylettel. Megpróbálunk pénzt gyűjteni egy bérleményre, esetleg egy saját helyiségre. A közösségi házban hétről hétre a székeken osztozunk az ifjú háziállat-tulajdonosokkal.

– Nem egy garázsban volt a vásár?

– De igen.

– Akkor hogyan égtél le?

– Nos… talán a sok ki-be szaladgálástól. Az udvaron tároltunk egyet s mást. 
A környék legélesebb szemű asszonya csak a fejét ingatta.

– Akkor is az a véleményem, hogy valami nincs rendben veled. Úgy nézel ki, mint aki egy szemhunyásnyit sem aludt egész éjszaka.

– Aggódom – jelentette ki Marilyn kerülve az idős hölgy tekintetét. – Van a csoportomban egy új, fiatal teremtés, aki nem nyílik meg. Látom rajta, hogy valami nyomja a lelkét, de ez idáig nem szólalt meg. Rajta törtem a fejem egész álló éjjel. – Ez a halovány igazság némileg megnyugtatta Marilyn rossz lelkiismeretét, amiért lóvá tette Dolorest.

– Ki az a nő?

– Jenny Turnover.

– III. Walter Jackson Turnover felesége?

– Igen, pontosan.

– Drágám, az is kész csoda, hogy elmegy a csoportodba. Már ennek is örülhetsz. A férje egy zsarnok. Nem hinném, hogy engedné megszólalni.

– Lehet, hogy azt sem tudja, hová jár. – Marilyn felidézte a tartózkodó, visszafogott Jennyt.

– Ez az egyetlen lehetséges magyarázat.

– És nem is fogja megtudni – pillantott ellentmondást nem tűrően az asszonyra. – Ugye?

– Kinek nézel te engem?

– Te vagy a legnagyobb pletykafészek itt délen. Legalábbis Debbie és az olvasóink szerint.

– Lehet, hogy így van, de azt is tudom, mikor kell tartani a számat. – Marilyn hitetlenkedő tekintetét látva hozzátette: – Megesküszöm a Szentháromság-tűmre.

A lány bólintott. A Szentháromság-tű a kegyes nővérek legmagasabb kitüntetése volt, amit az Év polgárának adományoztak. Tavaly Dolores nyerte el, azóta bekeretezve őrizte az íróasztalán. Ha erre az értékes díjra esküszik, komolyan gondolja.

– Nem beszélve arról, hogy nekünk, nőknek össze kell tartanunk. Apropó, értesüléseim szerint Jonas Peabody és odaát, az eleségboltban dolgozó Sue Ann James igen közel került egymáshoz.

– Talán együtt kávéztak a Pancake Worldben?
– Nem egészen. Sue Ann óriási jegygyűrűjét látva többről van szó.

– Na ne mondd!

– Komolyan. Magam mentem el a Heavenly Feedbe, hogy a saját szememmel lássam. – Ezzel az íróasztala legfelső fiókjából előhalászott, eldobható fényképezőgépét kezdte lóbálni a levegőben. – Ezt persze magammal vittem. Elvégre nem hagyhatom kétségek közt az olvasókat. Fogadok, hogy ez a Jonas minden városbeli férfit lepipál.

Dolores tovább fecsegett, Marilyn pedig az előtte álló interjúra összpontosított. Össze kell állítania a kérdések listáját, és még indulás előtt Wally egyik cikkét is át kell dolgoznia. Nem volt ideje Jack Missionön és a vele kapcsolatos érzésein merengeni.

Összeszedte magát, bár a legszívesebben felugrott volna, hogy a klímaberendezés elé álljon, és lehűtse magát.

Nem, a tegnap esti lecke már nem kavarja fel. Már nincs is melege.

Jackről patakokban folyt a víz.

Ingének egyik csücskével letörölte az izzadságot az arcáról, hogy a karámban fújtató lóra összpontosíthasson.

– Csak nem próbálod meg újból? – kérdezte Wayne a félelmetes kanca felé tartó Jacktől.

– Nincs más választásom. Molly nem szelídül meg magától. Ismered a mondást, mit kell tenni, ha leesik az ember a lóról.

– Te nem egyszerűen leestél, az a dög levetett magáról, majd kis híján rád taposott. Ez nagy különbség. Molly nem egyszerű eset.

Molly pompás telivér volt, akit a gazda unokája az elmúlt öt évben bántalmazott és csaknem hagyott éhen veszni. Egyikőjük sem értett a lovakhoz. A gazda Alzheimer-kórban szenvedett, súlyos betegsége miatt nem foglalkozott az állattal. Nem sokkal később meghalt. Jimmy Valentino nevű csődörének keresett tenyészkancát, amikor rábukkant Mollyra. Elég volt egy pillantást vetnie a szerencsétlen párára, már meg is vette egy nevetséges összegért. Jack megértette a bátyját. Ő sem döntött volna másképp. Nem azért, mert Molly tiszta vérvonalú, és mindene megvan ahhoz, hogy a vidék legszebb lova legyen, hanem mert valóban segítségre szorult. Elhanyagolták, bántalmazták, megsebezték.

Fél, tűnődött Jack, noha a ló kitágult orrlyukaival inkább látszott dühtől tomboló vadállatnak, mint megfélemlítettnek. Életösztöne felébredt, készen állt a harcra.

Csakhogy ezt a harcot Jack akarta megnyerni. Nem akadt ló a Rio Grandétól innen, amelyet ne szelídített volna meg. Különös tehetsége szenvedéllyel párosult. E téren nem volt hozzá fogható.

Mindig szívesen bánt az állatokkal. Szerette a lovaglást, a patkolást, az idomítást, a napi edzéseket, egyszóval mindent, ami e szenvedélyes lények közt adódott.

Ahhoz értett a legjobban, amit nem lehetett senkitől sem megtanulni. Ha összekerült egy lóval, rokonságot érzett vele. Láthatatlan kötelék fűzte az állatokhoz, érezte őket. Erről volt szó.

Egyedül az érzés a lényeg.

Ezek a szavak a tegnap estét idézték fel benne: megjelent előtte a csodálatos, álmodozó tekintetű Marilyn csábító ajkával. Arckifejezése, amikor ujjbegyével a mellbimbójához ért… Komoly erőfeszítésébe került, hogy ne rohanja le ott rögtön.

Milyen szívesen megtette volna! A karjába akarta kapni, hogy az ágyba vigye, és a magáévá tegye. Nyugi, annak is eljön az ideje. A lánynak kell egy kis idő, amíg teljesen megnyílik és megszokja őt.

Bármilyen kendőzetlenül kérte is fel a korrepetálásra, az elmélet és a gyakorlat közötti lépés megtételéhez még félénk és tapasztalatlan. Akárcsak Molly.

Jack nem akarta, hogy féljen. Azt akarta, hogy Marilyn boldog odaadással simuljon a karjába. Ezért nem hagyta magát a gyertyafényes, selyem ágyneműs hálószobába csalogatni. Igaz, felettébb nehezére esett megtagadni a lánytól, amit kívánt tőle. Ám, ha a tökéletességre törekszik, semleges helyekre kell vinnie. Olyanokra, amelyeknek nincs érzéki kisugárzásuk.

Ismét megjelent előtte a finom, tüzes és érzéki Marilyn…

Ámbátor biztos nem sok hely akad most a földön, amely ne ébresztene benne érzéki gondolatokat. Mégis olyan helyre akarja vinni, ahol ő, Jack nem engedheti szabadjára heves vágyát. Oda, ahol mindenképpen vissza kell fognia magát, míg el nem jön az idő a továbblépésre.

– A hálószoba erre van – tessékelte be Marilyn a második lecke estéjén az ajtóban álló Jacket.

A férfi alaposan szemügyre vette a lányt, majd megfordult, és elindult lefelé.

Marilyn a táskáját felkapva bezárta az ajtót, és utána szaladt.

– Hé, talán süket vagy?

– A hálószoba még várhat – felelte Jack, majd a járgányára pattanva beindította a motort. – Ülj csak fel!

A lány megvonta a vállát.

– Én ugyan nem.

Jack vigyorogva újból alaposan végigmustrálta, mire Marilyn legszívesebben a föld alá süllyedt volna a pólóruhájában.

– Kicsim, hidd el, még egyáltalán nem vagy felkészülve! Nincs valami… testhez állóbb holmid?

A lány végignézett magán. A bő ruha eltakarta az alakját, és olyan hosszú volt, hogy csaknem a bokáját verdeste. Alóla kivillant új szandálja, amit Debbie-vel vett a múlt havi bevásárló körútjukon. Ízléséhez képest túl sok pánt volt rajta, ő inkább a hagyományos cipőket kedvelte. Debbie azonban nem tágított: azt akarta, hogy a barátnője „dögösen” nézzen ki.

– Mintha azt mondtad volna, nem számít, mi van rajtam, meg hogy a vonzerő belülről jön.

Jack arcán még szélesebb vigyor jelent meg.

– Látom, figyeltél.

– Ez csak természetes. Az iskolában jó tanuló voltam, akár osztályelső is lehettem volna, ha nem hagyom abba.

– Nem érettségiztél le?

– De igen, később, levelező tagozaton. Korábban Woodrow mindig maga mellett akart tudni. Így hát abba hagytam a sulit, mivel minden házimunka a nyakamba szakadt.

Jack hosszasan méregette.

– Szállj fel!

– Hova megyünk? Csak nem valamilyen romantikus helyre?

– A legkevésbé sem.

– Remélem, szereted a marhasültet. – A Pancake World egyik asztalánál ültek egymással szemben, amikor Jack odanyújtotta neki az étlapot.

– Hogyne, de fogalmam sincs mi köze a marhasültnek a… – Marilyn körbekémlelt, majd a szomszédos fülkében ülő idős párra való tekintettel halkabban folytatta. – …a szexhez.

– Tekintsd előjátéknak!

– A marhasültet? Lehet, hogy zöldfülű vagyok, de azért nem most jöttem le a falvédőről.

– Kicsim, az ember élete nem csak szexből áll. Egész nap dolgoztam, te úgyszintén. Ennünk kell valamit.

Ám az elkövetkező órák nemcsak falatozással teltek: hanem beszélgetéssel. Jack mesélt a gyerekkoráról Inspirationben. Sülve-főve együtt volt a bátyjával, Jimmyvel és annak legjobb barátjával, a rámenős Tack Brandonnel, akiért rajongott. Tack, a hajdani motokrosszcsillag most farmer. Mesélt arról, mennyire szereti a lovakat, milyen hatalmas beleérző képesség kell a bizalmuk megszerzéséhez.

Marilyn ismételten felsorolta az általa látogatott tanfolyamokat, beszámolt a lapnál végzett munkájáról, továbbá hogy mennyire szívesen vezeti Debbie heti rovatát, még ha az egész kicsit új is neki. Beszélt a nőegyletről, arról, hogy minden alkalommal összetűznek a helyi kisállattartókkal a székek miatt. A csoport megpróbál egy kis pénzt összeszedni, hogy saját helyet bérelhessenek, ahová bárki bármikor – nem csak kedden – bemehet, ha ki akarja önteni a szívét valakinek. Megosztották egymással, mit szeretnek enni, mit nem. Egyetértettek abban, hogy a marhasült fehér mártással, a tetején leheletnyi borssal az igazi.

Ilyen kellemes estéje már rég volt Marilynnek. És egyben ilyen fárasztó. A várakozás feszültsége nem hagyta nyugodni.

– Nem is jössz be? – kérdezte később, amikor Jack este hazavitte a motorral.

– Még nem – felelte csibészes mosollyal, amely még inkább felkorbácsolta Marilyn szenvedélyét. – Nem hinném, hogy készen állnál.

– Micsoda? – Amikor felfogta a férfi szavainak jelentését, elakadt a szava. Arca égett. – Azt gondolom…

– Ne gondolkodj! – szakította félbe Jack, majd előrehajolt: arcukat csak néhány centiméter választotta el. – Csak érezz! – Ezzel megcsókolta.

A tüzes, csábító csók felébresztette Marilyn vágyát, szíve vadul kalapált. Magától szétnyílt az ajka, hogy viszonozza a férfi nyelvének izgató játékát. Mesés volt – és túl gyorsan véget ért.

– Lazíts jobban! – tanácsolta Jack, és ő engedelmes tanítványnak bizonyult.

Felemelte a karját, és a férfi nyakát átölelve az izmos testhez simult, miközben Jack ismét birtokba vette a száját. Öntudatlanul lehunyta a szemét, hogy átadja magát a vérpezsdítő érzésnek, amit a csók váltott ki benne. Ha már a csókja is ennyire felizgatja, mi lesz, ha lefekszenek egymással?

– Igen – dicsérte Jack, miközben mindketten levegő után kapkodtak. – Nagyon jó.

– Kész vagyok – mormolta Marilyn a száját nyalogatva, hogy érezze a férfi ízét. – Minden porcikám készen áll.

Jack alaposan végigmérte, ám csak a fejét ingatta.

– Bárcsak így lenne! – Szemében titokzatos tűz égett, a hangja azonban egészen lágyan és gyengéden csengett: – Szép álmokat, kicsim! – Az orrhegyére puszit nyomva sarkon fordult, és elment.

– De igenis készen állok! – kiáltotta utána kétségbeesve, hisz már másodjára csinálja ezt vele. Először mindent elkövet, hogy felizgassa, míg ereiben száguldani nem kezd a vér, és eleped a vágytól, azután kedélyeskedve leszereli, majd faképnél hagyja. Ez nem tisztességes.

– Hamarosan – ígérte Jack, majd a motorjára szállva eldübörgött.

6. FEJEZET

– Készen állsz?

Érdekel is az téged, futott át Marilyn agyán a válasz, amikor megpillantotta Jack Missiont a verandán. Ezúttal fehér pólót, a szokásos kopott farmert, az arcára pedig mosolyt öltött.

Utóbbi állt rajta a legjobban. Felpezsdítette a vérét, gyomra összeszorult. Jack arcán ugyanaz az éhes kifejezés jelent meg, mint tegnapelőtt este, amikor a videokamerával figyelte. Mintha valóban odalenne érte. Mintha nemcsak a testére, hanem a szívére is pályázna.

– Kész vagy? – kérdezte meg újból, kiragadva Marilynt veszedelmes töprengéséből.

Veszedelmes? Ugyan! A Jack Missionnel kapcsolatos érzéki képzelgések cseppet sem veszélyesek – annyit merenghet efféléken, amennyit csak akar: ahogy a férfi gyengéden megcsókolja, ujjával finoman végigsimít a hátán, miközben ő hozzásimul. Az igazi veszélyt az jelenti, ha Marilyn abban a hitben ringatja magát, hogy a férfi tényleg vonzódik hozzá, és képes lenne beleszeretni.

Erről pedig szó sem lehet. Marilyn csak szeretkezni akar, minden érzelmi bonyodalom nélkül, mert az csak bánatot okozna. Jack nem az a házasodó fajta. Ha majd az újdonság varázsa elillan, egyszerűen továbbáll: a következő városba, a következő asszonyhoz, ez a szomorú valóság. Tehát nem kaphat nagyobb szerepet Marilyn életében, mint egy tanár: az erotika professzora.

Végignézett magán, farmerén és bő pólóján. Mindkettőt Jack kérésére vette fel.

– Nem túl csábos öltözék – jegyezte meg egy vállrándítással –, de hát te vagy a főnök.

– Fején találtad a szöget. Menjünk!

– A hálószoba erre van.

– Már megint elhamarkodnád a dolgot.

– És ezt épp te mondod – vágta rá, miközben megpróbált lépést tartani a férfival, aki a szegélykő mellett parkoló motorjához igyekezett. 
Jack felült a járgányra, és maga mögé mutatott.

– Szállj fel!

– Hová megyünk? – kérdezte, amikor már a kisváros főutcáján robogtak.

– A Blackjack-barlanghoz. Ez egy elhagyatott üreg a Brennan-öbölnél. Tinédzser koromban minden srác megfordult ott szombat esténként. Népszerű találkahely volt.

A férfi szavaitól izgalom szállta meg Marilynt. Huszonhat éves volt, de még sosem járt ilyen helyen. Istenigazából nem is randizott soha. Woodrow volt az első és egyetlen barátja, akivel mindössze szombat délutánonként a szülei verandáján lévő hintán ücsörögtek és fagyiztak. És egy nap a vaníliafagyit nyalogató Marilyn arra ébredt, hogy férjes asszony lett, akinek egy egész házról kellett gondoskodnia, továbbá férje minden kívánságát teljesítenie.

Ez utóbbi nem sikerült valami fényesen.

Ami volt, elmúlt, intette magát. Azóta más ember lett.

Akkoriban hiszékeny és tudatlan volt. Most bepótolja, amit egykor elszalasztott. A következő lecke témája egy kirándulás a vélhetően festői szépségű kis barlangba, ahol csak ők lesznek, no meg a sziklák és a tenger. Alig várta, hogy odaérjenek.

– Mihez kezdünk ott? – kérdezte.

Jack mély hangjára bizsergés futott végig a testén.

– Hát, amit ott fenn minden szerelmespár csinálni szokott. Mi mást?

– Nem látom a nevedet. – Marilyn a barlang falához tartotta a gyertyát. A kőbe tömérdek név volt bevésve. Nemcsak nevek, hanem szerelmi vallomások is, Sallytől, Derektől, Wayne-től, Nadine-tól. Az ifjú szerelmesek némelyike dátumot is vésett a neve alá. Mások nem. Egyik-másik igen megható volt. Marilyn rábukkant Marley tiszteletes és a felesége nevére – a dátumból ítélve a legidősebb pár lehettek. Szemlátomást valamikor mindenki ellátogatott a Blackjack-barlanghoz.

Jacket kivéve.

Miután a férfi a földre terítette a magával hozott plédet, kényelembe helyezkedtek rajta. Egy üres üvegbe állított gyertya villódzó fénye megvilágította az üreget. A Jack melletti hűtőtáskában négy, megbontatlan sörösüveg lapult. Az ötödiken, melyet a férfi a kezében tartott, vízpára gyöngyözött. Megemelte az üveget, és kortyolni kezdte az italt. A páracseppek benedvesítették a kezét.

– Nos? – sürgette Marilyn, miután a férfi kiitta a sört, és az üveget a hűtőtáska mellé tette. – Hogyhogy sehol sem látom a neved?

A néhány másodperces csendből ítélve Jack azt mérlegelte, válaszoljon-e vagy sem.

– Mert… – rugaszkodott neki végül a válasznak, miközben elővette a következő sörösüveget – nem jártam itt lánnyal.

– Ugyan már! Ezt akarod bemesélni nekem? – Marilyn a férfi mellé ereszkedve gyertyát állított az üres üvegbe. Apró fények táncoltak a barlang falán. – Ugye most viccelsz?

Jack felbontotta az üveget.

– A legkevésbé sem.

– Nem tudom, higgyek-e neked.

Újabb hörpintés után a férfi szemügyre vette a lányt.

– Miért?

– Mert igazi szívtipró hírében állsz.

– Talán csak nem a kedves sógornőm terjeszti ezt rólam?

– Valamint az összes hajadon nőszemély a városban. Ruth Jean Paisley új-mexikói unokatestvére szerint tavaly arrafelé bolondítottad a nőket.

Jack kajánul elvigyorodott.

– Ne ülj fel minden szóbeszédnek!

– Vagyis nem így volt?

– Akkoriban semmiképpen.

– Szóval most már igaz. 
Jack megvonta a vállát.

– Az ember igyekszik megfelelni a róla kialakított képnek. – Vonásai megenyhültek, ahogy a táncoló fényeket nézte. – Ha hiszed, ha nem, akkoriban számomra csak egyetlen nő létezett. – Marilynre emelte tekintetét. – Ezért nem jártam itt lánnyal soha. Tinédzser koromban komolyan szerettem valakit. Az apja nem vette volna jó néven, ha a lánya itt randevúzgat, kíséret nélkül állít be az autósbüfébe, vagy tíz után megy haza. Bíró volt itt a városban, adnia kellett a hírnevére.

– Baines bíró?

Jack megrázta a fejét.

– Byron McGrew. Ennek már sok éve. Tudomásom szerint jelenleg Mangrum megye legfelsőbb bírája. Akkoriban azonban roppant régimódi gondolkodású volt, igazi erkölcscsősz a legrosszabb fajtából. Négy tisztességes, egészséges lánya volt.

– És melyik volt a barátnőd?

– A legkisebb.

– Hogy hívták?

– Gayle-nek. – Még egy kortyot ivott. – Az egyetlen közös programunk szombat esténként a családjával zajló bingózás volt. Utána nagy ritkán kiruccantunk a fagyizóba, de legtöbbször azonnal haza kellett vinnem. Elég unalmasan hangzik, nem?

– Nem, szerintem igazán kedves.

– Igen, az volt. – Felhajtotta a sört, majd újabbat vett elő.

– Mi lett vele?

– Feleségül vettem.

– Te nős vagy?!

– Csak voltam. – Röpke pillanatra furcsa fény csillant meg a szemében. Majd megrántotta a vállát, és a kifejezés eltűnt az arcáról. – Pár hónappal az esküvőnk után meghalt. Allergiás volt a méhcsípésre. Nem ment időben kórházba. Tiszta őrület. Még csak nem is sejtette, hogy allergiás a méhcsípésre. Mire kiderült, már késő volt, senki sem tudta megmenteni.

Marilyn először érzett lelki rokonságot Jackkel. A szemében megjelenő fájdalmat jól ismerte. A legszívesebben vigasztalóan megérintette volna.

Mielőtt jobb ötlete támadt volna, engedett a vágynak, és megfogta a férfi kezét.

– Annyira sajnálom.

Jacknek arcizma sem rándult, csak ült, kezét a lányéban nyugtatva. Ujjait behajlította. Marilynnek az az érzése támadt, mintha a férfinak erőt kellene vennie magán, nehogy ujjaik összekulcsolódjanak.

Végül inkább elhúzta a kezét.

– Rég volt. Ami volt, elmúlt. – Tekintetük egymásba fonódott. – És mi a helyzet veled? Te bevésted valahova a neved?

Marilyn először füllenteni akart, de meggondolta magát. Kínos vagy sem, de a férfi úgyis tudja, hogy tapasztalatlan. Máskülönben nem lenne itt. S mivel az imént Jack is feltárta előtte lelke egy részét, kötelessége elárulni magáról egyet s mást.

– Istenigazában sosem randiztam srácokkal. Woodrow az első és egyetlen barátom volt, hagyományos értelemben nem sokat jártunk szórakozni. Tudod, hogy van ez, a fiú elmegy a lányért, hogy megidézzenek egy focimeccset vagy ilyesmit. A szüleim is felettébb szigorúak voltak. Nem mehettem el bárhová Woodrow-val, legfeljebb nyilvános helyekre, ahol szemmel tarthattak.

– Ezek szerint jó emberek voltak.

– Ahogy mondod. – Hirtelen feltörő könnyeitől alig látott. Egy csepp kibuggyant a szeme sarkából. Épp le akarta törölni, ám Jack megelőzte. Amint hüvelykujjával felszárította az arcát, a lány testén érzéki borzongás futott végig.

– Sajnálom, de még mindig nagyon hiányoznak. 
Jack leengedte a kezét.

– Mi történt velük?

– Tizenhat éves voltam, amikor autóbalesetben meghaltak – szipogta Marilyn. – Az egyik percben még volt otthonom, a másikban meg azt sem tudtam, mitévő legyek.

– Nem voltak más rokonaid?

– Csak egy apai nagynéném, akivel alig tartottuk a kapcsolatot. Megvolt a maga családja – a negyedik férjét nyűtte féltucatnyi gyerekkel. Nem akart még egy éhes szájat. Egyedül Woodrownak kellettem. A néném aláírt egy beleegyező nyilatkozatot, mivel még kiskorú voltam, rá egy hónapra már egybe is keltünk.

– Akkor is hozzámentél volna, ha másképp alakul az életed?

– Ezt nehéz megmondani. Talán igen. – Majd megrázta a fejét. – Ha az életkörülményeim nem kényszerítenek rá, valószínűleg sosem leszek a felesége. Csakhogy fiatal voltam és magányos, ő meg állítólag szeretett. Azt mondta, a gondomat viseli.

– Nem olyannak tűnsz, mint aki gondoskodásra szorul.

– Ez igaz, legalábbis most már nem.

– A válásotok után időbe telt, amíg magadra találtál, ugye? Ezért vezeted a nőegyletet is. Először tisztába kellett jönnöd magaddal, hogy mit is akarsz az élettől. Ám nyilvánvalóan nem adtad fel az igaz szerelembe vetett hitedet.

– Nem. Véleményem szerint egy tartós kapcsolat alapja a kölcsönös szerelem és az, hogy mindkét fél ugyanannyit tegyen érte. Woodrow és köztem egyoldalúan alakult a dolog. Én szerettem őt, ő azonban azt se tudta, mit jelent ez a szó. A tulajdonának tekintett. Azt hitte, azt teheti velem, amit akar, ráadásul hálát és elismerést várt mindezért.

– Micsoda tökfilkó! – Jack őszinte felháborodása megmelengette a lány szívét.

– Köszönöm – szipogta ismét, és letörölt egy újabb árulkodó könnycseppet az arcáról. – Nem beszélhetnénk most már másról?

– Őszintén szólva – mondta Jack, közelebb csusszanva a lányhoz – már épp eleget cseverésztünk. Itt az érzések ideje, Marilyn.

– Milyen érzéseké?

– Például a testedet elárasztó tűzé. – Megérintette a lány arcát, ujjhegyével végigsimította az állát, majd nyakának vonalát. Marilyn megremegett. – Érzed?

Ő bólintott, mire Jack keze a kulcscsontját végigpásztázva a top pántjához ért. Óvatosan alányúlva csak épp annyira tolta lejjebb, hogy a vállát szabaddá tegye.

A lány elbizonytalanodott. A gyertyafénynél testének legparányibb hibáját is felfedezhette Jack. Megfogta a férfi kezét, mire az visszavonulót fújt.

– Bocsáss meg! – suttogta Marilyn. – Csak nem vagyok hozzászokva.

– Lehet, hogy nem úgy szeretett téged, ahogyan megérdemelted volna?

– Fogalmam sincs. – Jack szemébe nézett. – Tényleg nem tudom. Ő volt az első és egyetlen férfi az életemben. És mindig olyan gyorsan végzett.

– Micsoda tökfilkó! – ismételte Jack. – Csak elvenni tudott. De ennek nem kell többé így lennie. Jogod van élvezni a szerelmeskedést.

Marilyn tudta ezt. A Cosmopolitant olvasó, főzőtanfolyamra járó, művelt nő igenis tudta. Ám ez eddig még sosem tudatosult ilyen élesen benne. Jack Mission szavai kellettek hozzá. És perzselő tekintete, amely szinte lángra lobbantotta a lányt, amint hanyatt feküdt a takarón.

– Mit csináljak?

– Semmit, kicsim. Csak hunyd le a szemed, és figyelj az érzéseidre! – Sóhajtva kinyitotta a következő sörösüveget. – A tökéletes szex nem csak arról szól, hogy megfelelő dolgokat művelünk. Sokkal inkább a teljes odaadás elsajátításáról. A gátlások levetkőzéséről. Nincs félelem, csak érzés.

Amint a hűvös üveg meztelen vállához ért, Marilynt elfogta az indulat. 
– Úgy gondolom, nincs szükség…

– Ne gondolkodj! Érezz!

A szíve csak kalapált-kalapált, mire a hűvös nedű végre a szájára folyt. Ajka szétnyílt, a sör a nyelvét bizsergette. Néhány kortyot lenyelt, a többi kiloccsanva végigfolyt az állán és az arcán. Le akarta törölni, de Jack megragadta a kezét.

– Ne, csak érezd!

Marilyn keze ökölbe szorult. Figyelmét a bőrén végigfutó hűvösségre összpontosította, melybe enyhe, meleg légáramlat kevereded, amikor Jack fölé hajolva leheletével megcirógatta a bőrét, majd forró száját az ajkára tapasztotta. Miközben lenyalta róla a sört, a lány teste megborzongott.

Ajka hívogatóan szétnyílt. Jack mégsem teljesítette kívánságát, bár bizonyára érezte, mit akar a lány. Miután felnyalogatta bőréről az utolsó sörcseppeket, nyakára is löttyintett egy keveset. A sör végigfolyt a bőrén, a pólóját is benedvesítve.

Marilyn mellbimbói felágaskodtak a hidegre és a férfi nyelvének becézésére szomjazva. Már a közelségével is felszította benne a tüzet, amely, úgy érezte, felemészti, ha nem oltja el sürgősen valaki.

Apró barázdákban folyt le a sör kemény mellbimbójáról. Marilyn nyögve felkínálkozott Jacknek. Mellén érezte a férfi meleg leheletét, majd forró ajkát, amely a ruha alatt ágaskodó mellbimbóját cirógatta. Egy pillanatra fogai harapását is érezte.

Maradék tartózkodását is elsöpörte a féktelen vágy. Egész este oly izgatott volt, annyira éhezett a férfi érintésére, hogy képtelen volt uralkodni magán. Teste kéjesen megfeszült, miközben átadta magát a szenvedélyes szeretkezésnek.

Amint Jack hevesen becézni kezdte egyik kemény, érzékeny, mellbimbóját, úgy tűnt, egy szempillantás alatt minden lángra kap körülöttük. A tűz nyomban elborította Marilyn testét. A lány nyögdécselve levegő után kapkodott. Csodás volt, ám most már többre vágyott, erőteljesebben akarta érezni a férfit. Csillapítania kell az éhséget. Meg kell kapnia végre, amit úgy áhít akár a szomjazó egyetlen korty életmentő vizet. Amikor már nem bírta tovább, a férfi alá hengeredett. Jack felemelte a póló szegélyét. A sör a lány csupasz hasára csordogált, a köldökében habzó kis tócsává gyűlt, majd lefolyt egészen a sortjáig…

Jack még időben felnyalogatta. Azután kigombolta a lány rövidnadrágját, hogy a bugyijával együtt lassan lehúzza róla. Marilyn ösztönösen megpróbálta visszahúzni a nadrágját, ám Jack határozottsága és saját szenvedélye végül minden gátlását legyűrte.

Még jó, hogy csak néhány gyertya világít, és nem egy egész csillár.

Jack egykettőre megszabadította sortjától és bugyijától, hogy sima, kemény ajkával máris a lány combjának belső felét izgassa, a térde fölött mindössze néhány centiméterrel. Még egyetlen férfi sem becézte így, még soha senki sem kapcsolta ki ilyen varázslatos módon a gondolatait. Teste forrón lüktetett, majd elemésztette a vágy azután, amit egyedül Jack adhatott neki.

– Érzed, Marilyn? Mindent tökéletesen érzékelsz? Hallod, hogy dübörög a vér a füledben? Érzed a nyelvem érdességét a bőrödön?

A lány nem talált szavakat, így csak bólintani tudott. Szíve majd kiugrott a helyéből, egyszerűen képtelen volt használni a fejét.

– Többre vágysz?

Jack nem érte be a néma biccentéssel.

– Nyisd ki a szemed, és beszélj! Mondd meg, mit érzel, mit akarsz pontosan. 
Marilyn félénken hunyorgott.

– Jack, én…

– Mondd ki!

– Én… – A lány nagyot nyelt, és mély levegőt vett. – Félek, és vágyom rád.

– Kívánsz engem?

– Kívánlak.

– És mit akarsz?

– Én… – Nyelve hegyével megnedvesítette az ajkát, nehezére esett a beszéd, a hangja se szó, se beszéd elcsuklott. – Többet – nyögte ki végül nagy nehezen.

– Többet ebből? – Jack ajka egyre közelebb ért legérzékenyebb pontjához. Marilynt forróság járta át. – Vagy talán ebből?

Előbb rémület, majd félelem fogta el, amikor észrevette, hol akarja becézni a férfi a nyelvével. Woodrow sosem tett vele ilyesmit. Üstökön ragadta Jacket, hogy elhúzza onnan, és könyörögjön neki, hagyja ezt abba. Ám mintha a keze önállósult volna: eredeti szándéka helyett beletúrt selymesen puha hajába, hogy erősen magához vonja. A férfi felettébb óvatosan ingerelte legérzékenyebb testrészét, gyengéd ritmusban becézte a nyelvével. Marilyn magán kívül felsikoltott, majd remegve lehunyta a szemét. Akadozva kapkodta a levegőt, szinte letaglózta a kéj ereje, amelyet a férfi okozott neki.

Gyorsan és hevesen tört rá a kielégülés, elsüllyedt körülötte a világ, egy pillanatra a lélegzete is elállt.

Kész örökkévalóságnak tűnt, mire Jack hangjára feleszmélt.

– Nézz rám! – kérte a férfi, mire Marilyn nyomban engedelmeskedett: lágyan csillogó tekintetét ráemelte. – Figyelj az ösztöneidre! Hallgass a testedre! Megmondja, mit akar? – A lány újfent bólintott. – Akkor hadd halljam! Mondd meg pontosan, mire vágysz most!

– Rád – suttogta.

Jack szeme mintha megvillant volna, izmai megfeszültek. Mielőtt felocsúdhatott volna, a férfi fölé hajolt, és száját az övére tapasztotta. Viharos, követelődző csók volt, beletelt néhány érzéki szívdobbanásba, amíg Jack hagyta levegőhöz jutni, hogy aztán újra lángoló szenvedéllyel csókolja, gyengéden és határozottan, majd elhúzódjon tőle.

Különös kifejezés csillant meg a szemében, mintha csak most fogná fel, mit is tett. Fejét ingatva meghúzta a sört.

– Hadd találjam ki! – szólalt meg Marilyn, miután magához tért. – Az órának vége.

Jack csak mosolygott, ám most is, akárcsak korábban, különös feszültség áradt belőle, ami főként akkor volt érezhető, amikor a pléden ülő lányt mustrálgatta vékony ingében.

– Gyorsan tanulsz, kicsim.

Marilyn felsóhajtott, majd a bugyijáért és a sortjáért nyúlt.

– Én készen állok.

– Hamarosan.

A lány egyre kevésbé értette. Miért visszakozik végül mindig Jack? Szántszándékkal teszi? Ahogy a tűzzel játszik, az maga a tökély. De nem kívánja őt annyira, hogy a magáévá tegye? Talán unalmasnak, tartózkodónak találja? Sorjáztak benne a kérdések. Vajon őszinte választ kapna rájuk, ha feltenné őket neki?

Jack úgy szorította a kormányt, hogy kézcsontjai elfehéredtek. Szinte letaglózta a vágy, hogy megforduljon és visszatérjen Marilynhez, s végre lefeküdjön vele.

Ehelyett gázt adott, és a főutcán végigsöpörve a Mission-farm felé vette az irányt. Negyedóra múlva a pólóját az ágy végére hajította. Ott állt a bőröndje is a fiókos szekrény mellett, szépen bepakolva.

Nell láthatólag kimosta a fehérneműjét. A szekrényre pillantva üres polcok látványa fogadta. Az asszony mindig tiszteletben tartotta kívánságát, és a tiszta ruhákat újra és újra a bőröndbe hajtogatta, ahogy Jack szerette. Ha mehetnékje támad, nem akart sokáig vacakolni a csomagolással. Így csak fel kellett kapnia a koffert, és leléphetett, minek időzött volna bárhol is tovább a kelleténél?

Kigombolta a farmerét, ami némiképp enyhített felajzottságán. Nem mintha sokat segített volna. Még mindig ugyanúgy vágyott Marilynre, mint a barlangban. Istenem, mennyire kívánta!

– Tiszta őrült vagyok – morogta. Most alhatna, akár egy csecsemő. Ha nem uralkodik magán, már nyoma sem lenne a feszültségének, szenvedélye is lelohadt volna.

Tulajdonképpen mindent egy lapra tett fel. Marilyn készen állt. Egyértelmű jelét adta ennek, amint felkínálkozott neki: már a pillantásától is felágaskodtak a mellbimbói, és amikor a kéj csúcsán felsikoltott, s szinte fuldokolva felelte neki, hogy őt, csakis őt akarja.

Igen, akarták egymást. Ám azután a lány halkan felsóhajtott, megadóan és álmélkodva, ami Jacket ráébresztette, hogy mindez teljesen új a lánynak. Így hát a dolgok nem egészen az eredeti tervek szerint alakultak.

Nem tehette a magáévá vadul, féktelenül. Marilyn akkor már nem erre vágyott.

Ő pedig semmit sem akar elkapkodni. Örökre meg akarja jegyezni, milyen megérinteni a lányt, minden sóhajtását ki akarja élvezni, minden pillanatot be akar vésni az emlékezetébe, hogy később felidézhesse őket.

Mert Marilyn más volt. Jóllehet nyíltan értésére adta, hogy csupán szerelmi leckéket akar venni tőle, azért javíthatatlan álmodozó. Jack becsülte a derűlátásáért, amit az idióta férje sem tudott kiirtani belőle. Amíg neki egyetlen épkézláb elképzelése sem volt a jövőjét illetően, irigylésre méltónak tartotta, hogy Marilyn hisz az örök szerelemben. Jack nem akarta megfosztani őt az álmaitól egy újabb gyors és szívtelen szeretkezéssel.

Ha csak a lány volt férjére gondolt, elöntötte a méreg. Ez azért is különös, mert mindeddig nem ismerte a zöld szemű szörnyet. Sosem engedett olyan közel magához valakit, hogy komolyan féltékeny legyen rá. Marilyn azonban más, valahogy bonyolultabb jellem, mint korábbi szeretői. Jack hamar rájött, hogy legalább annyira kedveli, mint kívánja.

Azt persze nem hagyja, hogy Marilyn Cassidy megingassa a józan ítélőképességét. Olyan nő még nem született a földön. Még tíz nap, és részéről az ügynek vége. Akkor kilép a kötelességtudó testvér szerepéből, hogy ismét a saját szabályai szerint élhessen. Ugyan, ki is várna rá? Mindig csak önmagának tartozott felelősséggel, másért soha; egyedül az épp elvállalt munkájáért kellett tartania a hátát. Az ő otthona a végtelen puszta, ahol nem várja más, csak a szabadság.

Mit nem adna azért, ha most mindez legalább feleannyira vonzaná most, mint akkor, amikor még nem ismerte Marilyn Cassidyt…

7. FEJEZET

Első kielégülése.

Egyre csak ezen álmélkodott, miután becsukta az ajtót, fülében Jack elszáguldó motorjának hangjával.

Na persze nem most élvezett el életében legelőször. Végül is hosszú utat tett meg a válása óta. Önismereti tanfolyamokra járt, ahol nemcsak a lelkéről, hanem a testéről is megtanult egyet s mást. Nem, ma este élte át először férfival ezt a gyönyört.

Legalábbis bizonyos tekintetben, hiszen valójában nem is feküdtek le egymással.

Jóllehet az élmény magával ragadó volt, mégis nyugtalanság, kétségbeesett vágy maradt benne utána.

Egész éjjel álmatlanul forgolódott az ágyában, csak kora reggel tudott elszenderedni, így nem csoda, ha elkésett a munkából.

Már megint.

– Jól vagy? – faggatta Dolores a szerkesztőségben.

– Persze – füllentette kénytelen-kelletlen. Három csésze feketétől sem tisztult ki az agya. Képtelen volt napirendre térni Jack kurta-furcsa távozásán. Mit akar elérni ezzel? Minél tovább várakoztatja, annál jobban epekedik érte. Ez lenne a célja?

– Akkor te vagy az egyetlen – vetette oda Wally elmenőben. Pólót, sortot viselt, a fején az az idióta sapka, amelynek a napellenzőjére apró ventilátort szereltek. – Olyan dögmeleg van itt, mint a pokolban. Esküszöm, beperelem Debbie-t, csak jöjjön haza. Hogy dolgozzon az ember ilyen körülmények között?

– Ugyan, állítsd már le magad! – förmedt rá Dolores. – Magadra vess! Jack megszerelte a klímát.

– Csöbörből vödörbe jutottunk. Vacogtak a fogaim. Nem volt mit tenni, be kellett valahogy állítanom a termosztátot.

– Így hát elrontottad.

– Ez nem igaz. Annyira reszketett a kezem a hidegtől, hogy véletlenül leütöttem azt az izét a falról. Műszaki szempontból a parketta a hibás, amin az a vacak széttört.

– Én csak egyet tudok: kabátot bármikor felvehetek, meztelenül azonban nem feszíthetek itt az irodában – jelentette ki Dolores tűnődve. – Bár ez nem is olyan rossz ötlet. Elvégre a nudista strandon is…

– Eszedbe ne jusson!

– Akkor add ide azt a ventilátoros fejfedőt!

– Ezt magamnak rendeltem egy katalógusból. Még felárat is fizettem érte, hogy másnap megkapjam.

– Ideadod a sitykát, vagy elkezdek vetkőzni. – A nyomaték kedvéért Dolores megriszálta magát, miközben a Kilenc és fél hét dallamát dúdolta.

– Rendben, megadom magam! – kiáltotta Wally, amikor Dolores a második gombhoz ért. – De ha az az átkozott hőfokszabályozó megjavul, visszaadod.

– Majd meglátjuk. – Dolores, immár fején a sapkával bekapcsolta a ventilátort, és az íróasztalához ült.

Marilyn is szenvedett a hőségtől, amelyet azonban nem a szoba hőmérsékletének, sokkal inkább Jacknek köszönhetett. Nem mintha különösebben kedvelné. Jóllehet kellemes a társasága, vannak közös vonásaik: mindketten elveszítették szüleiket, és szeretik a marhasültet a Pancake Worldben. Mégsem emiatt várja annyira, hogy újra lássa a férfit.

Nem, azért vágyik rá, mert komolyan veszi a tanulmányait. Csakis ezért. A tudásszomja nem ismer határt, hisz hihetetlenül sok a behoznivalója. Ő nem kívánja Jack Missiont. Csupán tanulni akar tőle.

Pedig igenis kívánja a férfit.

Marilyn végre bevallotta magának az igazat. Éppen a Tasty Freeze előtt álltak sorban Jackkel, hogy fagyit vegyenek egy kissrácnak, aki a sajátját szeleburdiságból lepottyantotta. Marilyn, aki szerette a gyerekeket, és egy nap maga is anya akart lenni, inkább megfeddte volna a fiút. Jack azonban nem így tett. Félrevonta a srácot, megvigasztalta, majd beállt a sorba egy újabb adagért.

A férfi, kezében a csokiöntetes fagyival a gyerek elé térdelt. Gyengéden letörölte a könnyeit, és néhány szőke tincset kisimított az arcából.

Marilyn szíve összeszorult a meghatottságtól.

Még soha senkit nem kívánt ennyire, mint most Jacket.

Nem szerelmes odaadással, győzködte magát gyorsan. Ennek semmi köze a szerelemhez, legfeljebb rajongásnak mondható. Akárcsak egykor, amikor nyolcadikban fülig beleesett az angoltanárába, Mr. Jenkinsbe. Nagyon helyes férfi volt, és ő alaposan belezúgott. Ráadásul volt olyan kedves, hogy korrepetálta nyelvtanból, amely nem tartozott az erősségei közé. Teljesen odavolt érte, a fejébe vette, hogy ő lesz a férje. Persze mire felnőtt, a rajongása szertefoszlott.

– Értesz a gyerekek nyelvén – ismerte el, amikor Jack neki is tölcsért nyomott a kezébe.

– Köszönöm. Egy önfejű csikót sem nehezebb megzabolázni. Elég hátat fordítanod, és neked rontanak. Nyugalom és önuralom kell hozzájuk.

– Egyszer jó apa lesz belőled.

– Igen, valamikor a távoli jövőben.

– Vagyis nem szándékozol megnősülni, hogy összeüsd az átlag két és fél gyereket?

– Tisztelem a statisztikát, de én elégedett vagyok az életemmel úgy, ahogy van. És te?

– Én szívesen férjhez mennék újra. Ám ezúttal szigorúan ügyelek arra, hogy az igazihoz.

– Vagyis…?

– Olyan férfihoz, aki hosszú távra tervez. Aki becsületes és megbízható. Ezenkívül olyan, aki – ha csak teheti – otthon lesz, vagyis csavargásra hajlamosak és munkamániások kizárva. A jelszó: örökre. Az igazi férfi örökre velem akar maradni. – Miközben az egyik asztalhoz tartottak, Marilyn szemügyre vette Jacket. – Ugye kiver a veríték, ha ilyeneket hallasz?

– Azért nem olyan vészes a helyzet. – A férfi kajánul mosolygott. Láthatóan pompásan szórakozott a lány örökké tartó boldogságról szőtt álmán. – Csak egy kicsit lúdbőrözik a hátam. És mondd csak, mi lett Woodrow-val?

– Egy másik nő miatt hagyott faképnél. Illetve több nő is volt a történetben.

– Micsoda idióta! – fintorodott el Jack, miközben udvariasan Marilyn alá tolta a széket.

– Egyszerűen félreismertem – folytatta eltűnődve a lány. – Tulajdonképpen ő nem tehet róla. Néha mégis mérges vagyok rá. Ám egészében véve örülök, hogy elhagyott. Ki tudja, lett-e volna merszem magamtól új életet kezdeni.

– Biztos vagyok benne – jelentette ki Jack, miközben leült vele szemben. – Erős nő vagy. Sikerült volna.

– Szeretném ezt hinni, de… – Marilyn, hogy elűzze a rátörő bizonytalanságot, igyekezett a jelenre összpontosítani.

Miközben elvette a felé nyújtott szalvétát, ujjaik egymáshoz értek. A lány megborzongott.

Most már biztos, hogy belezúgott. De bármennyire becsavarodott is, a valóság talaján maradt. Nem kerget hamis ábrándokat Jackkel kapcsolatban.

A tanára volt, aki – magyarán szólva – némi kiegészítő zsebpénz fejében áruba bocsátja a tudását. Máskülönben egy hozzá fogható férfi sose állna vele szóba. Hisz nem valami lélegzetelállító szépség, aki után csapatostul futnak a férfiak, mint más nők után. Mindig egyszerű volt. Mondhatni átlagos.

Végigmérte magát a sortjában és a pólóban. Egy fokkal jobban fest, mint kopott farmerében és bő ingében, amelyet még hat hónappal korábban viselt, mivel akkoriban nem mert többet megmutatni magából. Ám a ruhája ezúttal sem keltett feltűnést.

Ellentétben azzal a szomszédos asztalnál ülő miniszoknyás, kivágott hátú blúzban feszítő hölgyeménnyel, aki egyfolytában mosolyog, ha csak Jack ránéz. Amikor a férfi viszonozta a bájvigyort, Marilynt elfogta a félsz: Jack mindjárt föláll, és faképnél hagyja őt, nem pazarolja tovább az idejét egy magafajta átlagos nőre.

Az olyan jóképű, szenvedélyes szeretők, mint Jack, a hosszú combú, telt keblű szépségekre buknak, az olyanokra, mint az a csupasz hátú. Egy biztos, bármennyi továbbképző tanfolyamot végezzen is el, Marilyn sosem lesz olyan, mint ő. Nem mintha hasonlítani akarna hozzá. Olyan férfira van szüksége, aki önmagáért szereti: a külsejéért és belső értékeiért egyaránt. Egy férfira, akit jóban-rosszban maga mellett tudhat.

Ám, mint azt Jack be is vallotta, az örökre szó hiányzik a szótárából.

Mégis hevesebben kalapált a szíve, amint a férfi lovagló ülésben elhelyezkedett vele szemben, kezében a tölcsérrel, és minden figyelmét Marilynnek szentelte. Vaníliafagylaltját nyalogatva kajánul vigyorgott.

– Szóval szereted a fagyit?

– Nem értem, mi köze ennek a szerelmi leckékhez.

– A jó szerető tele van érzékiséggel. Összhangban kell lenned önmagáddal, valamennyi érzékszerveddel. Látás, hallás, szaglás, tapintás, ízlelés.

– Nem hinném, hogy attól lennék jó az ágyban, mert eperfagyit eszem.

– Nem is tudom. Egy kis eperfagyi a megfelelő helyen… 
Marilyn elpirult, zavarát pimasz megjegyzéssel igyekezett elütni.

– Akkor legjobb lesz, ha tüstént beszerzünk egy nagy dobozzal, hogy megkezdhessük a kísérletet.

– Felőlem – felelte Jack szenvtelenül. – Tisztességes adag tejszínhabbal a tetején.

Mivel erre nem jutott eszébe semmiféle szellemes válasz, inkább csöndben maradt, és a fagyijára összpontosított. Ez azonban csak látszólag volt könnyű: hisz Jack szemben ült vele, lábuk a parányi asztal alatt összeért. Az érintés simogatásnak tűnt, és ekképp hatott is rá. A férfi épp végighúzta a nyelvét a gombócon, mire Marilyn érverése felgyorsult.

– Mi történt? – kérdezte Jack ártatlan képpel. – Minden rendben?

– Hogyne. – Pedig már régóta nem volt rendben semmi. Forróság öntötte el, és a rátörő éhséget semmilyen fagylalt nem csillapíthatta. A férfi csókjaira, gyengédségére vágyott. Arra, hogy felfedezze testét az ajkával, érezni akarta bőrének ízét, illatát, testének melegét.

A következő negyedóra csigalassúsággal telt. Marilyn megette a fagylaltot, és nagy kő esett le a szívéről, amikor Jack hátratolta a székét és intett, hogy ideje menni.

Olyan sietve igyekezett a parkoló irányába, hogy közben véletlenül meglökött egy asztalt. Egy tejes turmix felborult, és a fém asztallapra ömlött.

– Elnézést…! – elakadt a szava, amint meglátta az asztalnál ülő nőt, Jenny Turnovert. – Szervusz, Jenny!

– Ó, szia!

– Maga ismeri a feleségemet? – szegezte neki a kérdést az asszonnyal szemben ülő férfi.

Marilyn megfordult, hogy szemtől szemben lássa Jenny férjét, akinek nem volt ínyére, hogy a két nő tegeződik.

– Nem maga az az újságírónő, aki azokat a pimasz cikkeket írogatja?

– De igen, eltalálta.

A férfi arca elkomorult.

– Gyűlölöm a rovatát. Az ilyenek taszítják erkölcsi fertőbe társadalmunkat. A magafajta emberek rontják meg a fiatalságot.

– Mr. Turnover, a rovatom a szórakoztatás műfajába tartozik. Városunk egyedülálló asszonyainak örömére.

– Akik maga miatt továbbra is pártában maradnak. Tiszta röhej az egész.

– Valami gond van? – avatkozott közbe Jack. Marilyn mögé lépett, és átható tekintettel méregette Mr. Turnovert.

– Csak a társadalom összeomlásának fenyegető veszélyéről csevegünk.

– Örülök, hogy semmi komoly. Akkor mehetünk?

Marilyn sikertelenül igyekezett elnyomni egy mosolyt. Walter arckifejezése még sötétebbre váltott.

– Gyere, Jenny, indulunk!

– De Marilyn most rendelt egy másik turmixot – ellenkezett az asszony.

– Nem mondom még egyszer. – Walter megragadta a felesége karját, és magával húzta. – Nem engedem, hogy szóba állj ilyen emberekkel. Ez a nő a léha cikkeivel romlásba dönti a társadalmat…

Mialatt Marilyn végignézte, amint Jenny a kocsihoz kíséri urát, váratlanul eszébe villant egy jelenet. Magát látta, nem sokkal korábban, amint Woodrow nyomában loholva ellenvetés nélkül bármit megtett, amit az parancsolt neki. Minden szavára meghunyászkodott. Walter nem tett mást, mindössze erősen karon ragadta Jennyt, és kirángatta a fagyizóból. Ám a mozdulatsor mögött több rejlett: felért egy súlyos testi sértéssel, hatása végzetes lehetett, hisz belegázolt egy másik ember lelkébe, emberi méltóságába.

Amikor a két nő tekintete találkozott, Marilyn csak egyvalamit tehetett: őszintén rámosolygott, hogy jelezze Jennynek, ha kell, őt megtalálja.

– Minden rendben? – lépett mellé Jack, kezét a karjára téve.

– Csak eszembe jutott valami.

– Mégpedig?

– Örülök, hogy elváltam. Ismered ezt a fickót?

– Igen, Walter régi vágású ember, de az erkölcscsősz szerep nem vall rá – nézett a pár után Jack. – Talán nem ártana egyszer elbeszélgetni vele.

– Rosszindulatú?

– Fogalmam sincs. Mindenesetre most nem tűnik túl nyájasnak. – Ismét a pár felé bámulva látta, amint Walter szó szerint a kocsiba tuszkolja Jennyt. Jack rosszallóan összeszorította a száját, már-már közbe akart lépni.

– Ne! – Marilyn visszatartotta a karjánál fogva. – Csak rontanál a helyzeten.

– Gondolod, azzal, hogy beverem a képét, amiért így bánik a feleségével, rontanék bármin is? Nekem viszont felettébb jólesne.

– Neked talán igen, de az asszonynak annál kevésbé. Csak megnehezítenéd a dolgát.

– Inkább megkönnyíteném.

– Csak akkor segíthetsz rajta, ha ő is akarja. Még nem jutott el idáig.

Marilyn remélte, hogy ennek is hamarosan eljön az ideje. Jenny már megtette az első lépést azzal, hogy eljár a nőegylet találkozóira. Kétszer elmerészkedett, és ha harmadjára is eljön…

Holnap kiderül. Addig nem tehet mást, mint vár. 
Jack felpattant a motorra, Marilyn mögé ült.

– Most merre? – kérdezte, átfonva karjával a férfi derekát, mialatt végigrobogtak a főutca üzletsora előtt. – Haza hozzám?

– Még nem.

– Lassan elegem lesz ebből.

– Akkor ne faggass többet!

Végül a futballstadionnál kötöttek ki. A lelátó néptelen volt, a pálya sötéten ásított.

– Miért jöttünk ide? – kérdezte Marilyn.

– Hogy zavartalanul magunk lehessünk – magyarázta Jack, majd a motorról lesegítve fölvezette a lányt a lelátóra. – Kosárlabdaidény van. A focisták csak néhány hét múlva kezdenek edzeni.

– Nem gondolod, hogy otthon kevésbé háborgatnának bennünket?

– Nemcsak arról van szó, hogy zavartalanul legyünk, hanem hogy levetkőzd a gátlásaid, és elengedd magad. Túl sokat töröd a fejed semmiségeken. Hisz annak semmi jelentősége, hol vagy és mi van rajtad. A szex a fejben játszódik le, Marilyn.

– Folyton ezt emlegeted, ám lassan az az érzésem támad, hogy szántszándékkal kerülöd el a hálószobámat. – A férfi szemében kereste a választ. Jó felé keresgél, vagy csak képzelődik?

Meglehet, azért nem megy fel hozzá, mert nem akar együtt lenni vele. Lehet, hogy visszarettent a tapasztalatlanságától, csak még nem találta meg a módját, hogy fájdalommentesen szakítson vele. Talán nem tartja vonzónak és izgalmasnak? Lehet, hogy…

Lehangoló oknyomozását Jack csókja szakította félbe.

Nyelvének izgató játéka teljesen felkavarta. A férfi illata elbódította érzékeit. Közelsége felszította vágyát. Kéjes borzongás futott végig rajta, bőre túl érzékeny lett, miközben minden erejével az érzéseire figyelt, ahogy Jack mondta. Mindent észlelt: az esti szellőt, a pad kemény fáját, a férfi testének melegét, aki magához vonta, ujjait, amelyek kigombolták a farmerét.

Marilyn hamarosan már csak egy szál pólót és bugyit viselt. Jack egy hirtelen mozdulattal lehúzta róla a pólót, hogy a többi holmijához hajítsa. Ezt követte a bugyi.

A lány tenyerével eltakarta keblét, Jack azonban finom, mégis határozott mozdulattal elhúzta a kezét, hogy szemügyre vehesse. Marilyn szíve majd kiugrott a helyéből a rémülettől. Végül azzal nyugtatgatta magát, hogy idekinn meglehetősen sötét van, még mindig jobb, mintha fényes nappal mustrálgatná. Így valószínűleg kevésbé szúrnak szemet testének kisebb fogyatékosságai.

Jack tekintete elárulta, hogy a látvány kedvére való. Ez a tudat önbizalmat kölcsönzött a lánynak, ami rögtön heves izgalomba csapott át, amikor Jack odahajolt, hogy egyik ágaskodó mellbimbóját megcsókolja.

Addig becézte, simogatta körbe-körbe a nyelvével, fogai közt tartva a kemény bimbót, míg Marilyn mindenről megfeledkezett, már csak Jack és izgató játéka létezett számára.

Nem bírta tovább, sokkal többre vágyott.

– Gyere! – zihálta, mire a férfi engedelmesen megcsókolta a hasát, majd lejjebb siklott a lába közé.

Marilyn széttárta a combját. Jack ujjbegyével a puha bőrt simogatta, kéjes érzést keltve a lányban. Majd alányúlt, tenyerébe fogta a fenekét, közelebb húzta magához, mire a lány combja még jobban széttárult. A leheletfinom érintés roppant erőteljes hatást váltott ki belőle. Mintha izzó lávafolyam hullámzott volna az ereiben.

A lány testének heves válasza elégedettséggel töltötte el Jacket: most az ujjával korbácsolta szenvedélyét, hogy kipuhatolja izgatottságát. Marilyn sóvárgása az elviselhetetlenségig fokozódott, ezt az enyhe szédülést csak Jackkel érezte.

Addig becézgette, izgatta, míg a lány felkínálkozva neki csak egyet akart: hogy Jack végre teljesen a magáévá tegye.

Ám a férfi ezúttal is kívül maradt a játékon, s csak azzal törődött, hogy minél több gyönyörhöz juttassa a lányt. Fáradhatatlanul ingerelte legérzékenyebb pontját, és Marilynnek még nagyobb gyönyörűségben volt része, mint alig negyvennyolc órával korábban. Kéjes, rekedt sikongatásától visszhangzott az egész stadion.

Amikor kinyitotta a szemét, látta, hogy Jack az egyik közeli padon elnyújtózva az eget kémleli. Marilyn csalódott volt. Itt fekszik anyaszült meztelenül, és a férfi még csak rá sem hederít. Mire vélje ezt? Miért bánik így vele Jack? Valóban vonzónak tartja, vagy csak a tanári kötelességét teljesíti? Kis híján hangosan föltette a kérdéseit, de aztán sajnos elhagyta a bátorsága.

Mivel Jack továbbra sem méltatta figyelemre, megragadta az alkalmat, hogy összeszedje a ruhadarabjait.

– Tetszett? – kérdezte a férfi.

Marilyn épp a cipőjét húzta. Jack szavaira megdermedt. A férfi még mindig az égboltra meredt.

– Nos igen, tulajdonképpen… – Csodálatos volt. Lenyűgöző. Akár egy földrengés. – Egész jó volt – fejezte be végül, nehogy még jobban Jack kedvét szegje. A legszívesebben azonban toporzékolt volna.

Arra számított, hogy a férfi tesz valamilyen megjegyzést. Kajánul elmosolyodik vagy csinál valamit, amitől Marilyn fülig pirul. Ehelyett csak felállt, és megfogta a kezét.

– Gyere, tűnjünk el innen!

Marilyn remegő lábbal követte a lelátó lépcsőjén lefelé: bárcsak mondana valamit, amiből megtudhatná, mi megy végbe benne! Vajon megütközött a viselkedésén? Felizgatta? Dühössé tette? Lehet, hogy ugyanolyan tehetségtelen a szeretkezéshez, mint egykor minden máshoz?

Mondj már valamit! – könyörgött magában, ám Jack szó nélkül felsegítette a motorra, majd maga is felült, és indított.

Marilyn szorosan hozzásimult, és hagyta, hogy a motor dübörgése és a metsző szél elterelje figyelmét kínzó kételyeiről: mit rontott el már megint?

Marilyn egy hibát valóban elkövetett: még mindig kívánta Jack Missiont, holott most már nyilvánvaló, hogy a férfi nem kér belőle. A hazafelé vezető úton sóvárgása nőttön-nőtt. Amikor leszállt a motorról, megszédült. Annyira kívánta a férfit, hogy kis híján rávetette magát ott az utcán, a ház előtt.
Mire az ajtóhoz ért, összeszedte magát valahogy.

– Szép álmokat…

– Ne merd ezt mondani!

– Tessék?

– Készen állok.

– Kicsim, ezt már tisztáztuk. Még…

– Nem! – vágott a szavába Marilyn. – Unalmas már ez a szöveg. Kész vagyok lefeküdni veled. Már régóta készen állok. Jobban már nem is akarhatnálak.

– Hát, legyen.

– És ha még egyszer azt az ostobaságot hajtogatod, hogy nem vagyok felkészülve, biz' isten megrúglak. Önvédelmi tanfolyamra is jártam, piszok jól karatézom... mit is mondtál?

– Azt, hogy benne vagyok. Valóban itt az ideje. Lássunk hozzá!

– Ugye ezt most nem mondod komolyan?

– Édesem… – Ezzel megfogta a lány kezét, és a nadrágjához húzta. Marilyn egyértelműen érezte hatalmas, sürgető vágyát. – Szerinted tréfálok?

– Nem, ez tényleg komolynak tűnik.

– Jól van. Ideje, hogy felavassuk a selyem ágyneműdet. Vagy inkább maradjunk kint, és próbálkozzunk a veranda hintaágyán?

– Nem, jó lesz a hálószoba.

Mielőtt Jack meggondolhatta volna magát, Marilyn kézen fogta, és behúzta magával a házba.

8. FEJEZET

Nem emlékezett rá, hogyan jutottak el a hálószobáig: ki kit vezetett, húzott maga után. Egy biztos, rövid idő leforgása alatt Jack már a szobában csókolgatta.

Eleinte mintha kétségbeesett vágy ragadta volna magával. Ám később történt valami. Csókja gyengédebb és határozottabb lett, szinte ráérős, mintha az egész éjjel rendelkezésükre állna. Mintha minden egyes percet ki akarna élvezni. Nyelvével babusgatva újra felszította Marilynben a tüzet. A lány halkan felnyögött, mire Jack tovább csókolgatva a karjába kapta, hogy az ágyhoz vigye. Fogalma sem volt, mi történt a ruháival. Az imént még rajta volt a farmer és a póló, most pedig már az ágyon feküdt egy szál melltartóban és bugyiban. A férfi föléje hajolt. Már csak a kigombolt farmerét viselte. Marilyn jól látta gerjedelmét.

Egy hosszú percig a lány szemébe nézett. Majd tekintete a testére siklott. Őt ismét elfogta a bizonytalanság, szerette volna elfedni magát.

– Ne! – Jack megragadta a kezét. A lány egy csapásra megfeledkezett arról, mit is akart. Már csak egyvalamire vágyott: hogy bőrük végre egymáshoz érjen.

A férfi kikapcsolta a melltartót, majd letolta Marilyn bugyiját, és ő anyaszült meztelenül elnyúlt a puha lepedőn. A holdfény bevilágított az ablakon, a gyér fényben Jack arcvonásai elmosódtak.

Igen, e sápadt fényt Marilyn is kedvelte. Megszépítette, testének apró hibáit elrejtette, és minden sokkal lágyabbnak hatott. Félelme eltűnt, mint füst a szélben. Helyébe reszkető izgalom lépett, amikor Jack lehúzta a nadrágját. A lány ujjai lassan lüktető férfiasságára fonódtak.

Jack kéjesen felnyögött.

– Én már teljesen kész vagyok – mormolta sosem hallott érdes hangon.

– Nem nekem kellene ezt mondanom? – incselkedett vele a lány. 
A férfi epekedve nézett a szemébe.

– Lássuk csak, te hogy állsz!

Megérintette mellbimbóját, majd játékosan megdörzsölte az egyiket, mire az megkeményedve felágaskodott. Keze ezután lejjebb csusszant. Amikor ujja a lány legtitkosabb testrészét kutatta, Marilyn megborzongott. Nyögése megtörte a körülöttük uralkodó csendet, amelyet mindeddig csak nehéz, akadozó zihálásuk zavart meg.

Bőrük végre egymásnak feszült, és Marilyn elmerült a férfi testének melegében, illatában. Jack szeme úgy csillogott, akár két ezüstös tó. Légzése felgyorsult, érzéki szája enyhén szétnyílt. A levegőt izgató illatok töltötték be. A lány a karjában tartotta a férfit, és érezte kidolgozott, acélos izmainak játékát.

Jack vágyakozva tapadt a szájára, tovább korbácsolva ezzel Marilyn szenvedélyét. Keze lázas sietséggel térképezte fel a lány testét, csiklandó borzongást és eddig ismeretlen sóvárgást ébresztve benne.

Marilyn verejtékes testén lejjebb csúszva Jack szájába vette a kemény mellbimbót. Nyelvével becézte, cirógatta. A lány szemébe könny szökött, alig bírta elviselni a vágyat, amely szinte perzselte a testét.

Woodrow egyszer sem volt ilyen gyöngéd vele. Nem csábította el, még csak nem is keltett vágyat benne. Egyedül a saját szenvedélyét csillapította. Mindig csak elvett tőle, mert Marilyn képtelen volt adni. Egyszerűen nem tudta, hogyan kell adni.

– Mondd, mit tegyek!

– Csak nézz rám, kicsim! Nézz a szemembe, és érezz!

Amikor Marilyn bólintott, széttárta a lány combját, hogy egy lendülettel belé hatoljon. Egy pillanatig mozdulatlan maradt, homlokát a lányéra nyomta, mintha először levegőhöz akarna jutni. Azután lassan mozogni kezdett, mire Marilyn türelmetlenül magára húzta.

Jack megfontolt ütemre váltott, ami felforrósította a lány vérét, vágyát a végtelenségig fokozva. A férfi keze közben a testét becézte, és még jobban magához vonta, mintha nem érezné elég közel magához. Mellbimbóját szívta, babusgatta a nyelvével, egyre közelebb és közelebb juttatva Marilynt a csúcshoz. Végül a lány nem bírta tovább: élete leghosszabb és legfelkavaróbb kielégülését élte át.

– Igen, kedvesem – bátorította Jack rekedten –, igen, élvezd csak! 
Marilyn valamennyi izma pattanásig feszült, miközben a férfit szorosan magába fogadta. Jack tompán felnyögött, és követte a csúcsra.

Majd élvezettel felsóhajtva ráhanyatlott, és vállára hajtotta a fejét. Szívük vad dobogása szinte egynek hangzott, amint levegő után kapkodva elnyúltak egymáson.

Milyen volt? Mennyire szerette volna Marilyn megkérdezni! Milyen jó lett volna tudni, mire gondol most Jack. Mégsem szólalt meg. Bármennyire akarta is, nem merte nekiszegezni ezt a sürgető kérdést, mert félt a választól. Ehelyett inkább átkarolta a férfit, és lehunyta a szemét. Amióta megismerte Jack Missiont, most először nyomban elaludt mellette.

Jack az alvó Marilynt figyelve saját érzésein tűnődött.

Tulajdonképpen nem akart még lefeküdni vele. Azt akarta elérni, hogy a lány megszabaduljon a gátlásaitól, és az érzéki játszadozás végén a csúcsra jusson. A futballstadionban történtek után el kellett volna tűnnie. Mégis minden másképp történt – mert Marilyn is más.

Nemcsak egy tetszetős pofika. Kedves és okos, sikamlós megjegyzéseire azonnal elpirul. Eddigi szeretői hozzá hasonlóan csak egy kis szórakozásra vágytak, és már rég nem pironkodtak semmin. Marilyn ráadásul gondoskodó és együtt érző. Pontosan maga előtt látta az arckifejezését, amikor Jenny Turnover után nézett. Őszintén segíteni akart annak az asszonynak.

Ám eltekintve attól, hogy jó ember, Jack valahogy jobban vonzódott hozzá, mint eddig bárkihez.

Még egyetlen nő sem kavarta fel ennyire… még nem érzett így. Nemcsak testileg izgatja, hanem mélyebb érzelmeket hív felszínre benne.

A testi szerelemmel kapcsolatos eddigi ismereteit is a feje tetejére állította. Hol nyugodt, laza, hol gyors és vad szeretkezésekben volt része. Ám még sosem volt olyan, mint most Marilynnel: olyan csodás és új, olyan izgató és mindent felemésztő. Ráadásul Jack eddig még sosem sóvárgott úgy az emberi közelség után, mint most. A leginkább az ütötte szíven, hogy szerette volna, ha Marilyn hozzá tartozik. Hogy rajta kívül senki se érinthesse.

Holott egyáltalán nem uralkodó típus, még a feleségével sem volt az. Ő volt az első szerelme, és Jack bolondult érte. Mégis, azt a mindent elsöprő érzést, amely Marilyn láttán elfogja, egykori felesége mellett sosem tapasztalta. Ölelni és védelmezni akarta őt. És szenvedélyesen, féktelenül szeretni. Kész őrület! Csakhogy ezeket az érzéseket nem tagadhatja le, mint azt sem, hogy nincs ínyére kiszállni az ágyból, és itthagyni őt.

Mégis elmegy, mint mindig. Csak addig marad mindenütt, amíg unatkozni nem kezd, vagy meg nem kedvel valakit. Azután továbbáll. Folyton úton van, nem hagyja nyugodni a vére.

Édes mindegy, mennyire unja már ezt az örökös bolyongást…

– Hogy kipirultál! – fogadta Dolores Marilynt, épphogy a lány betette a lábát az In Touch szerkesztőségébe élete legfelkavaróbb éjszakája után.

Jobban mondva a legtanulságosabb éjszaka másnapján. Hisz a tegnap este kizárólag arról szólt, hogy valami fontosat elsajátítson, ami hasznára válik majd, ha megtalálja álmai férfiját. Mellesleg páratlan élményben volt része. Így annál jobb. Elvégre köztudott, hogy az ember akkor hozza a legjobb formáját, ha örömmel tanul.

– Pedig cseppet sincs melegem. – És nem is csalódott vagy szomorú. Nem, dehogy. Mindössze némi kíváncsiság és félelem motoszkál benne. Az első felejthetetlen szeretkezés után még jó néhányszor egymáséi lettek Jackkel.

Marilyn reggel meg akarta kérdezni, hogyan látja Jack, miként halad a tanulásban? Ám amikor felébredt, a férfinak hűlt helyét találta.

– Ráadásul egész tűrhető ma bent a hőmérséklet. – Dolores megrovó pillantást vetett Wallyra, majd ismét Marilynhez fordult. Elismerően végigmérte tetőtől talpig. – Milyen csinos vagy! Ez új rajtad?

– Ez a régi gönc? – A lány lenézett virágos nyári ruhájára. Kissé rövidebb és szűkebb volt, mint amilyeneket hordani szokott. Jelenlegi hangulatának azonban épp megfelelt a könnyű és szellős anyag, az élénk szín.

Ilyennek is érezte magát: életvidámnak, olyannak, aki a legnehezebb feladattal is megbirkózik.

– Ma neked kell interjút készítened Bea Cromwell-lal. 
Bár, ha jobban belegondol… A gyomra összerándult.

– Kivel? – kérdezte Wallyt.

– Bea Cromwell-lal. Tudod, azzal a félelmetes kék sörényű idős hölggyel.

– Reméltem, másvalakiről van szó. – Bea Cromwell volt a legádázabb, legközönségesebb nyolcvanöt éves matróna, aki valaha bingózott a nyugdíjas klubban. Hetet-havat összehordott mindenkiről, mocskosan káromkodott, és bagózás közben – bárhol tartózkodott is éppen – kedvére köpdöste a dohányt. Arról volt híres, hogy e művelet közben nem tett semmit a szája elé. Így hát isten óvja azt az embert, aki épp a kellő pillanatban keresztezte az útját. Egyetlen dolog miatt tűrték meg mégis: az egyik leggazdagabb asszonynak számított a városban.

– Ugye most tréfálsz?

Wally hatalmasat tüsszentve még jobban belebújt a pulóverébe.

– Meghűltem, és fázom.

– Hisz ma egész jó idő van itt.

– Épp ez a bibi. Hol hőség van, hol meg dermesztő a hideg. És lázas is vagyok.

– Magadra vess! – emlékeztette Dolores. – Én mondtam, hogy ne nyúlj a termosztáthoz.

– Rendben, megadom magam: nem hallgattam rád. Most már elégedett vagy?

– Egy csöppet sem. Mondd azt: Dolores, igazad volt!

– Dolores, igazad volt.

– Dolores, te megmondtad, hogy ne nyúljak a termosztáthoz, de én csökönyös voltam.

– Dolores, te megmondtad, hogy ne nyúljak a termosztáthoz, de én csökönyös voltam.

– Ígérem, nem leszek többé csökönyös.

– Ígérem, nem leszek többé csökönyös.

– Dolores, őszintén sajnálom.

– Dolores, őszintén sajnálom.

– Dolores, te egy istennő vagy. Olyan szép és…

– Olyan idegölő.

– És mindentudó – egészítette ki Dolores. – Ezt jól vésd az agyadba!

– Gyűlöllek – dünnyögte Wally az orrát törölgetve.

– Ez kölcsönös, édes. Csaó! – kiáltotta Dolores integetve, miközben felvette a táskáját. – Vár a fodrászom, utána meg ebédre vagyok hivatalos.

– Kérlek…! – nyafogta Wally, miután Dolores eltűnt. – Meg kell tenned, Marilyn. Debbie két hónapja megbeszélte ezt az időpontot, és megígértem neki, hogy nem hagyom cserben.

– Még a saját interjúimmal sem végeztem, és két cikket is be kell fejeznem.

– A cikkeket majd én megírom helyetted, csak csináld meg az interjút! – Felemelte a lány táskáját, és a kezébe nyomta. – Kérlek!

– De…

– Bea Cromwell csak azért ment bele a dologba, mert megjelenik a fotója az újságban. Nemcsak rosszindulatú, hanem hiú is. Most nem mondhatsz nemet, és késned sem szabad. Az a némber betegesen szereti a pontosságot.

– De…

– Addig rendet teszek az íróasztalodon. 
Marilyn a papírjait igazgatva felsóhajtott.

– Ezen?

– Akkor meghívlak ebédre.

A lány az aktatáskájába nyúlva elővett egy barna papírzacskót.

– Hoztam ebédet.

Wally kiutat keresve nézett szét, amikor tekintete Marilyn lábára tévedt. 
– Ez a cipő megöl téged. Van egy ötletem. Miután megcsináltad az interjút, hazafelé hozol a gyógyszertárból valami köhögéscsillapítót, és én mindezért első osztályú lábmasszázsban részesítelek.

A lány magas sarkú szandáljára nézett, amelyet ma reggel merészen felhúzott. Egy pillantás elég volt, hogy sajogni kezdjen a talpa, pedig csak negyvenöt perce bújtatta bele a lábát az átkozott cipellőbe.

– Hát jó. De… – ujjával a férfi mellkasát ütögette –, ha beterít a bagóval és tönkreteszi a ruhám, te fogod kitisztíttatni.

– Megbeszéltük. – Ezzel Wally a kezébe nyomott egy cédulát rajta a Beával kapcsolatos tudnivalókkal, és kényelembe helyezte magát az íróasztala mögött.

Marilyn tudomást sem véve sajgó lábáról, az aktatáskájába tette a cetlit és egy írótömböt, majd lement a lépcsőn. Végül is kapóra jött ez a munka. Legalább eltereli a figyelmét. Máskülönben az íróasztalánál ücsörögve egyre csak azon tűnődne, mi járhatott tegnap este Jack Mission fejében.

Boldog, szomorú, mérges, netalán közömbös volt? Lehet, hogy – mint eddig már annyiszor az életében – tegnap éjjel is olyan ügyetlennek találta őt, mint amilyen mindig is volt? Vagy talán mégis elégedett a haladásával? Esetleg épp azon töri a fejét, miként rúghatná fel az egyezségüket?

Elhessegette magától ezeket a kérdéseket. Mindegy, mit latolgat a férfi. Még ha pontot tesz is a dolgok végére, Marilyn akkor sem veszít semmit. Hisz a múlt héten rengeteget tanult.

Főként arra derült fény, mit szeret és mit nem. Mármint azzal kapcsolatban, hogyan érintsék, simogassák, csókolják. Jack sosem mondta egyértelműen, hogy ő miként érintse meg, simogassa és csókolja…

– Hahó, Rátarti kisasszony! – Jack mély hangjára megtorpant. Benézett a szerkesztőség és az élelmiszerbolt közötti keskeny utcába. Jack farmert viselt, fehér pólóján szétnyílt az agyonmosott munkásing. Egy másodperc töredékéig Marilynen átvillant egy kép: maga előtt látta a tegnapi Jacket.

Csodálatos volt, teste izmos és napbarnított a szabad ég alatt végzett munkától. Izmai megfeszültek, amikor föléje került, és a magáévá tette őt…

– Elragadóan festesz. – Hangja egyszeriben kiszakította érzéki emlékképei közül, és visszarántotta a valóságba.

– A ruha teszi. Többnyire nem hordok ilyesmit, nem is vettem volna meg, ha Debbie nem beszél rá. Szerinte remek a szabása…

– Igen, nekem is tetszik. Nicsak, neked van lábad!

Amikor Marilyn önkéntelenül elmosolyodott, feszültsége alábbhagyott.

– Úgy van, és egész jó hasznát veszem, ha járok.

– És ha egy férfi csípőjére fonod. – A megjegyzés felidézte benne a múlt éjjel történteket, a lány azonban eltökélte, ezúttal nem hagyja, hogy Jack másra terelje a szót.

Miközben elhessegette az emlékeket, megigazította a vállán lógó táskát.

– Mit keresel itt? Nem a farmon kellene lenned?

– Ott voltam, és hamarosan megyek is vissza, mihelyt beszereztem Murphytől egy rakomány takarmányt. Ám előtte be akartam ugrani hozzád. Tényleg elragadó vagy, de mintha meleged lenne. – Harapott még egy utolsót a kezében lévő almából, majd a csutkát a szemetesbe hajította.

Marilyn csak a férfi szavaira érzékelte a homlokán gyöngyöző apró verejtékcseppeket. Felemelte a kezét, hogy letörölje. Hirtelen rémület lett úrrá rajta: oly sok hasonló reggelt megélt már Woodrow-val. S az ilyenkor mindig a szemére vetette fogyatékosságait, meg amit rosszul csinált. Nagyjából mindent.

– Úgy volt, hogy holnap este találkozunk – jegyezte meg Marilyn.

– Épp ezért akartalak látni.

A lánynak elgyengült a térde. Most jön a vég.

– Kötöttünk egy egyezséget.

– Amely a mostani helyzetben felülvizsgálatra szorul.

– Beleegyeztél, hogy magánórákat adj nekem – emlékeztette a lány. – Megígérted, hogy minden hétfőn, szerdán és pénteken leckéket kapok, méghozzá két héten keresztül.

– Tudom, de ahhoz, hogy eleget tegyek a feladatomnak, több időt kell együtt töltenünk.

– Nem léphetsz le csak úgy egyszerűen azért, mert… – kezdett tiltakozni Marilyn, de akkor hirtelen felfogta, mire céloz a férfi. – Mit mondtál?

– Ma este is veled akarok lenni. – Jack közelebb lépett hozzá. – És minden este, amíg Jimmy és Debbie hazajön.

Marilyn előbb fellélegzett, majd csalódottság szállta meg. Ismerős félelem kerítette hatalmába.

– Ilyen csapnivaló voltam tegnap este?

Jack kezébe fogta a lány állát, hogy a szemébe nézzen.

– Kedvesem, remek voltál. Csak komolyan veszem a feladatom. Többet érdemelsz egy gyorstalpaló tanfolyamnál. Időbe telik, míg mindent átveszünk. Semmit sem akarok kihagyni.

– Én sem. – Marilyn lábujjhegyre emelkedve megcsókolta a férfit. Életében először történt meg vele, hogy nem érezte magát szánalmas senkinek.

Nőnek érezte magát. Igazi nőnek.

9. FEJEZET

A következő napok szédítő mámorban teltek. A nappalokat a szerkesztőségben, az éjszakákat pedig Jack karjában töltötte, ahogy megállapodtak.

A férfi valóban olyan tapasztalt volt, amilyennek Marilyn képzelte. Eszményi szerető volt. Egyetlen pillantására fellobbant benne a tűz, és hamar észrevette, hogy ő is hasonló hatást tesz Jackre. Rendszerint apróságok szították fel a férfi vágyát. Már egy közönséges mozdulattól felizgult: elég volt megnedvesítenie az ajkát, ráemelnie a tekintetét, vagy érzékien megriszálnia a csípőjét.

Marilyn azt hitte, a csábításnak sokkal bonyolultabb fortélyai vannak. Ám Jackkel minden egészen könnyűnek és természetesnek tűnt. Nem kellett semmi különöset tennie ahhoz, hogy felingerelje. Még csak átlátszó fehérneműbe sem kellett bújnia – habár a férfinak nem volt ellenére, ha alkalomadtán effélét viselt.

Ha Marilyn nem lát tovább az orránál, már-már azt hiszi, hogy az igazi jött el végre. Csakhogy sokkal távolabbra is lát. Bármilyen pompás szerető is, és bármilyen remekül megértik egymást az ágyban, Jack nem az a férfi, akibe egy értelmes nő beleszeret. Ha így tenne, a végén összetört szívvel hoppon maradna.

Marilyn egyszer már megütötte a bokáját, nem akart újra ugyanabba a csapdába esni. Túl sok időbe telt, amíg az előző csalódást feldolgozta.

Woodrow nem az a férfi, aki tartós kapcsolatra vágyott volna. Jóképű volt, szórakozni akart, és bomlottak utána a nők. Marilyn alaposan melléfogott, amikor azt hitte, hogy nemcsak a szex miatt érdeklődik iránta, és kettejüket ugyanazok a remények, álmok kötik össze.

Ma már tisztában van vele, hogy csak kihívást jelentett neki. A hagyományosan jól nevelt, erényes szűzlányt testesítette meg, aki végül mégis horogra akad. Igaz, továbblépett annál, hogy a kocsija hátsó ülésére teperje. Elvégre feleségül vette. Bár csak önző szempontok vezérelték. A város többi fehérnépe átlátott rajta. Marilynt kivéve. Fiatalabb volt náluk, és kevéssel is beérte. Ezért esett rá Woodrow választása. Házvezetőnőre és szakácsra volt szüksége. Alaposan meglepődött, amikor kiderült, hogy zsákbamacskát vett, ezért aztán más nők után kezdett koslatni.

A lány időközben megtanulta, hogyan kell háztartást vezetni, főzni, később már a divatos öltözködés sem okozott neki különösebb gondot. Mégsem az a nő, akivel Jack Mission megosztaná az életét. Neki egyenrangú asszony kell, és bármennyire áltatta is magát, hogy ő is van olyan értékes ember, mint Jack, szíve legmélyén maga sem hitte ezt.

Nem mintha szerepet játszana. Még ha valóban az a kívánatos nőszemély lenne is, akinek olykor hiszi magát, akkor sem illene hozzá Jack. Sosem mond még egyszer igent olyan férfinak, aki hasonlít a volt férjére.

Mindegy, milyen mesés szerető, hogy a moziban megfogja a kezét, ha együtt ebédelnek, a tányérjából eteti sült krumplival, hogy mindig bátorítja, ha a nőegyletéről mesél, arról, milyen nehéz olyan helyet találni, ahol az asszonyok biztos menedékre lelhetnek, ahová elmenekülhetnek, ha otthoni életük tűrhetetlenné válik.

Nem, nem akar másodjára is befúródni, és apró darabokra hullani. Azt nem élné túl.

– Oltsd el a lámpát! – fogta meg a férfi csuklóját Marilyn, amikor Jack hátradőlt, hogy kitapogassa az éjjeli lámpa kapcsolóját. – Kérlek!

– De én látni akarlak.

– Épp eleget látsz belőlem. Bevilágít az utcai lámpa – nevetgélt a lány idegesen. – Olyan erős a fénye, hogy olvasni lehetne mellette.

– Miért zavar a lámpa?

– Mert nélküle sejtelmesebb – felelte Marilyn, és egyre erősebben szorította a férfi csuklóját. Szemében félelem tükröződött, amely nyomban riadóztatta Jack védelmező ösztöneit. Megpróbált szembeszállni vele. Jóllehet Marilyn az elmúlt estéken megnyílt előtte, valami azonban még visszatartotta. Valami közéjük állt, ami a lányt eltántorította attól, hogy ne csak testileg, hanem lelkileg is kitárulkozzon előtte.

– Kérlek! Ez tényleg… – Amikor a szája szélét megnyalta, Jack már tudta, hogy elfogadható magyarázat után kutat. – Tényleg meghittebb, ha sötét van.

– Miért nem rukkolsz elő az igazsággal?

– Nem tudom, miről beszélsz.

– Félsz valamitől.

– Én félek? Talán tőled?

– Hogy világosban lássalak. Attól tartasz, ha meglátom a testedet, már nem fogsz tetszeni nekem.

– Te tisztára megőrültél!

Szavai ellenére Jack érezte, hogy rátapintott a lényegre. A lány könnyben úszó szemét látva megesett rajta a szíve.

– Kedvesem, ne hagyd, hogy ezt tegye veled! Annak már vége. Nem kell többé félned.

– Nem is teszem. – Marilyn hevesen megrázta a fejét, szeme furcsán megcsillant, mintha magának sem akarná bevallani az igazságot. – Semmitől sem félek.

– De igen.

– Épp te papolsz itt nekem? – nézett a férfi szemébe. – Mikor fordult elő veled utoljára, hogy hónapokat töltöttél el egyetlen helyen?

– Most nem rólam van szó. – Jack elfordult, lábát az ágy szélére vetve felült.

– Te akartál a félelmekről beszélni – simult Marilyn a hátához. – Akkor elő a farbával!

– Voltaképp nem beszélgetni jöttem. Hanem azért, hogy lássalak.

– Egyáltalán nem vagy nyughatatlan – folytatta céltudatosan, mintha Jack nem is szólt volna. Legalábbis igyekezett úgy tenni, mintha semmit sem hallott volna. – És nem félsz túl sokáig maradni ugyanazon a helyen. Igazam van?

– Ne térj el a témától! És hogy tudd: egyszerűen ki nem állhatok huzamosabb ideig egy helyen tartózkodni.

– Tehát te is félsz. Igenis félsz gyökeret ereszteni.

– Itt és most a te félelmeid vannak terítéken, én meg gyökértelenül is jól megvagyok.

– Attól tartasz, hogy valami vagy valaki túl közel férkőzik hozzád. 
Jack száj szöglete gunyorosan megrándult.

– Édesem, mi ketten nem is állhatnánk közelebb egymáshoz.

– Testileg meglehet. Én azonban többről beszélek.

– Te akartad ezt az egész korrepetálást.

– Nem velem ébredsz reggel. Az éjszaka nagy részét velem töltöd, de kényesen ügyelsz arra, hogy elmenj, mielőtt felkelek. Vajon miért?

– Dolgom van, egy farmot kell irányítanom. Ígéretet tettem a bátyámnak. Korán kezdek.

– Azért nem kelsz velem, mert akkor a kapcsolatunk feltehetően több lenne egy éjszakás kalandnál.

– Kicsim, tökéletesen tisztában vagyok azzal, hogy ennél többről van szó. Két hete együtt vagyunk, ezenkívül ki sem látszom a munkából.

– Bizonyítsd be, hogy rossz helyen tapogatózom! Maradj reggelig! Fánkot is kapsz.

– Azt hiszem, inkább veszem a sátorfámat. Holnap száz marhát hoznak. Már hajnalban ott kell lennem.

– Csak menj! – kiáltotta utána a lány. – Mert ha maradnál, a végén be kellene ismerned, hogy igazam van.

Marilyn alaposan melléfogott.

Jack beindította a motorját, gázt adott, majd amikor elindult, szanaszét fröcsköltek a kavicsok.

Még hogy fél közel engedni magához bárkit!

Ugyan kit? És ez nem is igaz. Mindössze nincs ínyére semmiféle kötöttség, így senkit sem bánt meg, ha ismét rátör a mehetnék, és odébbáll. Ha nincs kötelék, kapcsolat sincs, amelyet le kellene zárni. Így mindenki jól jár.

Egyszerűen ez nem az ő műfaja. Mármint a túl szoros kötelék és a helyhez kötöttség. Nem akar kényelmesen élni, nem akarja, hogy minden pillanata előre kiszámítható legyen. Így éltek a feleségével, amíg el nem veszítette őt. Megállapodottan, elégedetten, boldogan.

Ez utóbbi gondolattól megrémülve több gázt adott, és a motor száguldani kezdett. Az ördögbe is, most is boldog! Csak ez másfajta boldogság. Azt csinálja, amihez kedve van: egyik helyről a másikra vándorol, csodálja a tájat, igazi életet él, nem csak úgy létezik a világban. És egyébként is, kinek mi köze ahhoz, hogy boldog-e.

Mialatt egyre sebesebben robogott, felidézte, milyen volt a felesége halála előtt. Élvezte, hogy nap mint nap hazamegy, apjával igazgatja a farmot, a saját jövőjét tervezi.

Boldogság…

Az elmúlt öt évben meg sem érintette ennek az érzésnek a szele. Nem boldog. Csak lézeng.

És aztán? Ez még mindig jobb, mint az a lehetőség, hogy megfosztják a boldogságtól, mint egykor. Az egyik percben még ifjú volt és boldog. A következőben elragadta a sors az egyetlen szerelmét.

A fájdalom szinte őrületbe kergette. Csak úgy tudott úrrá lenni a bánatán, ha elment. Elmenekült, hogy felejtsen.

Csakhogy az emlékek követték, mindig akkor bukkantak fel, amikor a legkevésbé számított rá. Például, ha egy étteremben egy családot látott ebédelni, ha egy pár együtt vásárolt az áruházban, vagy csak kéz a kézben sétált. Akkor megjelent előtte a felesége képe. Az csak rontott a helyzeten, ha netalán ismerte a párt, és tudta, milyen boldogok.

Ezért inkább elfutott, maga mögött hagyva újdonsült ismerőseit, barátait, hogy mindezt egy idegenekkel teli új városra cserélje. Egy darabig a megfelelő kerékvágásban haladtak a dolgok, majd minden elölről kezdődött, utolérte a múlt.

Akárcsak most.

Marilyn visszaforgatta az idő kerekét: Jack álmodni sem mert ennyi boldogságról. A maga köré emelt védőfalat a lány egy csapásra ledöntötte, és újra izgalmassá varázsolta az életét. És ez a kedvére volt. Igen, módfelett tetszett neki.

A farm főépülete elé érve már tudta, mi történt vele. Beleszeretett a lányba.

A motorját méregetve rájött, szereti Marilynt, mégis mérföldekre van tőle ahelyett, hogy a karjában tartaná, hozzá bújna.

Az ördögbe is, Marilyn fején találta a szöget: valóban fél közelebbi kapcsolatot kialakítani. Egyvalamiben azonban tévedett. Attól cseppet sem tart, hogy valahol idegenben gyökeret verne. Végül is van otthona.

Felderengett benne az igazság, amint belépett a házba, és a jól ismert folyosón át a szobájába ment. Abba a zugba, amely az övé, amióta csak az eszét tudja. Mindenütt az ő holmijai láthatók: az ágyától kezdve a falon díszelgő sporttrófeán és az első nyergén át, amelyet a sarokban lévő egyik székre szereltek, az első kék szalagig, amelyet az Austin megyei lovasversenyen nyert. Ez az otthona, múltjának megannyi lenyomatával. Itt vannak a gyökerei.

Eszébe jutott a boltos, Cecil McGraw, Wayne, Nell és még számtalan városbéli. Ez az ő városa. Mindig ide tér vissza. Minek is telepedett volna le bárhol, amikor itt van az otthona, Inspirationben. Ehhez a kis texasi városhoz köti a múltja, innen származnak a szülei, a barátai és a felesége.

Gondolatai visszatértek Marilynhez, a szemében megjelenő félelemhez, kétségbeeséshez. Ma éjjel eluralkodott rajta a félelem, elutasító és rémült volt, majd eltaszította őt magától.

A férfi nem neheztelt rá, hisz maga is félt, és kétségbe volt esve. De csak volt. Már szembenézett a félelmével, és legyőzte. Remélhetőleg Marilynnek is sikerül megbirkóznia vele, mert Jack nem hagyja többé kipenderíteni magát.

A bőröndjéhez lépett, és elkezdett kicsomagolni belőle. Néhány perc leforgása alatt megtöltötte a fiókokat és szekrényeket, semmit sem hagyott a kofferban. Rakodás közben olyan szabadnak érezte magát, amilyennek az országutakon sohasem.

Megszabadult a múltjától, a félelmeitől, és végre előre tudott nézni. 
Marilyn Cassidyt akarta. Most és mindörökre. 
A gond mindössze annyi, hogy a lány látni sem akarja. 
Legalábbis egyelőre.

– Akkor azt mondtam neki: „Nem veszem fel a sárga ruhát, Norm! Nem érdekel, hogy ez anyád kedvenc ruhája, úgysem állhat engem, és szörnyen festek sárgában.”

– Remek!

– Jól tetted, Dorothy!

– Ami a szíveden, az a szádon!

– Állítom, ha az a hárpia egy icipicit kedvesebb lett volna, valami lazac- vagy pezsgőszín mellett döntök, amely legalább emlékeztet a sárgára. De folyton pocskondiázza a gombócos csirkémet.

– Vérlázító!

– Az egy boszorkány!

– És az almás lepényemet is leszólja.

– Milyen kicsinyes!

– Meg a citromhabomat…

Marilyn nem is igyekezett ésszerű mederbe terelni a beszélgetést. Figyelni sem tudott az asszonyokra, s amikor fel is fogta, miről van szó, akkor is nyomban Jack jutott az eszébe: az előző éjszaka, és a nyilvánvaló tény, hogy átlépte a határt. Elűzte magától a férfit, aki most valószínűleg látni sem akarja.

És aztán? – kérdezte egy belső hang. Már csak három nap, és Jimmy visszatér Debbie-vel. Ez az idő úgyis ripsz-ropsz elszállna. Mit számít ez a pár nap?

Igazán semmit. Legalábbis ezzel győzködte magát. Három nap semmi. Az utóbbi másfél héten annyi mindent tanult, hogy ennek már nincs jelentősége.

Mégsem volt könnyű elfogadnia, és főként hinni benne. Ám amikor a találkozót berekesztették, és Marilyn búcsút vett a büfében gyülekező asszonyoktól, még mindig tépelődött.

Három nap mégis csak három nap. Egy hétnek a fele. Kész örökkévalóság egy olyan nőnek, akinek gőze sincs róla, hogyan kell bánni a férfiakkal. Mi lesz, ha Jack épp azt a néhány fogást nem tanítja meg neki, amely döntő hatással lehet egy csábítási kísérlet sikerére? Nem engedheti meg magának, hogy egyetlen pillanatot is kihagyjon, nem beszélve három teljes éjszakáról!

Legalábbis ezt akarta elhitetni magával. Hisz ez még mindig jobb, mint az, amit esze ágában sem volt bevallani magának: hogy nehezére esne nélkülözni a férfit a következő három napban, annyira jó vele lenni, annyira élvezi együttlétük minden percét. Attól tartott, csalódásának igazi oka nem a korrepetálás elmaradásában rejlik, sokkal inkább abban, hogy eszelősen szereti Jacket.

Jack jóképű, vonzó és kedves. Meghallgatta őt, és ő is megosztotta vele az emlékeit. Olyan sok közös vonásuk van, mégis világok választják el őket egymástól!

Hirtelen bizsergést érzett a tarkóján, karja libabőrös lett. Megfordult.

Pillanatnyilag a világnyi távolság úgy tíz méterre csökkent közöttük.

Jack az ajtóban állt: vigyorogva megérintette a kalapját, amint az utolsó résztvevő is elhagyta a termet. Akkor a férfi gyorsan becsukta az ajtót, majd elfordította a kulcsot. Marilyn csapdába került.

Csapdába?

Dőre gondolat, mégis ezt érezte a közeledő Jack láttán. Olyan volt, akár egy ragadozó, aki a zsákmánya felé tart.

– Megharagudtál rám? Tudom, nem kellett volna a fejedhez vágnom azokat a dolgokat. Semmi közöm hozzá.

– Jó okod volt rá. Végül is én ugrasztottam ki a nyulat a bokorból a megjegyzéseimmel.

– Csakhogy a saját félelmeid egyedül rád tartoznak.

Jack néhány centire állt meg előtte, valamennyi menekülési útvonalat eltorlaszolva.

– És te mitől félsz, Marilyn?

– Ne kezdjük elölről!

– Még be sem fejeztük. Igazad volt velem kapcsolatban. Valóban féltem a szorosabb kapcsolatoktól.

A „féltem” múlt időre utalt. Vagyis nem fél többé?

– Igen, így van – folytatta Jack, mintha olvasna a gondolataiban. – Most már nem félek. Nem félek többé közel, akár egészen közel engedni magamhoz egyes embereket. – Álla alá nyúlva úgy fordította Marilyn arcát, hogy ajkuk csaknem összeért. – Igazad volt, meg kell hagyni. Most azt akarom, hogy te is megbízz bennem! Ezúttal nem tűrök több titkolózást közöttünk. Csak mi ketten számítunk: simogatni, ízlelni, érezni akarlak.

Marilynben egyszeriben tudatosult a férfi közelsége, a szemében égő sóvár kifejezés, és hogy fényes nappal édes kettesben vannak egy zárt ajtó mögött.

– Látni akarlak! – Jack a lány blúzának felső gombjához nyúlt. A mennyezetről foszforeszkáló fény vetült rájuk. – Most.

– Most? Hisz fényes nappal van…

– Igen, most. – A férfi már a második gombnál tartott.

– Nem hinném… – Amikor a melltartón át megsimította a mellbimbóját, Marilyn hangja elcsuklott. Még magához sem tért, Jack már kikapcsolta a melltartót, és kiszabadította a mellét.

Marilyn ijedtségében mély levegőt vett. Nyugi! Ez nem olyan, mintha teljesen meztelen lennél. Jóllehet szétnyitva, de még rajtad van a blúz. A szoknyád pedig elfedi a tested nagy részét. Így nyugtatgatta magát, de közben remegett az egész teste.

A csendet a cipzár surrogása törte meg, s a szoknyája máris a bokájánál hevert. Majd követte az alsószoknya, és a lány egy szál bugyiban állt a szoba közepén.

– Most – mormolta Jack ujját a fehérnemű gumis derekába tolva. 
Marilyn megragadta a kezét.

– Ezt… ezt nem tehetjük. – Tudta, milyen ostobán hangzanak szavai. Az utóbbi napokban ki tudja hányszor szerelmeskedett Jackkel, most mégis inába szállt a bátorsága, mint szűz menyasszonynak a nászéjszakán. Akárhányszor feküdtek is le egymással, fényes nappal még soha.

– Miért nem? – Húzta el a lány kezét, hogy lejjebb tolhassa a bugyiját.

– Ne csináld ezt! Kérlek, hagyd abba!

Jack keze a lány csípőjén nyugodott. Marilynt felkavarta az érintés.

– Tudom, hogy butaság tőlem. De nem tehetek róla. Egyszerűen nem megy.

– Miért?

Amilyen egyszerű a kérdés, olyan bonyolult a válasz. Korábbi emlékképei visszatértek. Az idők, amikor ügyetlennek, érezte magát, bő farmerban és pulóverben lézengett, amikor a takaró alatt gubbasztva azt remélte, a férje legalább egy kis időre elhiteti vele, hogy őt is lehet szeretni. Emlékei előhívták egykori félelmeit.

– Egyszerűen nem megy, és kész.

– De igen.

– Csakhogy nem akarom.

– Ez nem igaz. – Jack elengedte a bugyiját, a blúza alá nyúlva megfogta a mellét. Gyengéden dörzsölgette a bimbóját, amely epekedve felágaskodott. – A tested más nyelven beszél. A gondolataid és félelmeid fogva tartanak. Engedd el magad! Kapcsolj ki mindent, csak arra figyelj, amit most teszek veled!

A férfi mély, tompa hangja elérte a célját. Marilyn lehunyta a szemét, félelmét és bizonytalanságát leküzdve már csak Jack érintését észlelte: kezének melegét, amint tenyerébe veszi a mellét, leheletét a tarkóján.

– Igen, ez az – suttogta, miközben a büféasztalra emelte a lányt. Meztelen bőrét selyem simogatta, miközben lecsúszott a bugyija. A férfi a lába közé állt.

Hűvös levegő csapta meg, amikor Jack levette a blúzát. Marilyn tágra nyitotta a szemét, és blúza csücskébe kapaszkodott.

– Kérlek, nem akarom, hogy láss!

– Ettől félsz? Nem akarod, hogy lássalak?

– Attól tartok, nem tetszik majd, amit látsz. Hogy elveszi a kedved, és eltávolodsz tőlem.

– Ó, kedvesem… – mondta arcát mindkét kezébe fogva. – Sosem lennék ilyesmire képes. Soha.

Őszinte szavaira Marilyn testén jóleső borzongás futott végig. De továbbra is kétségek gyötörték. Valahogy nem állt össze a kép. Jack nem az a férfi, aki ilyesmiket mond. Született csavargó, aki azt sem tudja, mi az a hűség.

Épp szóvá akarta tenni érzéseit, amikor a férfi fölé hajolt, izmos testével eltakarva a vakító fényt. Marilyn félelme eltűnt, átadta magát a szenvedélynek, sóvárogva várta a sokat ígérő becézések folytatását.

Jack szétnyitotta a lány combját, végigsimított finom bőrén, majd olyan közel húzta magához, hogy Marilyn csípője az asztal szélére csusszanjon. Majd a combját még jobban széttárva simogatni kezdte legérzékenyebb pontját.

A lány levegő után kapkodott, a szenvedély legyőzte benne a bizonytalanságot. Elengedte blúza csücskét, és a ruhadarab lecsúszott. Marilyn Jack kemény izmaiba mélyesztette ujjait, hogy még közelebb húzza magához.

Jack nadrágján pillanatok alatt felpattantak a gombok, kinyílt a cipzár, s a lány máris meggyőződhetett lüktető gerjedelméről. A következő pillanatban a férfi mélyen belé hatolt.

Marilyn hanyatt feküdt az asztalon, lábát Jack derekára fonva várta, hogy a férfi átölelje, és mozogni kezdjen. Ám mindhiába.

Szemét felnyitva észrevette, hogy Jack olyan behatóan méregeti, mintha a veséjébe látna. Teljesen csupaszon feküdt előtte: gyámoltalanul, kiszolgáltatottan. A férfi pillantása szinte cirógatta a testét.

Jack végül ismét a szemébe nézett, hogy odasúgjon neki egy mondatot, amitől szertefoszlott az évek alatt felgyülemlett fájdalom, és amely hihetetlen boldogsággal töltötte el a lányt.

– Tökéletes vagy.

Ezek a szavak sokkal többet mondtak annál, mint amit valójában jelentettek. Marilyn hitt a férfinak, aki sóvárgó tekintettel csodálta őt, és éppen magáévá tette. Most valóban tökéletesnek érezte magát.

Tudta, mindez csak múló érzés. Néhány nap, és Jack egy másik városban egy másik asszonyt ölel.

Szerencsére.

Jack ugyanis a lelki békéjét veszélyeztette. Marilyn többre vágyott a pillanatnál. Holott Jacktől nem kaphat többet. Ő pedig már így is épp eleget kockáztatott.

Többről nem lehet szó. De ezt itt… ó, ezt igazán megengedheti magának. Még egy kicsit.

10. FEJEZET

– Mi az, hogy nem mégy el? – Marilyn három nappal később a Mission-farm konyhájában állt, és azon rágódott, amit Jack az imént mondott.

– Nem megyek el – ismételte a férfi. A mosogatónak dőlt, kezében egy bögre kávéval, arcán elégedett mosollyal. – Ez azt jelenti, hogy maradok.

– Azt értem, mit jelent a maradni szó. – Mégsem tudta mire vélni ezt a bejelentést. Jimmy és Debbie ma délután jön haza. – Azt hittem, ez lesz az utolsó napod. – Felemelte a búcsútortát, amelyet előző este készített. Az alkalom tiszteletére még csokoládémázzal is bevonta.

Azt hitte, ha elfoglalja magát, enyhítheti a fájdalmat, amely utolsó ölelkezésük óta gyötörte. Szinte letaglózta a tudat, hogy elveszíti a férfit.

Nem számított rá, hogy Jack távozása ennyire feldúlja. Pedig így történt. És ennek most vége. A férfi nem megy el.

– Maradsz? – ismételte. Még most sem tudta teljesen megemészteni a hírt. – Hiszen menned kell. Santa Fében vár a munkád.

– Már felhívtam egy ismerős idomítót. Ugyanolyan nyughatatlan lélek, akárcsak én. – Határozott szikra gyúlt a szemében. – Vagyis, amilyen korábban voltam. Szíves örömest beugrik, amíg nem talál valamilyen állandó munkát.

Marilyn a fejét ingatta, és erőt kellett vennie magán, hogy féken tudja tartani kitörni készülő örömét: Jack Mission Inspirationben marad!

– Nem értem. Azt hittem, nem vágysz otthonra.

– Mert már régóta van otthonom, kedvesem. Méghozzá itt, Inspirationben. Itt vannak a gyökereim. Ezért is maradok itt.

– De… ez lehetetlen – csúszott ki Marilyn száján. Örömébe aggodalom és félelem vegyült.

Mert bármennyire nem akarta, lelke legmélyén tudta, közel áll ahhoz, hogy beleszeressen Jack Missionbe. Pedig nem teheti. Egy ilyen férfi nem akar mást, csak rövid, viharos kapcsolatot, futó kalandot.

Most mégis azt állítja, hogy nem megy el.

Bár ennek semmi jelentősége. A lakóhely mit sem változtat azon, ki is ő valójában. Egy ilyen férfi nem szereti a tartós kötődést. Akárcsak Woodrow, jóképű és vonzó, és Marilyn nem szerethet bele még egyszer ilyen alakba.

– Ezt nem teheted – hajtogatta. Amikor ma reggel tisztába jött az érzéseivel, egyedül az vigasztalta, hogy Jack elmegy. Ha nem látja, könnyebben elfelejti. Legalábbis ezt beszélte be magának. Most azonban… – Nem maradhatsz csak úgy.
– Miért nem? – kérdezte a férfi odalépve hozzá. Mutatóujját végighúzta a torta csokimázán, majd lenyalta. – Hm, ez nagyon finom.

– Köszönöm. Továbbra sem értem azonban, miért változtattad meg a…

– Kérsz egy kis kóstolót? – Jack megint belenyúlt a mázba.

– Ne tereld másra a szót!

– Eszemben sincs, de erről nincs mit beszélni többet. Maradok, és kész.

Marilyn mély lélegzetet vett, hogy lecsillapodjék. Hát jó, ezek szerint itt marad. És aztán? Valószínűleg összefut majd vele olykor a városban. De ezt majdcsak túléli valahogy. Elég erős. Tud uralkodni magán. Végtére is még nem halálosan szerelmes belé.

Az ő dolga, ha maradni akar, az egyezségüknek azonban vége, az oktatás befejeződött.

Marilyn lerázta magáról a fájdalmat, amely elfogta, amikor Jack az újabb nyalásnyi csokit leszopogatta az ujjáról. Táskájából előhalászott egy borítékot.

– Ez mi?

– A napirend utolsó pontja. Jimmy és Debbie ma megérkezik. A korrepetálásnak ezennel vége.

– Kedvesem, miért kell…

– Minden nagyon tetszett. Szívből köszönöm. – A borítékot a torta mellé helyezte, és azt tette, amire a jelen helyzetben egyedül képes volt, mialatt Jack jóképűen és ellenállhatatlanul magasodott előtte. Szája sarkában csoki, szemében éhes szikrák. Marilyn sarkon fordult, és futni kezdett, mintha az élete lenne a tét.

Marad vagy megy, Jack nem az a férfi, akire szüksége van. Nem olyan, aki biztonságot adna neki. Olyan férfi, aki a legcsekélyebb gond, nehézség első jelére elmenekül.

Meglehet Jack sok tekintetben más, mint Woodrow, Marilyn fogalmai szerint mégis túlontúl sok dologban hasonlítanak egymásra. Nem akarja élete hátralévő részét állandó aggodalomban tölteni, mikor un rá a férfi és áll odébb egy házzal.

Nem mintha Jack bármikor is szájára vette volna a tartós kapcsolat kifejezést. Egyetlen szót sem vesztegetett erre. Nem, csak egyszerűen kijelentette, hogy marad.

Nem megy el.

Ez a mondat motoszkált benne a délután hátralévő felében, mialatt Jack

Missiont igyekezett kiverni a fejéből, és azon tűnődött, hogyan tovább. Bosszantó, hogy amint maga elé képzelte a jövőt, mindig Jack jelent meg előtte.

Szentséges ég, felesleges tovább áltatnia magát! Reménytelenül belehabarodott a férfiba.

Nem mintha ez bármin is változtatna.

Jack Mission sem most, sem máskor nem lesz az igazi a számára.

– Mondd még egyszer! – kérte Jimmy az öccsét aznap este a Mission-farm ebédlőjében vacsora közben, mialatt Nell sült csirkéjét ették. Debbie-vel alig két órája érkeztek, lesülve, és olyan hihetetlen boldogságot árasztva, amiért Jack őszintén irigyelte őket.

Tiszta őrület, mennyire megváltoztak a dolgok körülötte! Alig két hete ez a látvány menekülésre készteti. Most pedig önkéntelenül sóvárog e felhőtlen boldogság után.

– Szóval, itt maradok a farmon. Mivel te és Debbie a házban laktok, anya és Red az öregfiúk rodeójára utazik, senkinek sem árt, ha valaki a családból folyamatosan itt tartózkodik, hogy szemmel tartsa a dolgokat. Vagy neked más a véleményed?

– Meddig? – kérdezte Debbie az asztal másik végéről.

– Végleg.

A szó szinte megállt a levegőben, hosszú percekig dermedt csend támadt a nyomában. Jimmy végül megrázta a fejét, és elnevette magát.

– Ha nem ismernélek, azt hinném, az imént azt mondtad, hogy „végleg”.

– Jól hallottad. Azt mondtam.

Jimmy értetlenül vonta fel a szemöldökét.

– Tréfálsz, ugye? Csak ugratni akarsz.

– Nem, eszemben sincs. Itt maradok. Gondoskodom a lovakról, a tenyésztéstől kezdve a belovaglásig, Wayne pedig a marhákkal foglalkozik majd. Szeretnék lovakat tenyészteni és eladni. Molly remek kanca, pompás csikókat hoz majd a világra.

– Te tényleg komolyan gondolod.

– Hisz erről beszélek.

Jimmy villája csörömpölve hullt az asztalra, szeme résnyire szűkült.

– Mi a csuda történt veled? Van valami magyarázat erre a pálfordulásra?

– Kedvesem, azt hiszem, a kérdést inkább úgy kellene feltenni, ki okozta ezt a pálfordulást. – Debbie sokatmondóan mosolygott Jackre. – Szóval, hogy hívják?

– Marilynnek.

Az asszony arcára fagyott a mosoly, szeme tágra nyílt a csodálkozástól.

– Az én Marilynem?

– Tulajdonképpen ő az én Marilynem – jelentette ki Jack egy fülig szerelmes férfi magabiztosságával. – Jobban mondva, hamarosan az lesz.

– Ez azt jelenti, hogy még nem mondtad meg neki, mit érzel iránta?

– Nos, szóval én meg akartam mondani, de…

– Nincs mire várnod – szakította félbe Debbie. – Tüstént beszélned kell vele.

Jacknek azonban sokkal jobb ötlete támadt. Amilyen makacs Marilyn, nem állíthat oda hozzá ezzel a vallomással. A lánynak nem szabad azt éreznie, hogy ki akarja sajátítani őt, hogy irányítani akarja az életét. Marilynnek saját magának kell döntenie, meg kell őriznie önmagát.

Meg kell maradnia annak a nőnek, akit ő szeret. 
Most és mindörökké.

– Milyen jó ismét itthon!

Debbie a szájához emelte a nászútján beszerzett legújabb csészéjét, és nagyot kortyolt gőzölgő feketéjéből. A rózsaszínű kerámiacsészén ajka pipacsvörös lenyomatot hagyott.

– Hiányoztatok.

– Te is nekünk – felelte Dolores épp elmenőben. – Wally csaknem eltett bennünket láb alól.

– Ez nem igaz – védekezett Wally. Még mindig vastag pulóvert viselt, kezében kötegnyi zsebkendő. – Az a fránya klímaberendezés a hibás.

– A szerelő szerint elrontottad a termosztátot – jegyezte meg Debbie.

– Semmi effélét nem tettem. Mindössze a túlélésért küzdöttem.

– Inkább odalent küzdj, a nyomdagéppel! Már megint megőrült.

– Ugye, tudod, hogy igazi rabszolgahajcsár vagy?

Debbie vigyorogva megkínálta egy köhögéscsillapító cukorkával.

– Amire büszke vagyok. – Mielőtt Wally eltűnt volna, utánaszólt. – Mihelyt elkészültél, irány az orvos!

– Nem kell nekem orvos – felelte a férfiakra jellemző csökönyösséggel. – Jól vagyok. Én…

– Elmégy az orvoshoz, ez parancs! Azután hazasietsz, és ágyba bújsz. Méghozzá egyedül – tette hozzá a férfi asztalán tornyosuló édességhegyre sandítva, amelyet Marilyn legújabb Csábítás nyalánksággal című cikke eredményezett. Szemmel láthatóan Marilyn heti ötletei egyre jobban beváltak.

– Nem megyek haza, és nem fekszem le! Még le kell adnom egy cikket.

– Majd én befejezem. Hazamégy, máskülönben kaktusztüskét szúrok a körmöd alá, és kényszeríteni foglak, hogy az összes édességet elpusztítsd az íróasztalodról. – Marilynre tekintett. – Én ugyanis érző szívű rabszolgahajcsár vagyok – világosította föl Debbie, mire Wally morogva beadta a derekát, és eltűnt a lépcsőn. – Ezenkívül – folytatta az asszony, most már Marilyn felé fordulva – nem hagyhatom, hogy megfertőzze a munkatársaimat. Ezt diktálja a józan főnöki eszem.

– Értem – felelte Marilyn, és valóban értette. Jól ismerte már Debbie-t, aki kifelé szívesen mutatta keménynek magát, míg lelke mélyén gyengéd volt, és barátságos. Marilyn igaz barátnőre lelt benne épp akkor, amikor erre nagy szüksége volt. És ez a barátság azóta is tart.

– Nos – kezdte Debbie, miután az íróasztalához ülve újabb kortyot ivott k kávéból –, úgy hallottam, te és Jack a távollétünk alatt egész jól összemelegedtetek.

– Mi… szóval együtt töltöttünk néhány órát. – Marilyn kétségbeesve igyekezett elfogadható magyarázatot találni, miközben azon tépelődött, mennyit tudhat Debbie. Vajon mesélt neki valamit Jack?

Nem, ő nem tenne ilyet. Nem az a férfi, aki nagydobra veri a kalandjait, a sógornője előtt pedig végképp nem. Hisz alig ismerik egymást.

Viszont Debbie-nek megvannak az eszközei arra, miként szedje ki az emberből a titkait.

Marilyn egy darabig mérlegelte ezt a lehetőséget, majd elvetette ezt is. Bármilyen dörzsölt legyen is Debbie, Jack nem az a férfi, akit sarokba lehet szorítani. Az asszony legfeljebb néhány pletykát csíphetett el arról, hogy együtt látták őket a városban. Ráadásul Debbie nem szokta kerülgetni a dolgokat, mint macska a forró kását, hanem egyenesen a tárgyra tér, így, ha pontosan tudná, mi van Jack és közte, közvetlenül rákérdezne, de legalábbis bátorítaná, hogy beszéljen róla.

– Csak segítségemre volt az egyik tanfolyammal kapcsolatban – magyarázta Marilyn némi lelkifurdalást érezve, hogy becsapja a barátnőjét.

– Melyikkel?

– Egy újjal, amelyet épp most kezdtem. De most már tényleg mennem kell. Fél óra múlva a kegyes nővérek találkozójáról kell beszámolnom.

– Ez Dolores feladata.

– Fodrászhoz ment. Ida Joe rájött, hogy a férje az építkezésen egy titkárnővel cicázik. Ám ez még nem minden. A nőcske nyilvánvalóan a második számú főnökével is összebújt, aki a tavalyi karácsonyi ünnepségen Ida Joe unokahúga körül lebzselt.

– Bonyolultan hangzik.

– Az is. A fodrászatban most éppen röpgyűlést hívtak össze, hogy mindent megtárgyaljanak és tisztázzanak a történelmi hűség kedvéért.

– Találkozol még Jackkel? – kíváncsiskodott Pebbie a dolgok közepébe vágva, mielőtt Marilyn elmenekült volna.

– Nem hinném…

– Én viszont igen – csattant fel Jack hangja.

Marilyn ijedten fordult az ajtófélfának támaszkodó férfi felé. Fekete farmert, Harley-pólót és bőrmellényt viselt. Éppoly szabad, független magányos farkasnak tűnt, mint amilyen valójában volt.

Amilyen egykor volt.

– Nekem… most dolgom van – dadogta riadtan a lány. – Épp a szabadidőközpontba indultam.

– Majd én elviszlek.

Mielőtt tiltakozhatott volna, Jack megragadta a kezét, és kivonszolta az irodából.

– Ez nem a szabadidőközpont – ellenkezett Marilyn, amikor a belvárosba értek, a városházától néhány háztömbnyire álló bedeszkázott épület elé. A ház korábban egy biztosítótársaságnak adott helyet, majd néhány éve átépítették bisztróvá. Amikor Wallabyék a farmjukat nyaralóközponttá alakították, a bisztró tönkrement. A ház azóta állt bedeszkázva.

Mégsem a lepusztult épület keltette fel Marilyn figyelmét. Sokkal inkább az a vadonatúj tábla, amely egy láncon lógott az elülső verandán. „Marilyn háza” állt rajra öles betűkkel.

A lány homloka ráncba szaladt.

– Ezt nem értem.

– Ez az új találkahelyetek.

– Miről beszélsz?

– A nőegyletről.

– Ez azt jelenti, hogy az épület a miénk?

– A következő öt évben. – Odanyújtott neki néhány összehajtott okmányt. – Öt évre szóló bérleti szerződés. Bármikor beköltözhettek. Na persze előbb ki kell pofozni egy kicsit. Kimeszelni, takarítani, lehet, hogy az ablakkeretet is le kell mázolni…

– De hát hogyan? Mikor? Miért? – Csak úgy cikáztak benne a kérdések, szíve hevesen dobogott, ereiben lüktetett a vér. Egyszerűen nem értette a dolgot.

– Nem fogadhattam el a pénzed – jelentette ki Jack.

– Ez azt jelenti, hogy abból a száz dollárból vetted ki a házat, amelyet tőlem kaptál?

– Hogy őszinte legyek, abból csak a táblára telt. A ház egy apró szívesség Walter Turnovertől.

– Jenny férjétől?

– Beszéltem vele, és meggyőztem, hogy a városnak szüksége van egy intézményre, ahol az asszonyok tanácsot kapnak, és megértésre számíthatnak. Ahová ő is eljöhet a feleségével tanácsadásra, amennyiben igényt tart rá.

Lassan-lassan kezdte felfogni a férfi szavainak jelentését, és szíve megtelt melegséggel. Ám egyidejűleg aggodalom szállta meg.

– Beszéltél vele Jennyről? Ugye nem mondtad el neki, hogy jár a találkozóinkra?

– Csak utaltam rá, milyen boldogtalannak tűnik Jenny, és amennyiben szereti a feleségét, utána kell ennek járnia. Amihez pedig ez a legmegfelelőbb hely.

– Nem kellett volna…
– Jól tudom, mikor kell beleavatkoznom valamibe, és mikor nem. Walter nem olyan nehéz eset. Magad mondtad, hogy Jenny levertnek és szomorúnak tűnik, de testileg nem bántalmazzák.

– Mégis kockázatos dolgot műveltél.

– Ha kockázatos lett volna, nem avatkozom bele. Waltert gyerekkoromtól fogva ismerem. És Jennyt is. A seriffel is beszéltem, hogy meggyőződjek róla, Walter nem erőszakos, nem bántalmazza Jennyt. Ezt követően ültem le beszélni vele, mint férfi a férfival. Vérbeli zsarnok fafej, aki odavan a feleségéért. Nem hiszem, hogy felfogta volna, milyen hatással van a viselkedése Jennyre. Csodálkozott, mikor elmondtam neki, hogy a felesége napról napra boldogtalanabbnak tűnik. Ez gondolkodásra késztette. – Jack megfogta a lány kezét. – Ezzel megválaszoltam a hogyant. A következő kérdésedre a felelet: tegnap. Ami pedig a miértet illeti…

– Ne! – Marilyn a fejét ingatta. Félelem markolászta a szívét. – Kérlek, ne mondj semmit!

– Szeretlek, Marilyn. Meg akartam mutatni, mennyire, és nem találtam jobb lehetőséget, mint hogy azt adjam neked, amit oly régóta szeretnél. Hogy tudd: álmaid és reményeid az enyémek is. És hogy fontos vagy nekem.

– Én… – Marilyn feltörő könnyeivel küszködött. – Ezt igazán nagyra értékelem, de… – Ez övön aluli volt. Marilyn nem akarta, hogy a férfi belészeressen. Nem ő az igazi. Jack nem az ő esete.

– Mondd, hogy szeretsz!

A férfi oldalán, a nőknek szerzett álomház előtt állva egyszerre beléhasított a felismerés: igen, valóban beleszeretett Jackbe.

Egész idő alatt szerette, az első pillanattól kezdve, amikor a videokamerájával felfedezte.

Túláradó örömébe rettenetes félelem vegyült, amely arra sarkallta, hogy kereket oldjon. Hisz megfogadta, soha többet nem esik ez meg vele, hogy belehabarodik a nem megfelelő férfiba, és ezzel elköveti ugyanazt a hibát, mint egykor.

Nem akarja újra végigjárni ugyanazt az utat. Bármennyire szereti is Jacket, el kell nyomnia ezt az érzést. Nem szabad kötődnie hozzá; ebből a fajta férfiból egy is elég az életben. És köszöni szépen, az neki már megvolt. Nem kér belőle többször. Még akkor sem, ha ezt a mostani férfit Jack Missionnek hívják.

Mit számít az, mennyire vágyódik utána!

11. FEJEZET

Jack Mission azonban szemernyit sem hasonlított Marilyn szánalmás, alattomos férjéhez.

A lány erre a következtetésre jutott a következő hetekben, amikor igyekezett kellő távolságban maradni Jacktől. Hetek, amikor azon fáradozott, hogy kiűzze a fejéből a férfi érintésének, csókjának, mosolyának, szerelmi vallomásának emlékét.

Megpróbálta eltemetni az emlékeit. Mindhiába, Jack szavai mindenhová követték, akárcsak ő maga. Marilyn arra számított, nagy ritkán összefutnak majd a városban, de nem fognak rendszeresen találkozni. Ehelyett nap mint nap látták egymást. Többnyire nem is egyszer. Jack felbukkant a szerkesztőségben, hogy elkísérje egy interjúra vagy anyaggyűjtésre. Ebédet hozott neki. Bármerre nézett, mindenütt ott volt. Ráadásul ő is képtelen volt kiverni a férfit a fejéből. És a szívéből.

Rájött már, hogy Jack más, mint Woodrow volt. Épp azért szerette. Egészen más érzéseket keltett benne, mint korábban a férje. Elhitette vele, hogy okos, vonzó és fontos ember, egyfolytában éreztette vele, hogy megérdemli egy férfi szerelmét. Az ő szerelmét.

Jack nem Woodrow. A volt férje csak magára gondolt, és csak elvenni tudott. Minden kellett neki: Marilyn szerelme, az önbecsülése és minden egyéb, mígnem teljesen kisemmizte.

Jack azonban nem elvesz, hanem ad.

Mindent visszakapott tőle, amit elveszített, sőt annál is többel ajándékozta meg: a szerelmével, a csodálatával, a dicséretével, az őszinteségével, a szívével…

Igen, a szívét is eléje rakta. Most már csak azt kellene tudnia, mit kezdjen vele.

– Add ki az útját! – kiáltotta Sue Groff bátorítóan Delilah Sue Wilkinsnek, aki épp a barátját szapulta, aki annak örömére, hogy egy hónapja járnak együtt, egy kenyérpirítóval lepte meg.

Marilyn igyekezett félretenni Jackkel kapcsolatos gondolatait, arra kényszerítve magát, hogy a vadonatúj „Marilyn Háza” gyülekezőhelyükön zajló első találkozóra összpontosítson.

– Azt mondom, felejtsd el azt az alakot, akinek ennyi fogalma van a női lélekről! – ágált tovább Sue Groff.

– Mit képzelsz te – szólt közbe valaki –, van olyan férfi, aki tudja, hogy mi kell a nőknek? Én még eggyel sem találkoztam.

– Vegyük például a szülést – jelentkezett másvalaki szóra. – Egyikük sem tudná elviselni azokat a fájdalmakat.

– Önző valamennyi – tromfolt rá egy másik asszony. – Esküszöm, ha még egyszer végig kell néznem egy focimeccset, elhányom magam, amint azok a hős focisták egymás fenekét ütögetik.

– Férfiak! – kiáltotta valaki. – Kinek van szüksége rájuk? 
Mielőtt Marilyn felfogta volna, mit tesz, felnyújtotta a kezét.

– Nekem.

Hosszú másodpercekig döbbent csend lett. Majd további kezek emelkedtek a magasba, mire valamennyien jelentkeztek, köztük Jenny Turnover is, aki tegnap jelent meg először a férjével, Walterral a „Marilyn Házában” az első hivatalos tanácsadáson.

Marilyn nem volt jelen a beszélgetésen, de Jennytől megtudta, hogy férjével az egyórás tanácsadás során többet mondtak egymásnak, mint az elmúlt öt évben összesen. Bár rengeteg tennivaló áll még előttük, Jenny bizakodó volt. És újra mosolygott.

– Nekem kell egy férfi – szólt Marilyn. – Aki csak az én emberem. – Szavait ezúttal nem követte a jól ismert félelem.

Legyőzte a félelmet. Megbízik Jackben. És szereti őt. Nincs más hátra, mint hogy ezt neki is megmondja.

A lány ki nem állja őt.

Jack most, hogy felnyergelte Mollyt az első lovaglásra, végre beválthatta magának az igazat. Eltűnt a vadállat, amely csaknem összetaposta. Olyan szelíd lett, mint egy kezes bárány.

Mollynál sikerrel járt, Marilynnél azonban kudarcot vallott.

Hiába próbálkozott, a lány hajthatatlan maradt. Túlságosan is az.

– Egyszerűen nem enged a közelébe, kislány. – Megdörgölte Molly nyakát. – De legalább neked kiönthetem a szívem. Ugye nem baj, hogy állandóan ezzel untatlak? És szerintem egyáltalán nem vagyok olyan csapnivaló. Egész tűrhetően festek. Őrülten szexis vagyok, nem?

– Még öt perce sincs, hogy elvesztettelek szem elől, máris másnak csapod a szelet.

A hangra megfordult. Marilyn az istálló ajtajában állt. Túlontúl bő ruhája elrejtette formás idomait, miközben rámosolygott. Jack még sosem látott nála szebbet.

– Pompás állat – jegyezte meg a lány, feléje tartva. – Igazán remek az ízlésed a nők terén.

– Csak te érdekelsz, egyedül te. Szeretlek – mondta Jack még egyszer, mintha ezzel megfordíthatná kettejük dolgát. Bárcsak így lenne!

– Sokat töprengtem, és arra az elhatározásra jutottam, hogy nem kellene utánam koslatnod.

– Koslatok utánad?

– Igen. Mindenütt hívatlanul felbukkansz. Szerintem ez kimeríti a koslatás fogalmát. Ezt be kell fejezned!

Arckifejezése elkomorult, amint felfogta a lány szavainak jelentését. Nem akarja a közelében tudni. Békén kell hagynia őt.

– Mire akarsz kilyukadni?

Egy darabig csöndben méregették egymást. Amikor Marilyn elmosolyodott, Jack szíve vad kalapálásba kezdett.

– Véget kell vetned ezeknek a hívatlan felbukkanásoknak.

– Vagyis?

– Ezentúl hivatalos engedélyt kapsz.

– A koslatásra?

– Arra, hogy szeress. – Arcáról eltűnt a mosoly, komolyan folytatta. – Mert én is szeretlek. Tartottam tőled, és még most is tartok. De te megéred a kockázatot. És a szerelmünk is megér ennyit.

Jack boldogan kapta a karjába. Úgy szorította magához, mintha sosem akarná elengedni.

Mert nem is akarja. Sem most, sem később.

– Légy a feleségem! – nézett a lány szemébe. – Gyere hozzám, szülj nekem gyerekeket, öregedjünk meg együtt!

Marilyn mosolyogva tekintett rá.

– Már azt hittem, sosem kérsz meg!
